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HISTORY

LA STORIA DI UNA GRANDE AZIENDA INIZIA
SEMPRE DA UNA GRANDE INTUIZIONE

La storia della Bertolinihainizio nellontano 1918, nellazona
di Rubiera, quando Ugo Bertolini realizzd il suo sogno:
quello di agevolare il lavoro nei campi e aumentare la
resda economica delle colture, mettendo la meccanica
al servizio delluomo.

Nacquero cosl le prime pompe per lirrorazione, per
ottimizzare i tempi e la qualita del lavoro rispondendo
alle esigenze del territorio.

Ma negli anni Settanta le pompe risultavano ormai
ingombranti, rumorose e di difficle manutenzione.
La Bertolini si indirizzd dunque verso pompe pill
compatte, pratiche, silenziose e agevoli nella
sostituzione delle parti soggette ad usura, tra cui le
prime pompe a pistoni ad alta pressione per uso
industriale, dando il via ad una nuova tendenza di
mercato che & stata d'esempio per molti.

Tra gli anni Novanta e Duemila, la qualitd Bertolini
& cresciuta nel suo prestigio con la registrazione di
diversibrevettiriconosciutiin ltalia e allestero. L'Azienda
infatti ha continuato a studiare nuove tecnologie, tra
oNIll[efl Pompa in polipropilene della serie Chemical
Poly Pumps, coperta da brevetto mondiale:
un prodotto che grazie alle sue proprietd intrinseche,
risulta inattaccabile dai prodotti chimici aggressivi,
fertilizzanti liquidi e soluzioni acide. Queste “strategie”
hanno consolidato il ruolo dellazienda, forte di una
ricerca tecnica avanzata mirata ad offrire ai clienti alti
standard di affidabilitd, qualita e servizio.

THE HISTORY OF A GREAT COMPANY ALWAYS
STARTS FROM A GREAT INSIGHT

The origin of Bertolini dates all the way back to 1918, in
the neighbourhood of Rubiera, when the founder Ugo
Bertolini began to experiment with new solutions that
would relieve the tiring hard work of the farm fields in
order to increase fertility and yield.

So, the first pumps for spraying treatment were born
to optimize the time and the quality of the work in
response to the needs of the territory.

Years went by and till 70's pumps had some technical
limits: cumbersome, extremely noisy and difficult to
maintain. Therefore, Bertolinirevolutionizedthe design
and created new pumps to do better job. They were
smaller, lighter and easier to handle, with much lower
noise levels, incorporating components which were
easily accessible for repair or replacement, including
for ex.the first high pressure piston pumps for industrial
use, giving a new market trend the go-ahead. In fact,
Bertolini was also the birthplace of a few competing
Companies that are nowadays in the market.

Between the 1990's and 2000's the Bertolini quality
grew, The Company continued to expand designing
innovative  patented  technologies  recognized
in_Italy and abroad, such as the Well)Fde ]Vl
pump (Chemical Poly pumps series), covered b
CRVCLEITTECNLIENIA o product that, thanks to its
intrinsic properties, cannot be affected by the most
aggressive chemical products, liquid fertilizers and
acid solutions. These “strategies” consolidated the
Bertolini role, thanks to its advanced Engineering
research, in order to offer customers high standards of
reliability, quality and service.




NCTOPWA BETMKOW KOMMNAHUW BCETAA
HAYNHAETCA C YAAYHOW NHTYNLU NN

WNcTopua komnaHun Bertolini Havanacb Hepaneko ot
NTanbAHCKOro ropoAaka Pybbepa B ganekom 1918 rogy,
Korga cbblnace Meyta Yro beptonnHu oéneruntb Tpya,
Ha MoJIAX N NOBbICUTb AOXOAHOCTb KY/IbTYP, NOCTaBNB
MeXaHWKy Ha Cyxoby venoseka.

Tak MoSBUAMCE Ha CBET [MepBble Hacocbl ANA
OMpbICKMBaHWS, MpejHa3HadeHHble AN ONTVMMM3aLmK
MPOV3BOANTENBHOCTU U KadecTBa TPyAa, OTBedvas Ha
TpeboBaHWs 3TOro parioHa.

Wan roabl, M B CeMUAECATbIX rojax MPOLLIOro
BEKa 3TN HACoCbl CTaNN FPOMO3AKAMY, LUYMHbIMU
N TPYAHO 0b6CnyXMBaeMbIMW. [103TOMy, KOMMaHWs
Bertolini nepeopueHTMpoBanacbk Ha MNPOU3BOACTBO
6onee KOMMNAKTHbIX, YAOGHbLIX N 6eCLIYMHbIX
HacocoB, B KOTOPbIX MOXHO 6bl10 Nerko 3aMeHsTb
n3HawmsarLwpecs getann. Cpean HUX 6biAv Nepsble
TPEXMOpLUHeBble HACOChl BLICOKOro AaBfeHVs  ANs
MPOMBILLUNEHHOrO MPVIMEHEHWs], OTKPbIBLUME HOBYHO
TeHZEHLMIO Ha PbIHKe, 33 KOTOPOV Noc/ie0Bann MHorme
Apyrve npovssoauTenu.

B npomexyTke BpemMeHN Mexzay [AeBSHOCTbIMU W
ABYXTbICAYHBIMU FOAAMM NPECTUK U KaYeCTBO NPOAYKLMM
Bertolini Bo3pociv B pesynbTate  permcrtpaumu
MHOrOYMCNEHHbIX MaTeHToB B WTanum v B Apyrux
cTpaHax. KomnaHwms HenpepbiBHO paspabaTbiBana HoBble
UGN/ B TOM 4MC/ie U MOJIMMPONW/IEHOBbIV
Hacoc n3 nuvHelikm Chemical Poly Pumps, Ha
KOTOpPbI/A PacnpoCcTpaHAeTCd MMWPOBO MATEHT.
Bnarogapsi CBOMM BHYTPEHHVM CBOMCTBaM 3TO
nsgenve Bblgep>XNBaeT BO3AeNCTBME arpeccnBHbIX
XUMUWNYECKMX TPOAYKTOB, >XXUAKMX yAo6peHniA u
KUCNOTHBLIX pacTBOpOB. 3Ta CTpaTervss ykpenuna
BeJyLlyl0 po/Jb  KOMMaHWKW, KOoTopasi ronaraeTcs
Ha nMepejoBble TeXHOJOrMYeckne  MNCCIef0BaHUS,
Hanpas/ieHHble Ha NPeoCTaBNeHne KANEHTaM BbICOKNX
CTaHZapTOB HaJEeXHOCTK, KayecTBa U 06Cy>XMBaHNS.




LOOK AT THE PRESENT

IL PRESENTE E IL MOMENTO DELLA SCELTA E DELLA
CRESCITA

La Bertolini & oggi una realtd moderna in costante
evoluzione:la creazione della nuova sede harafforzato
lassetto aziendale con lobiettivo di perseguire una
crescita ulteriore.

La hostra missione:

- Garantire sempre alti standard di qualita ed
affidabilita del prodotto, derivati dallesperienza,
dalle pit avanzate tecnologie di progettazione e
dalle migliori tecniche di produzione.

Il nostro impegno:

— Ogni prodotto viene preventivamente testato e
sottoposto a severe verifiche qualitative.

— lcomponenti sono lavorati con macchine a controllo
numerico di ultimissima generazione.

— La rete informatica aziendale raccoglie in tempo
reale tutti i dati relativi ai processi, assicurando
un completo e continuativo controllo del ciclo
produttivo.

— Anche le piccole serie di produzione vengono gestite
con attenzione, grazie alla flessibilita e allalto grado
di automazione dei processi produttivi.

- |l servizio al cliente, che pud essere adattato alle
richieste specifiche con tempi rapidi di risposta.




THE PRESENT IS THE MOMENT OF CHOICE AND
GROWTH

Today's Bertolini is a modern Company that is
continuously evolving: the new facilities strengthened
the corporate structure; in fact, its target is to grow
further on.

- Ensure high standards of quality and reliability of
the product, derived from our extensive experience,
from the best state-of-the-art technologies and the
most advanced production processes.

Our commitment:

— Any product is tested in our laboratory and is
submitted to severe qualitative controls.

— Allcomponents are manufactured by sophisticated
last generation CN.C machines.

— The data processing centre of the Company
processes, in real time, the data regarding the
production process, ensuring a complete control of
the production cycle.

— The capacity to produce short production runs,
thanks to the flexibility and the high standards of
automation of the production processes.

- Customer service, that can be adjusted to specific
requirements, with rapid responses.

HACTOSILLLEE - 9TO BPEMS PELLIEHWIA 1 PA3BUTUIA

CerogHs Bertolini sBnsieTca coBpeMeHHbIM, MOCTOAHHO
passuBawwWmMmca npeanpuatnem. CTpOUTeNbCTBO
HOBOro 3aBOJa YKPenwWao Hally opraHmsayuio,
obecrneynB ee fanbHelillee pa3BuTure.

Hawwu 3agauuv 3ak/ilouyaroTcs B cnepgyouiem:

- MOCTOsAHHOe obecneyeHne BbICOKMX CTaHAapTOB
KayecTBa N HaAe>XXHOCTU npoAayKumnn, 0OCHOBaHHbIX
Ha pa60HeMOI'IbITe,CaMbIXCOBpeMeHHbIXTeXHO}'IOFI/IﬂX
NPoeKTpoOBaHNA 1N HaMNydLlnX NMpon3BOACTBEHHbIX
TexHonornsax.

Hawwu npenmyLiecTBa:

- Kaxgoe um3genue  TecTupyeTcs  3apaHee U
MoZBepraeTcs CTPOrvM NpoBepKam KavecTBa.

- KoMnoHeHTbl 06pabaTbiBalOTCA Ha COBPEMEHHbIX
cTaHkax ¢ Yy HoBeliLLero NoKoaeHus.

- KomnbloTepHasa ceTb KOMMaHUM CObupaeT AaHHble
OT BCEX TeXHO/0rMYeckrx MpoLeccoB B peasbHOM
BpemMeHu, obecneymBas MOJSHbIA WU HenpepbIBHbIN
KOHTPO/1b BCEr0 NPON3BO/ACTBEHHOrO LiMKAa.

- Bnarogaps rM6KOCTM 1  BbICOKOM  CTereHu
aBTOMaTM3aLMU MPOV3BOACTBEHHbLIX MPOLECCOB
Mbl MOXEM BbIMyCKaThb AaXe Masible Cepumn NpoayKLmm
C BbICOKUM KauyecTBOM.

- 06cny)XMmBaHME KJIMEHTOB  BLIMOJIHAETCA  Ha
onepaTVBHOM OCHOBE 1 MOXET 6bITb af4anTUPOBaHO
K MX KOHKPeTHbIM Tpe6oBaHNAM.




AN EYE TO THE FUTURE

IL NOSTRO FUTURO INIZIA OGGI

Avere una lunga storia non & soltanto una garanzia per
il presente di un'azienda solida e con esperienza, ma &
soprattutto la certezza di poter contare su un futuro ricco.

Sono passione, impegno e professionalitd che hanno
reso la Bertolini un'Azienda orgogliosa dei risultati
raggiunti e costantemente motivata a crescere.

La Bertolini si colloca oggi, tra i maggiori costruttori
mondiali di pompe a membrana e a pistoni, volte c
diversi settori di utilizzo:

— BLGCLLTHE trattamenti di irrorazione, diserbo
chimico, giardinaggio professionale e manutenzione
delverde,hobby e garden, disinfestazione e disinfezione
di aree e ambienti..

- [EMETE lavaggi industrial, impiego su idropulitrici
ad acqua caldo/fredda, impianti di nebulizzazione
acqua per serre e giardini, processi di osmosi inversa,
desalinazione dellacqua, industrie farmaceutiche,
alimentari. Impianti anti-incendio, impianti di spurgo...

Ma ¢ la consapevolezza dei nuovi settori di applicazione
a spingere la Bertolini verso nuove e piu aggiornate
soluzioni tecniche. Anni e anni di ricerca ci hanno
infatti portato ad una [T e CRE CYNNTET LR (o]
di studi e tests sul campo: le innovative membrane

che assicurano migliori prestazioni,
minore sollecitazione meccanica alle pompe, lunga
durata e affidabilitd nel tempo.

La preparazione del reparto tecnico, la determinazione
nelle decisioni amministrative, la reattivita alle richieste
del mercato e celeritd nel formulare risposte efficaci:
la Bertolini si conferma ogni giorno di piu, una forte
realtd nel mercato internazionale.

OUR FUTURE BEGINS TODAY

To have a long history is not just a guarantee of the
present of relying on the solid and experience of the
Company; it is the ability to be able to count on a
bright future.

Passion, enthusiasm and dedication made Bertolini
a Company proud of the results achieved and firmly
motivated to progress.

Bertolinistandstoday among the mainmanufacturers
of diaphragm and piston pumps used in numerous
applications, such as:

— LCLIETER spraying treatments for plant protection,
pesticides and chemical weed control, home uses like

spraying and insect control treatments in gardens,
greenhouses, flowerbeds, kitchen gardens, disinfestation
and disinfection of areas and environments etc.

- industrial cleaning, pressure washing,
stationary and portable systems, for fogging/misting
systems, for reverse osmosis, desalination, food industry,
pharmaceutical and chemical industries, for fire-
fighting systems, sewerage etc.

Because of the awareness of the new application
sectors Bertolini is continuously looking to provide
innovative technical solutions. Years of research
have in fact driven us to o RelEIZATIg R G T AR X111 []
esult of studies and field tests: the new DURAMA
el il l-[yHll it ensures better performance, less
stress for pumps, longer life and reliability.

The skill of our Engineering department, the resolution
of our Management in their decisions, our promptitude
to acknowledge the market demands and formulate
effectiveimmediate answers: Today's Bertoliniis proven
to be, every day, a strong reality in the international
market.




HALLUE BYAVLLEE HAHNHAETCA CEFO4HA

Hanunuve fonroi kopnopaTyBHOM NCTOPUM NPeAOCTaBASET He
TONIbKO rapaHTWIO TOrO, YTO KOMMaHWsA SBASETCA CONUAHON 1
OMbITHOV GMPMONI B HaCcTosILLIee BpeMst, HO U AaeT yBepeHHOCTb
B TOM, UTO OHa MOXET PacCyMTbIBaThL Ha boraToe byayliiee.

YBneueHue, LeneycTpemneHHoOCTb 1 npodeccroHanmsm
npeeBpatuan Bertolini B npeanpusaTtve, ropasiieecs
AOCTUMHYTLIMUW pe3ysibTaTaMu 1 MOCTOAHHO CTpeMsiLLieecs
K pa3BuTULO.

B Hactosiwiee Bpems Bertolini saBnsetrca oaHum
M3 BeAywmx npousBoguTeneii MeM6paHHbIX W
LIecTepeHYaTbIX HAacoCoB A5 pPa3HOObpasHbIX cdep
NPYIMEHeHs:

& Cenbckoe X034CTBO: onpbIiCKMBaHWMeE, XMMmmnyeckasa

nponosika, npodeccroHanbHOe CaZO0BOACTBO U yXOj
33 3efleHbIMU HacaXAeHusmY, xobbu, cag n Ooropog,
Ae3nHcekumMsa 1 ge3nHoekummy naowageii n noMeLLeHui;

VSIS (S8 NpoMbIBKa B MPOMbILLIEHHbIX

npoueccax, UCNnofb3oBaHWe Ha MOEYHbIX MallMHax C
ropsiyein 1 XO0NOAHOW BOAOW, B CUCTEMAX PacrblieHNs
BOAbl B Ternimuax M cagax, B CUCTEMax YBMaXHEHWS,
npoueccax 06paTHOrO OCMOCa W OMPECHEHUs BOAbI,
npumMeHeHne B ¢GapmaLeBTMYeCcKOn U1 MULLEeBON
NPOMBILLAEHHOCTW, B MPOTMBOMOXAPHbLIX CUCTEMax Y
cucTemax Anst npokaykm Tpyé.

OfHako, BO3MOXHOCTb BHeApeHVs B HoBble cdepbl
npuMeHeHns noAartankmeaeT Bertolini Kk nowucky Bce
HOBbIX 1 6onee  COBpPEMEHHbIX TEeXHMYEeCKUX
peweHnii. MHoroneTHMe WCCIef0BaHUS  MNPUBEAN K
SEEJSEIIICHl ABNSIOLLEACS KOHEeUHbIM pe3y/bTaToM
nccnepoBaTeNbCKOV paboTbl U NoeBbIX NCMbITaHUMN.
3To - WHHOBaLUMOHHble MeM6paHbl DURAMAX,
obecrneuvBalolLe  Havnydwime  3KCryaTauuoHHble
XapaKTepucTUKK, CHVDKEHUE Harpyskm Ha Hacocax,
AONTOBEYHOCTb 1 HAZEXHOCTb C TeUeHNEM BPEMEHM.

Bnarogaps BblICOKOKBaNMGULMPOBaHHbBIM CrieLmanmcTam ee
TEXHNYECKOro OTAena, PeLUnTeNbHOCTU  YrpaBaeHYecknx
AelicTBUIA, BBICTPOMY pearMpoBaHuIo Ha TpeboBaHUA pbiHKa
1 OMNepaTUBHOCTU B NPesIoXeHNN 3GPeKTBHbIX OTBETOB,
Bertolini ¢ kaxabiM aHem yTBepXzZaeT cebss B ponu
BeJyLLEero Urpoka Ha Me>xAyHapoA4HOM pbIHKe.
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MEMBRANA PRE-DEFORMATA l

PRE-DEFORMED DIAPHRAGM
NMPEABAPUTE/IbHO AEPOPMNPOBAHHAA MEMBPAHA

DURA// X

NUOVE E INNOVATIVE MEMBRANE DURAMAX NEW AND INNOVATIVE DURAMAX DIAPHRAGM

POLIMERO PLASTICO AD ALTA RESISTENZA E LUNGA DURATA.  FINAL RESULT OF RESEARCH AND FIELD TESTS WITHIN THE
RISULTATO FINALE DI STUDI E TESTS SUL CAMPO NEI LIMITI  LIMITS OF THE CONDITIONS OF USE, THIS PLASTIC POLIMER
DELLE CONDIZIONI D'USO. PROVIDES GREAT STRENGTH AND LONG-LASTING.

MAGGIOR DURATA, MIGLIORIPRESTAZIONI - LONGER LIFE, MORE PERFORMANCE

CON QUALSIASI TIPO DI PRODOTTO CHIMICO UTILIZZATO WITH ANY KIND OF CHEMICAL USED

HOBbIE, MHHOBALIMOHHbIE MEMBPAHbLI DURAMAX

BbICOKONPOYHbIA W OATOBEYHbIA NAACTNONAWUMEP, ABNAMWMACA KOHEUHbIM PE3YNILTATOM WCCAELOBAHMA W
MONEBbIX NCMbITAHUA B PEANIbHBIX PABOYMX YCTIOBMAX.

BOJIbLIE [10/1 OBEYHOCTY, BONEE BbICOKWE XAPAKTEPUCTVKY

C JIK0bbIM UCMOb3YEMbIM XUMIAYECKIAM NPOAYKTOM

)QL\}?*




RIDUZIONE DELLO STRESS E DELLE
SOLLECITAZIONI MECCANICHE.

La nuova membrana Duramax
e stata ideata con pre-deformar
zione definita. Stampo progetta-
to e testato per 20 anni su tutte le
pompe della serie Poly.

MECHANICAL AND ALL STRESSES
REDUCED.

The new Duramax diaphragm
has been conceived as “pre-de-
formed’. Mold designed and
tested for 20 years on all the Poly
pumps series.

CHKEHWE HATPY3KHM 1
MEXAHWYECKOr0 HANPAXEHUA.
HoBas membpaHa Duramax
6blna pa3paboTaHa c npessapu-
TeNbHO 3agaHHoM fedopmauy-
eil. Popma, paspaboTaHHasa

ncnbitaHHas Ha 20 neT cayxosl,
Ha BCex Hacocax cepuu Poly.

ELASTICITA MECCANICA

DEFORMAZIONE | 20 ANNI
CONTROLLATA | DIRISULTATI

MECHANICAL ELASTICITY

CONTROLLED | 20 YEARS
DEFORMATION | OF RESULTS

MEXAHWYECKAA YTPYTOCTb
KOHTPONUPYEMAA| 20 NNETHUE
NEMOPMALWA 1 PE3YNLTATHI

PRl

ITALIA
100%

LUNGA DURATA E AFFIDABILITA
NEL TEMPO.

Piattello in acciaio inox stampato
per evitare deformazioni ano-
male della membrana e gui-
darla lungo la corsa del pistone.
Corona del pistone con profilo
anti-attrito per prevenire lusura
causata dallo sfregamento.

LONG LIFE AND RELIABILITY
OVER THE TIME.

Diaphragm washer made up
of stainless steel to prevent alb-
normal deformation of the dia-
phragm and guide it along the
piston stroke. Piston crown with
friction-proof form to eliminate
wear caused by rubbing.

N0/ITOBEYHOCTb W HAQEXHOCTb
BO BPEMEHH.

Tapeska 13 LUTaMMoBaHHOMN He-
p>KaBetoLLieid CTanu npeAoTBpa-
LaeT aHoMmanbHyl aedopma-
LMI0 MeMbpaHbl 1 Hanpasnsiet
ee Mo XoZy NMOPLUHSI.

KopoHa nopLuHA nMeeT 3aLiy-
LaoLWMiA OT TpeHuss npoduib
AN NpejynpeXxaeHns n3Hoca.

(-

TRACCIABILITA GARANTITA SECONDO
GLI STANDARD IS0.

Lo data di identificazione della
produzione si trova nellarea di
supporto della piastra. Questa &
un‘area statica che non & sog-
getta ad attrito. La data di iden-
tificazione rimane leggibile nel
tempo rispetto alle date di iden-
tificazione normalmente in uso e
posizionate nellarea della piega-
tura della membrana.

TRACEABILITY ASSURED ACCORDING
T01S0 STANDARDS.

The production identification
date is in the disk support area.
This is a static area that is not
subject to friction. The identify-
ing date remains readable over
the time unlike the usual date
stamps located in the area of the
diaphragm folding.

APAHTWUPOBAHHAA NPOCIEXH-
BAEMOCTb B COOTBETCTBHW CO
CTAHAPTAMH HCO.

NaeHTndrkaumoHHaa aata npo-
M3BOACTBA HaHeceHa Ha omnop-
HOWM 30HEe MAWTbL. JTa 30Ha 49B-
NAETCA CTaTYeckon U oHa He
NOABEPraeTcsa TpeHur. VaeHTu-
dUKaLVOHHas AaTa OCTaeTcs pas-
HOPUMBON C TeUeHWEM BpEMEHN
B OT/INYNM OT OBbIYHO UCMONBb3Y-
eMbIX NAEHTUONKALMOHHBIX AaT,
KOTOpble pacnonoxeHbl B 30He
CrnbaHms MemMopaHbI.
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RAGIONI PER

12 REASONS FOR 2 SOLUTIONS12 JIOBOAOB
B MONb3Y 2 PEWEHNN

SOLUZIONI

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE POLY - POLY PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTWBHbIE XAPAKTEPUCTWUK HACOCOB POLY
Particolari - Parts - [letanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBanHble Matepuansi
Testa - Head - lonoska Polipropilene - Polypropylene - Monunponunex
Collettore - Manifold - KonnekTop Ceramica - Ceramic - Kepamunueckuii
Piattello membrana - Diaphragm washer - MnacTu+a Mem6paHb! Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcunerHasi anactomepa

Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AlISI 316 - AISI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316

Carter - Crankcase - KapTep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OT/uTbIA NOA AaBREHNEM antOMUHMIA
Bielle - Connecting rods - LLatyHbl Alluminio - Aluminium - AnioMUHIIA

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npefoctaBnaeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTU XMMUYECKUX MPOAYKTOB C MaTepuanamu,
1CNOJIb30BaHHbIMM ANA U3rOTOBIEHNA HACOCOB

www.chemicalpolypumps.com

j - = R



1

Cinematismo di tipo motoristico
con sistema ad albero eccentrico
cuscinetto-bielle-pistoni.

Motor type kinematic motion with crankshaft-
connecting rods-bearing-pistons system.

KnHematnyeckunii MexaHnam MOTOPHOTIO
TVNa c CUCTEMON «KoneHsan-waryH-
NOALWUMHUK-NOPLUEHbY.

2

Anelli biella con trattamento termico ad
alta resistenza all’'usura.

Thermal treatment on connecting rod
rings provide wear resistance and long life
operation.

Konbua waryHa ¢ TepmMmmyeckon
06paboTko Ans NoBbILLEHUS
M3HOCOCTOWKOCTH.

3

Cilindri in ghisa e pistone pre-calibrato
per una corretta efficienza volumetrica.

Piston sleeves in cast iron and pre-set piston
delivering high volumetric efficiencies.

[nb3bl NOPLUHS U3 YyryHa Anst
NoBbILUEHNS 06bEMHON 3PDHEKTUBHOCTM.

q

Cuscinetti supporto albero pompa a
sfera sovradimensionati per una lunga
durata.

Oversized ball bearings on the pump shaft for
longer life.

LLlapvkonoAWMMHUKA Bana Hacoca
YBEMYEHHOTO pasMepa AJ1s MPOANEHNs
Ccpoka Cryx0bl.

5

Testata pompa a doppio corpo in
polipropilene integrato con anima in
alluminio pressofusa.

Double body head in polypropylene
incorporating a die-cast aluminium core.

[lByxcrnonHas ronoeka Hacoca 13
MONMNPONMneHa apMUPOBAHHOTO OTUTLIM

noa AasrneHnem antoMmUHUEBBIM KapKacoM.

Brevetto U.S.
Bertolini

EU- U.S. Bertolini patent
MatenT EC - CLUA Bertolini

6

Condotti di aspirazione e mandata
separati e sostituibili.

Separate and replaceable suction and
pressure circuits.

PasgernbHble 1 3ameHsieMble BXOOHOMN U
BbIXOQHOW KOHTYPbI.

7

Valvole di aspirazione e mandata
ispezionabili.

Check valves to be overhauled easily, with
little maintenance.

JlerkocbéMHble KnanaHbl Ans ynpoLLeHus
TEXHNYECKOro OﬁCJ‘Iy)KI/IBaHI/IFL

Sistema facilitato in-out per rapido e
preciso caricamento olio e maggiore
durata delle membrane.

Easier in-out system: rapid
and accurate oil filling and
longer diaphragm life.

Ob6neryeHHas cuctema
3aMeHbl Macna

[NS YBEINMYEHS
[IONTOBEYHOCTU MEMOpaH.

Legenda - Note - O603Ha4eHus

[B] Buna - @ Duramax - @ Desmopan - Viton

9

Riduttore a denti elicoidali che
assicura la massima affidabilita e bassa
rumorosita.

Gearbox with helical teeth, which ensures
superior reliability and noiseless.

PenykTop €O cnvparbHbIM 3y64aThiM
KONECoM, [JONTOBEYHBIN, C HU3KNM
YPOBHEM LUyMa.

10

Vite fissaggio membrana “pre-

settata” e piattello in acciaio inox:
elevata resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm washer and diaphragm bolt
made up of stainless steel: protection against
corrosion.

KpenexHbii 60nT 1 waviba membpaHbl 13
HepxaBeloLLei cTanu 4ns noBbILLeHUs
KOPPO3MOHHON CTOMKOCTU.

1"

Serbatoio olio opposto lato motore
per migliore visibilita dell’'operatore e
minore temperatura.

0il sight glass on the opposite side of the motor
to provide easy reading of the oil level.

MacnsHblit cTakaH pacronoxeH Ha NpOTUBHON
CTOPOHE OT ABUraTens ans ny4iiero 063opa u
CHXXEHNS! TeMnepaTypbl.

12

Membrane a deformazione controllata
resistenti ai prodotti chimici impiegati
in agricoltura.

Diaphragms to handle chemicals: specifically
designed to never lose form.

MembpaHb! Ans 06paboTkn XMMUYECKNX
BELLECTB: creumanbHo paspaboTaHb,
4TOBbI HYKOTAA HE TepsiTb hopmy.

Membrane - Diaphragms - Mem6paHbl
Strip Poly2020LP.- 2025LP. Poly 2020 H.P. + 2030.1
12.0040.31.2° 94.0040.31.2(std.)  94.0040.31.2
/ 94.0042.00.2DS  94.0042.00.2DS (std.)
@/ 94.0042.00.2 94.0042.00.2

v)/ 94.0042332

94.0042.33.2

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 12, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 12 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALIMX 0OBOAOB HE BCEIO TONBKO 12, A TOPA3AHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXWTb X BCE.

S e
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STRIP PUMP

Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche

L 148

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump

MeMGpaHHO-I'IODLLIHeBOVI Hacoc ¢ 2 nonyrnapasnmM4yeckumMm y3namu.

n
[\
3™ A
& . -
0 — i%
N
L - j SIS
R 2 Syl 8
= P of =| &,
Ny ) - — -
S - N 1%t Tech. Pump
! o~
x © 3400 R.P.M.
8N N -
S : N
&S, N No gear box
~| 20 [0.797] INFE— N | —_——
1 No Fl. Riduttore
B 212 [8.357] o

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART - TABITALIA
NMPOU3BOAWTENBHOCTU

G/MIN. Pompe - Pumps R.PM. - 06/mun Hacoc

Caratteristiche tecniche Mod. Pompa
Specifications Mod.
TexHn4ecKne xapakTepuCTUKH Mogenb

Peso - Weight - Bec Kg b 35| 7.7 STRIP - VA : 700 : 800 : 900 : 1000
Dislivello aspirazione e mt it 7 23 BAR L/min KW L/min KW L/min KW L/min KW
Negative pressure " i PS..{USGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP
leperag o oo | Wt | | /| 2 [ u6 |06 | s |06 | 6z | 0m | 10 | 003
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxop mm | in | 20 [13/15" i L 2 L) & L o il
- - 10 123 027 140 031 158 0.35 175 039
@ Mandata - 0 ngh pressure - (0] BleOﬂ mm mn 8 5/16" 145 32 0.36 37 0.42 42 047 46 052
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temneparypa °C °F | 60 | 140 15 123 0.41 140 047 158 0.53 175 0.58
N . - 15| 32 0.55 31 0.62 42 0.70 46 0.78
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE | W |[SAE30| 30W m 19 05 ™ 061 53 068 70 076
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |U.S.G.[0,075] 0,019 29| 34 on 36 081 40 091 45 1.01

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART -
TABJNLIA MPOU3BOOUTENBHOCTA
. G/MIN. Motore - Motor R.P.M. - 06/MuH [iBuratens
Pressione Pompa
Pressure Mod. Pompa Mod. Pompa
[aBneHve Mod. Mod.
Mogenb Mogenb
STRIP - DE STRIP - D4
1400 3450
BAR L/min Kw L/min KW
PS.I.| USGPM HP USGPM HP
2 170 0.08 180 0.08
29 45 0.10 48 011
10 16.0 036 170 038
145 42 048 45 051
15 15.0 050 16.0 053
2115 40 0.67 42 0N
20 140 062 150 067
290 31 0.83 40 0.89

pumps



STRIP PUMP
W

Versione con albero cilindrico Dia.19.5 mm
Version with solid shaft Diam. 19.5 mm
Bepcus uunuuppuyeckuit Ban [. 19,5 mm

11.7000.97.3 - VA

91.5 [5.617] 91.5 [5.617)

oYy 4

s, o

\>f"' v NE]

- IR

e] ‘ G)-E §'.
251 [9.897]

203 [8.017]

143 [5.647]

@

5/16"-24UNF |©
B
ay

40 [1.587]
19.05 [0.757 =

—rh 20 [0.79"]
N 32 [1.267]
E 41 [1.62"]
N 105.5 [4.16"] | 108 [4.26"]

N 213.5 [8.417]

Versione con albero cavo Dia.19 per I'accoppiamento a motori elettrici IEC 80 B14-19mm
Version with hollow shaft diam. 19 mm for direct drive to electric motors IEC 80 B14-19 mm
Bepcus nonbivi Ban . 19 ans coeanHenus ¢ anektpoasuratensmm IEC 80 B14-19mm

11.7001.97.3 - DE

232 [9.14"]

143 [5.64"] 89 [3.51"] |
83.5 [3.297

4 [0.167]

40 [1.58”]

37 [1.46"]

194.5 [7.66”]

Versione con albero cavo per I'accoppiamento a motori termici 4 tempi con flangiatura SAE J609
Version with hollow shaft for direct drive to 4 stroke petrol engines with flange SAE J609
Bepcus nonbivi Ban An1st COBAMHEHUS C 4-X TaKTHbIM ABUraTeneM BHYTPEHHEro cropakus ¢ tinaHuem SAE J609

11.7003.97.3 11.7004.97.3 11.7005.97.3
D4"S" (D.15) D4"Q"(D.5/8") D4 "SAE"(D.3/4")
RS 259 [10.217]
E E % 5 [0.1967] Vers. S 143 [5.647] 112 [4.417] 4 [0.16”]
i g| 4.76 [0.197] Vers. O  g3.5 [3.29" "
KIENIR: HEN
g 8 8 © TNEE
SIS ° bEEE
5| S ® ® N
) ] =l
By ® ®
- — 62.5 [2.467]vers.Q 3/4”
60[2.4"]vers.Q_5/8"
51.5[2"]vers.S 15mm
105.5 [4.16"] | 112 [4.417]
217.5 [8.577]

BERTOLINI 15 I



MINIPOLY Series 5

2 5.8_£ 27 7.1

[/min  USGPM I/min  USGPM

Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche (fornita senza valvola)

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump (without pressure regulator) 15 21 8

bar PS.I.

MembpaHHO-NopLUHeBOI Hacoc € 2 nonyruapasnMyeckuMu yanamv 6e3 perynstopa aaBrneHnst

Standard

p 0 [B] Buna
e e e Xapa ep
g/min; RPM.; 06/MUH; g/min | R.P.M.| 650 | 650
Peso - Weight - Bec Kg Ib |56]123
Dislivello aspirazione MAX mt ft 1133
Negative pressure
Mepenag yposHs Servizio discontinuo mt ft / /
NPM BCACHIBAHMM Discontinuous service Npepuescran pafiota
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog mm in | 20 [13/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE | W | 30| 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |U.S.G.| 07018

POLY 2020 L.P. POLY 2025 L.P.
Optional - Optional - o 3akasy: (D] Optional - Optional - Mo 3akaay: [V] [ps| [D]

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPOU3BOAUTENBHOCTU TABINUA NPON3BOAWTENBHOCTH
g/min min
R.PM: — 500 550 600 650 .PM: — 500 550 600 650
06/MMH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.l. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PSI. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM [ HP | USGPM | HP
2 16,9 0,1 18,6 0,1 20,3 0,1 22,0 0,1 2 208 |009| 228 |010| 249 (011 | 270 |D012
29 45 0.1 49 0,2 5,4 02 58 0.1 29 55 01 6,0 01 6,6 01 11 02
10 154 03 16,9 0.4 18,5 04 20,0 04 10 196 0.4 2186 05 235 05 255 06
145 41 05 45 0,5 49 0,5 53 0,6 145 52 0.6 57 0,6 6.2 0.7 6,7 0,9
15 14,8 05 16,2 0.5 17,7 0,6 19,2 0.6 15 19,2 06 211 0,7 230 08 249 08
2175 3.9 0,7 43 0,7 4,7 0.8 51 09 2115 51 09 5,6 09 6,1 10 66 11

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

= INT. 232 [1.26"]
. 2 2 [ 0UT 216 [0.63]
TN @
3| = ., kil
NS S aiin
Py —
" - N
N T T ©
b %Jﬁ a 8] =
- Il @ DISPOSITIVI DI SICUREZZA
— —| &, SAFETY ACCESSORIES
‘ = Pag. 102 Pag. 102
= g. ag.
D=5 ==i{S)ENk
L E \ 2
S,
')
N 220 [0.777] A ¢ N
Only VF—VA 20 [352]
ny vr— 114 [4.48"]
version >
130 [5.127]
. ACCESSORI D'AZIONAMENTO COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
Ans perynatopa NPR. - PBP Pag. 98 Pag. 106 Pag. 87

I 16 BERTOLINI




MINIPOLY Secries D 58 S 27 11

m I/min  USGPM m I/min  USGPM

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump (without pressure regulator) 20 290

Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche (fornita senza valvola)

bar PS.I.

MemBpaHHO-NOPLUIHEBOM HACcoC C 2 NONMyrMapaBnuYeckuMu yanamu 6e3 perynstopa AaBneHus

- . Standard PRI BBl
Caratteristiche tecniche @ Eie oy
Specifications S, Duramax

TexHuyeckune XapakKTepPUCTUKK

g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min |R.P.M.| 650 | 650
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 56123
Dislivello aspirazione MAX mt ft 1133
Negative pressure

Mepenag ypoBHs Servizio discontinuo mt ft / /
npy BCachiBaHUN Discontinuous service Mpepsisucras padota

@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in |25 1"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30
Capacita olio - Qil capacity - O6vem macna It [US.G.|07|018

POLY 2020 H.P. POLY 2025 H.P.
Optional - Optional - Mo 3akasy: [V] (D] Optional - Optional - Mo 3akasy: [V] (D]

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTA TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTH

g/min g/min
RPM: — 500 550 600 650 RPM: — 500 550 600 650
06/MuH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 16,9 0,1 18,6 0,1 20,3 0.1 22,0 01 2 20,8 0,09 228 0,10 249 01 27,0 0,12
29 45 01 49 0.2 54 0,2 58 0.1 29 55 01 6,0 0.1 6,6 01 71 02
10 154 03 16,9 04 18,5 04 20,0 04 10 19,6 04 21,6 05 235 0,5 25,5 0,6
145 41 05 45 05 49 05 53 0,6 145 52 0,6 57 0,6 6,2 0,7 6,7 0,9
15 14,8 0,5 16,2 05 17,7 0,6 19,2 0,6 15 19,2 0,6 211 0,7 23,0 0.8 249 08
2115 39 0,7 43 07 47 08 51 09 2115 51 09 5,6 09 6,1 1.0 6,6 1.1
20 14,6 0,7 16,1 0,7 17,5 0,8 19,0 0.8 20 18,5 0.8 20,3 09 22,2 1,0 24,0 1.1
290 39 09 4,2 1,0 46 1.0 50 1.1 290 49 1.1 54 12 59 13 6,3 14

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

e INT. 232 [1.267]
e 3, 4 | our 816 [0.637]
oY < &l
RS A X
&, ? i ‘ | ‘ i N
I ]
8 R <
D) e
o~
L] S| © DISPOSITIVI DI SICUREZZA
‘ I &, SAFETY ACCESSORIES
o Pag. 102 Pag. 102
h{@} e -
19}
o
g I — &A
» L 4 il 0
225 [0.997] IN / i B
90 [3.52"
Only VF—VA 714 [4 48%
version o
130 [5.127]
238 [9.397] F
ACCESSORI D'AZIONAMENTO COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
per valvole N.PR. - PBP DRIVE ACCESSORIES FITTING CONTROL UNITS
for pressure regulators N.PR. — PBP Pag. 98 Pag. 106 Pag. 87

ans perynstopa N.P.R. - PBP

BERTOLINI 17 I



\/ersion| - versions - Bepoun POLY 2020 L.P. - 2025 L.P. - 2020 H.P. - 2025 H.P.

Albero standard 3 fori. Predisposta per Valvola
For regulator mod. 2020 L.P.
3 holes standard shaft. Moaroroaneso Ans perysTopa

CTaH,D,apTHbIVI Ban 3 oTBepcTUA. N.PR.-PB.P. 94.8527.97.3 94.8613.97.3  94.8527.97.ADS  94.8613.97.ADS
POLY 2020 L.P. 185 [7.217] POLY 2020 H.P. . 200[e197 _
2025 L.P. = 2.05"] 72 [2.83" 2025 H.P. 135 [533] , 71, [259
o 407 1
59 [2.337] = - P &
IR X
Z [3.08] 9 2 S, 78 [3.067] £ E
K 453
5 [0.207]
o ‘ 9 [0.35] N4 M6——T 5 [0.20"]
63 [2487] I [ar 09 0357 53 [2.¢8"][T | 9 [0.35]
94 [3.69"] 28 [1.09'] 94 [3.69'] w4 09 [0.357
110 [4.337] 110 [4.337]
Albero cilindrico 3/4”. (319.05 mm) Predisposta per Valvola
. For regulator mod. 2020 L.P.
3w
% " solid shaft. {£19.05 mm) TOArOTOBMIEHO AN perynsTopa
Linnunapuueckuit Ban %" (wnowxka) (@19.05 mm) N.PR.-PBP. 94.8528.97.3  94.8528.97.ADS
POLY 2020 L.P. 215 [o40] POLY 2020 H.P. 238 [8.577]
52 [2.05] 102 [4.037 135 (5.33"] _102 [4.037]
; 40 [1.59"] .
75 [s05) *-231 sz [1267 8 78 [3.067] 4035‘[5;?2]5]%\7
4.75 [0.18707] L Joli8] E 75 [0.1870" 30 [1.15]%
O = M §§ : *77 §§ g
5?| = %: * 5] A %E
g | R ;j g 20 [0.79'] ; | = 2o (0.7
ol Laa wio & [2.43'7‘% e e 0527 Sl Lirswio NS e 4|9 [0.557
94 [5697) ‘ I ‘ 39 [257] 94 [3.69"] 59 [2.32"]
|0 [£357_| 110 [4.33"]

Predisposta per motori termici a 4 tempi.

"‘ ‘ For 4 stroke petrol engine.

C penyKTopom Ans 4-TaKTHbIX ABUraTeneii BHyTPEHHETO CropaHus.

Predisposta per Valvola - For regulator mod. - MogrotoeneHo ans perynstopa | Metere - Engine - [1Buratens 2020 L.P. mmm

SAE 3/4" 94.8550.97.3 94.8651.97.3  94.8550.97.ADS  94.8651.97.ADS
N.PR.-P.B.P. Honda G100 "Q" 94.8551.97.3 94.8652.97.3  94.8551.97.ADS  94.8652.97.ADS
Honda G100 "S" 94.8552.97.3 94.8653.97.3  94.8552.97.ADS  94.8653.97.ADS
POLY 2020 L.P. - 2025 L.P. POLY 2020 H.P. - 2025 H.P.
62 [2.447] vers Q 3/4" 5 [0.1967] vers S Q 62 [2.447] vers Q 3/4"
5 [0.196"] vers S % 60 [2.47] versQ 5/8" 270197 > 60 [2.47] vers.Q 5/8"
4.76 [0.19"] I~ 3| 51.5 [2'] vers.S vers Q3/4” - Q5/8" © 51.5 2] vers.S
vers 03/¢° — 05/8" S o ¢ -
H , =1
o 3= =4 Y AN £ { 7
o 2 2257 o ° 126 [5.057| 176 (6.5 s 3 o g G 136 [5.357| 176 [6.95') § .
£ 01707 g g 304 [11.977 (RT#) 8] 2l o & 312 [12.28°] (RT4) S

Predisposta per motori elettrici in versione I.B. (Vedi pag. 88)
For electric mators on Bertolini drawing (See page 88).

C penyKTopoMm ansa anektpoasuratenen sepcum |.B.

e =iov



20 290

bar PS.I.

MINIPOLY Series
I/min  USGPM
PO I_Y 2030 1 Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche (fornita senza valvola)
[ ]

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump (without pressure regulator)

@ 31 8.2

MemBpaHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 2 MONyrMapaBIuYeckUMm yanamm 6e3 perynsropa aasneHus

o . Standard
Caratteristiche tecniche @
Specifications S, Duramax

TexHuyeckune XapakKTepUCTUKK

g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min |R.P.M.| 650 | 650
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 56123
Dislivello aspirazione MAX mt ft 1133
NeQative pressure Servizio discontinuo

E:ﬁ ggg’gdg:::: Discontinuous service Mpepeisuctast padota mt ft / /
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in |25 1"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It [US.G.|07|018

200 1597 Optional - Optional - Mo 3akasy: (B] (D]
R ouT #27[1.06”]
f Mod. P TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART - TAB/LIA
5! [ 0 Mogml’a MPOV3BOAUTENBHOCTM
‘ .L‘ ] < Mogens G/MIN. Pompe - R.PM Pumps - 06/mu Hacoc
21 APE Sl POLY 2030 500 550 600 650
N ‘ 2 i BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
1 @ Vs PS.|USGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP
L B 2 238 | 011 | 262 | 012 | 286 | 013 | 310 | 0.14
== ; = & 29 6.3 0.1 6.9 0.2 16 0.2 82 0.2
uny
525 [0.99"] 2 N 10 223 | 05 | 245 | 05 | 268 | 06 | 200 | 06
1 Teas] 195 59 | 07 | 65 | 07 | 721 | 08 | 77 | 09
only VF—VA_A 15 215 | 07 | 237 | 08 | 258 | 09 | 280 | 09
4 . 130 [5.12]
version — - — 2115| 5.7 1.0 6.3 11 6.8 1.2 14 1.2
238 [9.377] 20 20.8 0.9 22.8 1.0 249 1.1 27.0 12
29| 55 | 12 | 60 | 14 | 66 | 15 | 711 | 16

per valvole KARIN

for pressure regulators Karin ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
ans perynstopa Karin

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 102 Pag. 102

“f‘ sl ge

ACCESSORI D'AZIONAMENTO COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
DRIVE ACCESSORIES FITTING CONTROL UNITS

Pag. 98 Pag. 106 Pag. 87

BERTOLINI 19 I



Ve I’SIOnI - Versions - Bepcuu POI-Y 2030-1

Albero standard 3 fori.
3 holes standard shaft.

Predisposta per Valvola

For regulator mod.
ToaroToBnEHo AN perynsropa

CTaHgapTHbIv Ban 3 0TBEPCTMS. KARIN 94.7411.97.ADS
POLY 2030.1 206 (8137
135 [5.337] _ 71 [2.80”]
4 015
77.8 [3.06"] f, i i
E © ® = E]
v e
94 [3.69”] . N4 29 [0.357]
110 [4.33"]

Albero cilindrico 3/4”. (319.05 mm)
% " solid shaft. (@19.05 mm)

Predisposta per Valvola

For regulator mod.
logroToBneHo Ans perynsropa

Linnunapuyecknn Ban %" (wnoHka) (&19.05 mm) KARIN 94.7401.97.ADS
POLY 2030.1 238 [0.57']
135 [5.33"] 102 [4.047] |
41 [1.597 5
77.8 [3.06”] 32 (126" B
4.75 [0.1870"] ;5 30 [1.197] §
55 s
N © © E‘
A Sl g
é ‘ 20 [0.79"]
~| N4 Mi10 ‘H 4 99 [0.35]
94 [3.69"] | 59 [2.327]
110 [4.337] |

Predisposta per motori termici a 4 tempi.
For 4 stroke petrol engine.

I I I I . I C penykTopom Ans 4-TakTHbIX ABUraTeneii BHyTPEHHEro CropaHus.
Predisposta per Valvola - For regulator mod. - logrotoeneHo ans perynsropa Motore - Engine - [isuratens “

SAE 3/4" 94.7421.97.ADS
KARIN Honda G100 Q" 94.7431.97.ADS
Honda G100 "S" 94.7441.97.ADS

POLY 2030.1 2 2es1 w0 3

60 [2.4"] vers.Q 5/6"
51.5 [2] vers.S (15mm)

227 [8.96"] (RTE.1)

18.4 [0.72] vers. Q 5/8"
815 [058'] vers S (15mm)

65 [2.56"]

LN CY 4 i e I —
S
Q) @

176 [6.93"]

136 (5357

312 [12.287] (RT4.1)

#5/8" vers @
#3/4" vers 0

17.3 [0.68"] vers.S 15mm
217 [0.86"vers. Q 3/4"

Predisposta per motori elettrici in versione I.B. (Vedi pag. 88)
For electric mators on Bertolini drawing (See page 88).

C penyKTopoMm ansa anekTpoasuratenen sepcum |.B.

i = B



“POLY W
puUmps

RAGIONI PER

9 REASONS FOR 4 SOLUTIONS 5
9 10BOMOB B MM0ONb3Y 4 PELWLEHWN

SOLUZIONI

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE POLY - POLY PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTVBHBIE XAPAKTEPUCTUK HACOCOB POLY

Particolari - Parts - fletanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuarb!
Testa - Head - Forioska Polipropilene rinf. - Reiggnth::g;gll_\l/ﬂﬁgz‘lene - ApMMPOBaHHBIV
Collettore - Manifold - Konnektop Polipropilene - Polypropylene - Monunponunet
Piattello membrana - Diaphragm washer - MnactuHa Mem6paHbl Acciaio inox AlSI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Valvole - Check valves - Knanatbl Acciaio inox AlISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctans AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbIN No4 AaBNEHUEM aMOMUHII
Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Bronzo - Bronze - 6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npefoctaBnaeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTU XMMUYECKUX MPOAYKTOB C MaTepuanamu,
NCMONb30BaHHbIMU AJIA U3rOTOB/IEHMA HAaCOCOB

www.chemicalpolypumps.com

o e



1

Testata pompa a doppio corpo in
polipropilene integrato con anima in
alluminio pressofusa.

Double body head in polypropylene
incorporating a die-cast aluminium core.

[lByxcroinHas ronoska Hacoca u3
NoNMNponuieHa apMUPOBaHHOO
OTNUTLIM NOA AaBIeHNEM antoMUHEBbIM
Kapkacom.

Brevetto U.S. Bertolini
EU - U.S. Bertolini patent

MateHT EC - CLUA Bertolini

2

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana pre-settata e piattello in
acciaio inox AlSI 316: elevata resistenza
a tutti i fenomeni di corrosione.

Diaphragm washer and diaphragm bolts

made up of 316 stainless steel (exclusive);
precalibrated and pre-charged for an easy
installation. Abrasion and corrosion proof.

OKCKNO3MBHBIN An3aiiH 6onTa 1 Wwaiiosbl
KpenmneHust MeMbpaHbl, N3 Hep)xaBetoLLei
cranm AlSI 316 obecneunBaet nérkyto
3aMeHy U BbICOKYH0 abpa3nBHyto 1
KOPPO3UOHHYH CTONKOCTb.

3

Membrana a deformazione controllata,
disponibile in 5 diverse opzioni:
Buna-Nbr, Duramax, Desmopan, Viton,
esclusivo Bertolini HPS®.

Pre-deformed diaphragm available in 5
different materials: Buna-Nbr, Duramax,
Desmopan, Viton and exclusive Bertolini
HPS®.

MewmbpaHa ¢ npocunem nepemeHHoM
TOMNLWMHBI AOCTYNHA B 5 BapuaHTax:
Buna-Nbr, Duramax, Desmopan, Viton n
SKCKNo3nB komnaHum Bertolini - HPS ®.

Membrane - Diaphragms - Mem6paHb

Poly 20732105 Poly 21202400

95.0040312
95.0040.00.ADS [std) ~ 62.0040.00.ADS (std)
D 95.0040.00A 62.0040.00A
[H 95.0040.36.2 62.0040.36.2
95.0040.332 62.0040.332
( A
N\ J
N
. — J

Carter pressofuso con nuovo sistema di
raffreddamento.

Die-cast crankcase incorporating a new
cooling system.

OTtnuTbIN Nog AaBneHeM KapTep C HOBOW
CUCTEMOW OXNaXKOEHUS.

5

Nuove bielle in lega speciale di bronzo.

New conrods in special bronze alloy.

HoBble LWwaTyHbl U3 cneynanbHOro
6poH30BOIO Crinaea.

Legenda - Note - O603Ha4eHus

[B] Buna - @ Duramax - @ Desmopan - @ Hps - Viton

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE. - OUR
GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM. - HALLINX 0OBOAOB HE
BCEIO TOJIbKO 9, A TOPA3[IHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3JI0XKNTE X BCE.

6

Albero a corsa ridotta per una minore
sollecitazione meccanica ed una
maggiore durata della membrana.

Less crankshaft stroke and so less stress for
longer diaphragm life.

Ban ¢ yMeHbLUEHHBIM XOA0M ANSst CHKEHUS
MeXaHUYECKUX Harpy3ok Ha MembpaHy 1
yBENMYeHNs e€ cpoka Cryxobl.

7

Nuovo disegno valvole aspirazione
e mandata in acciaio inox AlSI 316 a
profilo troncosferico per un elevato
rendimento volumetrico.

New check valve design: spheric section-
shaped, made up of AISI 316 stainless steel,
delivering high volumetric efficiencies.

HoBbIN An3ainH BNYCKHbIX W BbIMYCKHbIX
KrnanaHoB U3 HepxxasetoLen ctanm AlSI
316 ¢ npochmnem B BuOE YCEUEHHOM
chepbl 0becneyaet 6onee BbICOKMIA
KO3 HULIMEHT NOSAYMN XKNOKOCTH.

) =
= 1§ l': )

Speciale trattamento “Dacromet”®
delle viti di fissaggio e supporti:
assicura una elevata resistenza
meccanica e chimica, nessuna
manutenzione.

Special "Dracomet” ® treatment on head
bolts and mounting rails to ensure wide
mechanical and chemical resistance; no
maintenance.

CneuwuanbHas obpabotka «Dacromet»®
KpenexHbix 6onToB 1 onop: obecnevaet
BbICOKYH NMPOYHOCTb, XUMUYECKYHO
CTOVKOCTb 1 He TpebyeT 3amMeHb! B
npoLiecce aKcnnyaTamm.

9

Tecnologia esclusiva del pistone a cielo
sagomato per ridurre la frizione sulla
membrana.

Exclusive technology of the piston profile to
reduce friction on the diaphragm.
OKCKknto3vBHas hopma NopLUHS C

HecTaHAapTHBIM CBOAOM A5 CHIDKEHNS
TPeHus 0 membpaHy.

=z = B



POLY Series 3

ey e 138
POLY 2073

63.5000.97.3DS - VS Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche

63.5100.97.3DS - VP Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.

63.5200.97.3DS - VA Mem6paHHO-NOpLLUHEBOI HACOC C 3 NONYTAPABNNHECKUMM Y3Namit
63.5250.97.3DS - VDE Pompe disponibili anche in versione E
63.5261.97.3DS - VM Pumps available also in “E” version
63.5263.97.3DS - VI

Hacocbl gocTynHbl B UcnonHenun sepcumn "E"

725 (¢17) /('(

?T

1"3/8 DINgB11

125(4.9") 135(5.
260 (10.24")

(91.38") | 200 {7.877)_ (00.43) [ | .

- 8s(z.357)
| 84 _117(4.6") 125(4.8")
(3.31")

240 (9.45")

|
286 \(l 1.26")

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmkm

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
- - 2,1 28 . .
Potenza - Power - MowHocTs KW | HP Optlonal ) Optlonal Mo 3aKasy: {D: E
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 11 | 242
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | 49
Hegatwe pressure — ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPHI
lepenag ypoBHs Servizio discontinuo mt ft
Ty BCaChIBaHUM Discontinuous service - Mpepeisucras pabota 3 9,8 .
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxop mm in 35 [173/8 -
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 | 1"
|
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 r
Tipo olio - il type - Tun mMacna SAE | W | 30 | 30 ‘_n) > A
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It [USG.| 0,7 |0,18 ¢

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLIA MPOM3BOAUTENBHOCTU

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 102

POLY . ]
2073 g./min; RPM.; 06/MuUH
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MMH;
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.l. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
’ St SRl Sl b G B [l o GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
5 _ ;;’; g’: ;g’: g’z ;3’2 g ‘; ;Z’z g : CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS
725 142 | 07| 160 |08 | 178 |09 | 196 |10 17y, 0 719, 1 1,
10 52,4 10| 589 |12 | 655 |13 720 |14
145 13,8 14| 156 |15 | 173 |17 19,0 | 1,9
15 50,9 1,5 57,3 1,7 63,6 1,9 70,0 |21
218 13,5 20| 151 |23 | 168 |25 185 |28

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA

@ ANT.-FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT -FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-MEP. @ POST.-REAR-3AL, @ POST.-REAR-3A[.

- )



POLY Scries

POLY 2085

63.4000.97.3DS - VS Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche
63.4001.97.3DS - VP Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
63.4002.97.3DS - VA Mem6paHHO-NOpILHEBOit HACOC C 3 NOMYrMAPaBIMYECKUMA y3Namu
63.4003.97.3DS - VDE
63.4004.97.3DS - VM
63.4005.97.3DS - VI

Q‘? 85 225

[/min  USGPM

134,00 [5,28"1

1’3/8 DIN 9611

259,00 [10,2°1
=

7\__J

y i Q
f 11,00 10,43 =
200,00 [7,87°1 85,00 [3,35°1
220,00 (8,661 119,00 [4,69°1 122,50 [4,82°1
,00 L8,

280,7 [11,05"] 241,5009,51"1

200 [7,86"]

125,00 [4,92"1

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
- - 24 2 H H .

Potenza - Power - MowHocTs KW | HP | 24 | 3, Optlonal ) Opt|0n8| Mo 3aKaay: [D] E
Peso - Weight - Bec Kg Ib 1 | 242
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49
Negative pressure —— ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

penaf ypoBHs ~_ Servizio discontinuo t 3 98
npu BCacbIBaHUn Discontinuous service - Mpepsiavcras padota m 4 .
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm | in 3B [1"3/8 e
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 25 | 1

|

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 r
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W | 30 | 30 “n) > F
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 07 | 018 < ’

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA MPOU3BOAUTENBHOCTU

Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102
POLY . )
2085 g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min
R.PM: — 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW [ L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 618 02 69,5 03 773 03 85.0 03
29 16,3 03 184 04 20,4 04 225 04 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS
5 61,1 0,6 68,7 0,7 76.4 0,7 84,0 0.8
725 | 161 |08 | 182 |09 | 202 |10 | 22 |11 Pag. 103 Pag. 113 Pag. 143
10 60,4 1,2 67.9 13 75,5 1,5 83,0 1,6
145 15,9 1,6 179 18 19,9 20 21,9 22
15 59,6 1.8 67,1 20 745 22 82,0 24
218 158 23 17,7 26 19,7 29 21,7 32

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJTHACOCA
| T | va T

@ ANT.-FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT -FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-MEP. @ POST.-REAR-3AL, @ POST.-REAR-3A[.

j» =o' R



POLY Scries

POLY 2105
63.4050.97.3DS - VS  Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
Mem6paHHO-NOpLIHEBOW HAcoC ¢ 3 NONYrMAPaBINYECKUMM Y3Namm

15 218

bar PS.I.

[/min  USGPM

G
oy 106 28,1

25,00 11

134,00 [5,281

202 [7,95"]

1"3/8 DIN 9611

=

; , @
i 11,00, (0,43"

200,00 (7,871 ‘ - <]

220,00 [8,66'] 119,00 [4,69"
280,7 [11,05"]

259,00 [10,2"1

85,00 [3,35"1
122,50 [4,82"]1

241,50|09,51"]

200 [7,86"]

125,00 [4,92"1

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
- - 4 - . .

Potenza - Power - MouHocTb KW | HP | 3 Optlonal ) Optlonal Mo 3aKaay: [D] E
Peso - Weight - Bec Kg Ib 1 | 242
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49
Negative pressure — ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPb

penaz ypoBHst ~_ Servizio discontinuo mt ft 3 98
npu BCacbIBaHUn Discontinuous service - Mpepsiavcras padota 4
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxogy mm | in | 40 [1"9/16 S
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 25 | 1

|

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 :
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 >
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 07 | 018

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART SAFETY ACCESSORIES
TABMVLIA MPOUSBOANTENBHOCTH il L i L i 112
I;C1)(I)_\5( g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min
R.PM: — 400 450 500 550
06/MVH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 771 | 03| 87 |03 | 9%4 |04 ]| 1060 | 04
29 20,4 04 229 05 255 05 281 0.6 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
5 764 07 859 08 955 09 1050 10 CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
726 | 202 [10| 27 [11| 52 |13 | 227 |14 Pag. 103 Pag. 113 Pag. 143
10 749 |15 | 843 [17 ] 936 | 18] 1030 | 20
145 198 |20 | 23 |22 | 207 |25| 212 | 27
15 742 |22 835 |25| 927 |27| 1020 | 30
218 196 | 29| 220 | 33| 245 |36 | 269 | 40

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA

@ ANT. - FRONT - MEP. '- s

-



POLY Scries

® 126 333 - O 150 39.6 15 218

@ |/min  USGPM @ |/min USGPM bar PS.I.
Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
Mem6paHHO-NOPLWHEBO HACOC € 3 NOMYrMAPaBANYECKUMIA Y3r1amm
POLY 2120 POLY 2150
62.6050.97.3DS - VS 62.6117.97.3DS - VS
62.6051.97.3DS - VDA 62.6118.97.3DS - VDA
62.6052.97.3DS - VD 62.6119.97.3DS - VD
62.6053.97.3DS - VA 62.6121.97.3DS - VA
62.6055.97.3DS - VC 62.6130.97.3DS - VC
430(16.95")
| 340(12.327) 29 {3.5'0”) 380 (14.956")
260(10.247) | 190 (7.487) 150 (7.487)
3 @

‘ 200(7.877)

Optional - Optional - Mo 3akasy: @ E—I]

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART - TABNIULIA MPOU3BOJWNTENIBHOCTU

F;?;'OY g./min; R.PM.; 06/MuH F;?é_OY g./min; RPM.; 06/MuH
g/min g/min
RPM: = 400 450 500 550 R.PM: — 400 450 500 550
06/MuH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 92 0,4 103 0,4 115 0,4 126 0,5 2 109 0,4 123 05 136 05 150 0,6
29 242 |05 | 272 |05 | 303 06 | 333 |07 29 28,8 06 | 324 |06 360 |07 | 396 |08
5 91 0,9 102 1,0 114 1,1 125 1,2 5 108 1.1 121 12 135 13 148 15
725 240 |12 | 270 |13 | 300 1,5 | 330 |16 72,5 284 14| 320 |16 355 |18 | 391 19
10 20 18 | 101 20 | 113 22| 124 | 24 10 105 2,1 119 | 23 132 [ 26 | 145 |28
145 23,8 24 26,8 2,7 29,8 3,0 32,8 3,3 145 219 28 313 31 34,8 35 38,3 38
15 89 26 | 100 |29 | 111 38 | 122 | 36 15 104 31| 117 |34 | 130 |38 | 143 |42
218 234 |35 | 264 |39 | 293 |44 | 322 | 48 218 275 | 41| 309 |46 | 343 |51 | 318 |56

Caratteristiche tecniche ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Peso - \Weight - Bec Kg Ib 19 | 418 L‘
>
Dislivello aspirazi
el o wax m | 0 |15 | 49 Ik
Tepenag yposHs Servizio discontinuo mt ft 3 98 -
npu BCacbIBaHUM Discontinuous service - Mpepoisucras padora ’
L . ., ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
9 Aspirazione - @ Intake - @ Bxoa mm | in | 40 |1"9/16 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 |1 Pag. 98 Pag. 102
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1 |02

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA
v .

S-VD-VDA-VC| VA

@ ANT -FRONT-TEP. @ ANT. - FRONT - MEP.

I 26 BERTOLINI

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 113 Pag. 143

@ rost -ReAR-3A1. @ POST.-REAR-3AL. @ POST. - REAR- 3AL.




POLY Scries

POLY 2180

28.9220.97.3DS - VD Pompe a 4 membrane-pistone semidrauliche
28.9267.97.3DS - VC Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.
28.9272.97.3DS - VS MeM6paHHO-NOPLLHEBOI HACOC C 4 MONYrMAPaBNNYECKUMI Y3NamMu

|/min  USGPM

G
w57 170 449

b npNNG
L UveC

253 [10.0]

435[17.1]

T
24 [0.9] H 180 [7.1] H 24 [0.9]

T 13[0.5]
| 23309.9] ‘ 224 [8.8] | 176 [6.9]
145[5.7]_| _ 160[6.3]

T | o T ]

Caratteristiche tecniche

Specifications

g/min; RPM.;; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Potenza - Power - KW | WP | 49165 Qptjonal - Optional - Mo 3akasy: (D, [H)
Peso - Weight - Kg Ib 26 | 57,2
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | 49

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

Negative pressur - "
egative pressure Servizio discontinuo

mt ft 3 98

Discontinuous service i
@ Aspirazione - @ Intake - Bxon mm in 45 |1"3/4 ‘_w":“‘g
@ Mandata - ( High pressure - Bbixog mm in 25 |1 Y !
Max. Temperatura - MAX Temperature - °C °F 60 | 140 I \ $ I
Tipo olio - Oil type - SAE | W | 30 | 30 . i 4 : #

Capacita olio - Oil capacity - It |US.G.| 21 | 055 ’

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 101 Pag. 102 Pag. 102

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

POLY

j———

2180 g./min; RPM,;
g/min
RPM: — 400 450 500 550
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.l. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

2 124 05 139 05 155 0.6 170 0.7
29 32,7 0,6 36,7 0,7 40,8 08 449 09 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI

5 123 12 138 12 15 15 169 17 CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS
725 | 325 | 16| 365 |18 | 406 |20 | 446 | 22 Pag. 103 Pag. 113 Pag. 143

10 121 24 137 2,7 152 3.0 167 33
145 321 32 36,1 36 40,1 4,0 441 44

15 120 35 135 4,0 150 44 165 49

218 31,7 4,7 35,7 53 39,6 59 43,6 6,5

- PUMP SHAFT - BAJTHACOCA

Vel

@ ANT-FRONT-TEP. @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR-3A[,

o e



POLY Scries

Pompe a 5 membrane-pistone semidrauliche
Five piston semi-hydraulic diaphragm pump.
Mem6paHHO-NOPLIHEBOI HACOC € 5 NOMyrnapaBNUYeCKUMIA y3fiamm

POLY 2210 POLY 2240
55.6000.97.3DS - VD 55.7000.97.3DS - VD
55.6002.97.3DS -VM  55.7001.97.3DS - VM
55.6015.97.3DS - VC 55.7002.97.3DS - VC
55.6016.97.3DS -VC2  55.7003.97.3DS - VC2

> e 15 218
w57 210855 - [ 249 658

I/min  USGPM I/min  USGPM = bar PS.I.

259 [10.2]
150 [597] 158 (6.7 200 [7.97 200 (7.9
_ 2 aLa—)
% - ©® ® ‘\f&\\\\"//////// (\ \ ”
s E |ﬁ| p//// o
: S
E AL =
Mg N *ﬂ . \\%\ o
] e
: )
! |
| ‘13 [057] ‘ TU [0.57] 20 [0.87] | ‘ 130 [5.1"] | 130 [5.17] ‘ 20 [0.87]
192 [7.67] 300 [11.87

Optional - Optional - Mo 3akasy: H)

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART - TABJIVLIA MPOW3BOJNTEJIbHOCTU

POLY . POLY .
2210 g./min; R.PM.; 06/MuH 2240 g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 RPM: — 400 450 500 550
06/MuH; 00/MuH;
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 153 0,6 172 0,7 191 0,7 210 0,8 2 181 07 | 204 0,8 226 | 09 249 1,0
29 40,4 |08 | 454 |09 504 | 1,0 | 555 1,1 29 478 | 1,0 | 538 1,1 598 |12 | 658 | 1,3
5 151 1,5 170 1,7 189 1,9 208 2,0 5 180 1,8 | 202 2,0 225 |22 247 24
725 40,0 | 20 | 455 2,2 50,0 | 25 | 55,0 27 725 475 |24 | 534 |27 | 593 |29 | 653 |32
10 150 2,9 169 33 187 | 37 206 4,0 10 178 35 | 200 3,9 223 | 44 245 48
145 396 |39 | 445 | 44 495 |49 | 544 |54 145 47,1 47 | 530 |53 | 588 (58 | 647 |64
15 148 4.4 167 49 185 55 204 6,0 15 176 5.2 198 5.8 220 |65 242 7.1
218 39,2 |58 | 44,1 6,6 490 |73 | 539 | 80 218 465 |69 | 523 |78 | 581 |87 | 639 | 95
. .. . ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
Caratteristiche tecniche
Specifications S
TexHu4eckne xapakTepUCTKm : .‘ﬁ
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550 t ( :
Peso - Weight - Bec Kg | b | 33 | 726 < g
Distiall spiezons MAX m | # |15 ] 48
Mepenag yposHs ) Servizio discontinuo ft 3 98 o
npu BCACbIBaHIN Discontinuous service - Mpepbisvcras pa6ota mt ‘ '
. " - ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog mm in 50 2 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixon (Poly 2210)| mm | in | 25 | 1 Pag. 101 Pag. 102 Pag. 103

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog (Poly 2240) | mm in 30 [1"3/16
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W | 30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.|3.25 | 0,85

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 113 Pag. 143

@ AnT -fRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-TNEP. @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR-3AA. @ POST.-REAR- 3A[.
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POLY Scries

POLY 2260

14.6013.97.3DS - VD Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche

14.6038.97.3DS - VM Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.
14.6041.97.3DS - VC MemM6paHHO-NOPLIHEBOM HACcOC ¢ 6 NONMYrMAPaBINYECKUMM y3namm

14.6042.97.3DS - VC2

G
&y 260 687

|/min  USGPM

213.5 [8.39"] 213.5 [8.39"]

258.5 [10.16"]
161 [6.34"] [763 [6.407]
241 [9.487]

262 [10.29"]

225 [8.84"]

20 [0.79"]| | 130 [5.117](130 [5.117Y | |20 [0.78”] 13 [0.51"]
192 [7.55"]

360 [14.157]

Optional - Optional - Mo 3akasy: @ E—I]

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications TABJIMLA MPOU3BOAUTENBHOCTA
TexHu4eckne xapakTepucTuKm
. . PoLY /min; RPM.; 06/MuH
g/min; R.PM.; 06/mut; g/min.|R.PM.| 550 | 550 2260 g-/min; RV
Potenza - Power - MowwHocTb KW | HP | 74 | 98 g/min
- RPM: — 400 450 500 550
Peso - Weight - Bec Kg | Ib | 39 |858 00/MUH;
ﬁzsglail\tlﬁggraezgti;:zione MAX mt ft 15 | 49 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Nepena yposis Sorvizio discontinu T 13 s PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
1Py BCACHIBAHNM Discontinuous service - Mpepbiavcras pabota m ! 2 189 0,7 213 0,8 236 0,9 260 1,0
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxoz mm in 50 | 2~ 29 500 |10 | 562 |11 624 |12 | 687 | 14
) . B 5 188 1,8 | 211 2,1 235 2,3 258 | 25
@ Mandata - ( High pressure - @ Bbixog mm in 30 [1”3/16 725 496 | 25| 558 |28 | 620 | 341 682 | 34
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 10 185 3,6 208 | 4,1 231 45 254 5,0
- 488 |48 | 549 (55 | 61,0 |61 | 671 |67
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30 145
15 182 54 205 6,0 227 6,7 250 7,4
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.|436 112 218 | 480 |72 | 540 |80 | 600 |89 | 661 |98
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

|
$ h 3
ACCESSORI D'AZIONAMENTO

« ¢
DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

@ ANT. - FRONT - TEP. @ ANT. - FRONT - MEP. Pag. 101 Pag. 102 Pag. 102

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 113 Pag. 143

@ POST.-REAR- 3ALL @ POST -REAR- 3ALL @ POST.-REAR- 3AL
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POLY Scries

1P4(5]0IE¥932[?SO- VD Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche
14:5039:97:3DS -VM Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.
14.6031.97.3DS - VC MeMBpaHHo-NOpLUHEBOR Hacoe ¢
14.6034.97.3DS - V(26 nonyruapaennyeckimn ynamu

15 218

bar PS.I.

300 79.3

I/min  USGPM

&

259[10.2]
185.5[7.3] 199.5[7.9] 214 [8.4] 214 [8.4]
241[9.5]

I

=

Rl -
= o 7
5
d
>
=
3
3

|

g i

2 H —2

&

Q

‘ T 13[0.9] 20[0.8] 130 [5.1]
192 [7.6]

Optional - Optional - Mo 3akasy: @ @

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
Specifications TABALIA NMPON3BOANUTESIBHOCTU

TexHUY&CKHa XapaKTePUCTUKU
. POLY in: RPM.
g/min; R.PM.; 06/Mun; g/min.|RPM.| 550 | 550 2300 g./min; REM.; 06/mmn
Potenza - Power - MowHocTh KW | HP | 85 [ 114 g/min
- RPM: —>
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 39 | 858 06/MMH: 400 450 500 550
ﬁ;sgl;\tlit\a/g?] re:;glij:gzione MAX mt ft 15 | 49 BAR L/min | KW [ L/min | KW [ L/min | KW | L/min | KW
Mepenag yposi ~Servizio discontinuo ot it 3 | o8 PS). | USGPM | HP | USGPM [ HP | USGPM | HP | USGPM | HP
NEW BEACHLIBAHKN Discontinuous service - MpepemmsTan pafeta ! 2 218 0,9 245 1,0 273 1,1 300 1,2
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in  |n.2x50|n.2x2" 29 576 |11 | 648 |13 [ 721 |14 | 793 | 1.6
- - B 5 217 2,1 244 24 | 27 27 298 29
@ Mandata - 0 High pressure - @ Brixog mm in 30 |173/16 725 573 |28 | 644 32 | 716 |36 | 787 | 39
Max. Temperatura - MAX Temperature - Make Temnepatypa | °C °F 60 | 140 10 214 42 | 2405 | 47 267 5.2 294 58
. 565 |56 | 636 |63 | 706 |70 | 777 | 77
Tipo olio - Oil type - Tun Macna SAE [ W [30 | 30 145
15 211 62 | 237 7,0 264 |78 290 8,5
Capacita olio - Oil capacity - O6teM Macna It |U.S.G.|436| 1,12 218 557 |83 | 627 93 | 69,7 |104 | 766 |114

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

@ ant -FRONT - TIEP. @ ANT - FRONT - MEP. Pag. 101 Pag. 102

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELL!
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

@ POST. - REAR - 3A0. @ POST.-REAR- 3A0. @ POST. - REAR - 3A0. Pag. 113 Pag. 143
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POLY Scries

15 218

379100.1

POLY 2400.1

15.1050.97.ADS - VD Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche

Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.

Mewm6paHHO-NopLUHEBOW HACOC C 6
nonyruapasnnyeckumm yanamu

269 [10.58]
T 208 [8.21] 281 [11.09]
217 [8.55] 123 [4.86] | —— -—
o our |
240 [1.56] g
o
= Iy
Q
= | L S .
T S
- = ~
q“éw 110 Zons ] Ryi
z N
R =—=0{((© = el s
N ! o. S,
"’? | © f s g °
- L — = ,5 3,
N Q
&5 ) (o) % %
s oo o” | o RA
A i S |
&M 290 [11.43] 20 [0.79]
200 [7.86] | 185 [7.30] 360 [14.17] o
385 [15.16]

Caratteristiche tecniche

Specifications

[/min  USGPM bar PS.L

Optional - Optional - Mo 3akasy: (D, [H)

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TexHu4eckne xapakTepucTuKm
. : POLY Jmin: RPM.
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. [R.P.M.| 550 | 550 2400 g./min; h.EM.;
Potenza - Power - MowwHocTb KW | HP | 111 | 148 g/min
3 R.PM: — 4
Peso - Weight - Bec Kg Ib 45 | 99,2 : L < 2Ll i
ﬁizsglai\‘tlitgg raeggl:::zione MAX mt 15 | 49 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW [ L/min | KW
Nepena yposis Servizio discontinuo . A PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
npy BCachIBaHWM Discontinuous service - Mpepwincras paora | M . 2 276 11 310 12 345 14 379 15
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm | in | 60 [2738 29 728 |14 | 89 [ 16| 910 |18 | 1001 | 20
. . " 5 273 2,7 307 3,0 341 33 375 3,7
@ Mandata - ( High pressure - @ Bbixog mm in 40 (179116 725 21 36 | 811 a0 | 901 45 | 991 49
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 10 270 53 | 3035 | 6,0 88y 6,6 371 7.3
Tipo olio - Oil type - Tn vacna SAE w 20 30 145 n3 11 80,2 8,0 89,1 88 98,0 9,7
o . 15 274 | 81| 308 |91 | 343 [101| 377 |11
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.|4,36| 1,12 218 724 |108| 85 |[121| 95 |[135| 996 | 148
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

/ { = N\

@ ANT. - FRONT - MEP.
VD
301182, - 30¢1.18)
¥ L PR
== == |
005‘ T.U.ﬁccefae: Ty 60(3[._3‘\)%5
ot - = — 5D
—~ 5 -2

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

y

Pag. 101 Pag. 102

Pag. 102

j———

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 143

GRUPPI DI COMANDO

CONTROL UNITS
Pag. 113

Pag. 103
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I 3

TWIN Series

Caratteristiche tecniche

L0 48

min

L5 o0 1585 (S

IIAL

131.6 -

USGPM bar PS.I.

POMPE ACCOPPIATE IN SERIE PER MACCHINE IN CUI E’' RICHIESTA UN'
ELEVATA PORTATA DA DESTINARE AL TRATTAMENTO E ALL AGITAZIO-
NE DEL PRODOTTO IN CISTERNA.

TWIN PUMPS TO FIT HIGH-FLOW SPRAYERS FOR SPRAYING AND TANK
AGITATION.

COEAVMHEHHBIE HACOCHI, ANnA MALLIMH KOTOPBIE
HEOBXOJMMA BbICOKAA MOLIHOCTb A1 OBPABOTKN A
PASMELIVBAHNA MPOOYKTA B BAKE.

CIRCUITI INDIPENDENTI PER GESTIRE PORTATE RIDOTTE O SDOPPIATE
SU DUE LINEE IN FUNZIONE DELLE NECESSITA'.

SEPARATE CIRCUITS FOR REDUCED FLOWRATES AND SPLIT LINES.
HE3ABWCUMBIE NMOTOKW, ANA YNPABNEHWUSA MOTOKOB
MOHWKEHOW UMW ABOVIHOM MOLLHOCTM B 3ABUCHMOCTU
OT MOTPEBHOCTW.

CONFIGURAZIONE IN SERIE REALIZZABILE CON DUE POMPE UGUALI 0
CON DIFFERENTI MODELLI IN FUNZIONE DELLE PORTATE DESIDERATE.
SERIAL CONFIGURATION FEASIBLE WITH TWIN PUMPS OR WITH DIFFERENT
PUMPS MODELS ACCORDING TO THE REQUIRED FLOWRATES

BO3MOXXHA KOHOUTYPALINA C OOMHAKOBbLIMU
HACOCAMWU UK C PASNINYHBLIMW MOJENIAMA B
3ABMCMMOCTU C XENAEMbIM PACXOOOM

Pump mod: Specifications Pump mod: TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
A TeXHIMECKEXapaKTEPUCTYKI Twin 2500 TABJIMLA NMPOU3BOAUTENBHOCTU
g/min; R.PM.; 06/MVH; g/min |R.PM.| 550 | 550 %mk 400 450 500 550
Potenza - Power -MowHocTb KW | HP [143] 19 06/MUH;
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 66 (1452 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX o o Tislag PS.. | USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM| HP
Negative pressure e ’ ’ 2 362 (14| 407 |[16| 453 |18 | 498 | 20
Mepenag yposHst Disconti ; mt 3198 29 957 |19 1076 | 21 | 1196 |24 |1316 | 26
Nipy BCachIBaHuy iscontinuous service MMpepbiuctas padota
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxo, mm in[50(x2)] 2'(x2) 5 358 | 35| 404 140 449 )44 494 | 49
_ : A : 725 | 949 | 47| 1068 | 53| 1187 |59 [1305] 65
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in {3002 [13160a) 10 356 |70 | 401 79| 445 |87 | 490 96
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temneparypa | °C °F | 60 | 140 145 942 |93 | 1059 |105]| 117,7 [11,7|1295 | 12,9
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30 15 352 (104 396 (11,7 440 |130| 484 | 143
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [U.S.G.[35m2080) 218 930 [139] 1046 |156] 1162 |17,3]127,9 | 19,0

Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHu4ecKnexapakTepucTuKm

Pump mod:

Twin 2600

Pump mod:

Twin 2600

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MTPON3BOAUTENBHOCTU

g/min; RPM.; 06/MUH; g/min| R.P.M.| 550 | 550 %/IFEII\I/IH}» 400 450 500 550
Potenza - Power -MowHocTb KW | HP [171(228 06/MVH;
Peso - Weight - Bec Kg Ib |78 [171,6 BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX - i 15|49 PS.I. | USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure P —— ’ ’ 2 436 (17| 491 [ 19| 545 |21 | 600 | 24
Mepenas yposHs Disconti ervizio discontintio mt 3198 29 1153 | 23 | 1297 | 26 | 1441 | 2,9 [ 1585 | 31
Mpy BCachlBaHuu iscontinuous service MpepeisucTan padota
@ Aspirazione - ( Intake - @ Bxo, mm in |60(x2) (21262 5 433 |43 ] 488 | 481 542 153 5% | 59
P : A - ! - 72,5 1145 | 57 | 1288 | 64 | 1431 |71 [1575| 78
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 300231602 10 428 |84 | 4811 | 94 | 535 |105] 588 | 115
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F | 60 | 140 145 113,0 (11,2 1271 | 126 141,2 |14,0| 1554 | 154
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE| W |30 30 15 422 |124| 475 [140(| 527 |155]| 580 | 171
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It | U.S.G.|130x1.15(x) 218 11,4 [166] 1254 | 187 139,3 |20,7 1532 | 22,8

i
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

CHEMICAL POLY PUMPS®

PPS series

Alta pressione
High pressure
BbICOKOE AaBneHue




J »
- J *. polypropylene pump

7 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI
7 REASONS FOR 4 SOLUTIONS - 7 JOBOZOB B MOMb3Y 4 PELLUEHN

b

HIGH PRESSURE

2

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE PPS - PPS PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTUBHBIE XAPAKTEPUCTWKIN HACOCOB PPS

Particolari - Parts - letanu Materiali impiegati - Materials - icnonb3osaHHble Matepuarbl
Testa - Head - l'onoska Polipropilene - Polypropylene - Monunponunex . P . .
i O § Membrana disponibile in 5 diverse opzioni:
Collettore - Manifold - Konnektop Polipropilene - Polypropylene - Monunponunex Buna-Nbr, Duramax, Desmopan, Viton, esclusivo
Piattello membrana - Diaphragm Bortolini HPS®.
washer - [InaCTUHa MeM6paHs! Acciaio inox AlISI 316 - AlSI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316 5 different options of diaphragms materials: Buna-Nbr,

Duramax, Desmopan, Viton and exclusive Bertolini HPS®.

Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbIA NoA AaBneHreM MeM6paHa ¢ I'IpO(bVIJ'IeM I'IepeMeHH0l7I TONLUMHb! AOCTYMHA
Carter - Crankcase - Kaprep P alTOMAHMIA i B 5 BapuaHTax: Buna-Nbr, Duramax, Desmopan, Viton n
3KCKIt031B KoMnaHum Bertolini - HPS ®.

Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AISI 316 - AlSI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316

Bielle - Connecting rods - WatyHbl Bronzo - Bronze - 6poH3a
Membrane - Diaphragms - Mem6paHbl
PPS 100 PPS 1211 = 1615
* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei [B] 230011312 (std)  95.0040.31.2 (std)
prodotti chimici 23.001200208 95,0040 00 ADS
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with e Badhaee
the pump materials D] 230012002 95,0040 00 A
* KomnaHus Bertolini npegoctaBnsaeT gaHHble NO COBMECTMMOCTU XUMUYECKIX @ 23.0011.36.2 95.0040.36 2
NPOAYKTOB C MaTepuanamu, MICNosib30BaHHbIMU A1 3rOTOBSIEHNA HaCOCOB
23.0011.33.2 95.0040.33.2

www.chemicalpolypumps.com L -

Elscas.. 0




1

Testate e collettori in polipropilene
rinforzato per garantire la massima
compatibilita con i prodotti chimici
pompati, stessa prerogativa delle pompe
serie Poly.

Heads and manifolds made up of
strengthened polypropylene to ensure
the best compatibility with the chemical
products, same property as Polypumps.

[‘onoBku u KOnneKkTopbl 13 apMUPOBaHHOIO
nonunponuneHa ans obecneveHms
HauBbICLLEN COBMECTUMOCTM C
nepeKaynBaeMbIM1 XMMUYECKUMM
npogykTamu kak u y Hacocos cepun POLY.

Serbatoio olio dotato di membrana a
deformazione controllata per un efficiente
livello dell'olio.

0il tank fitted with matched diaphragm to
ensure correct oil level.

MacnsiHHbIli CTakaH 06opyaoBaH MeMOpaHoi
C Npochunem nepeMeHHON TOMLLMHbI Anst
3(heKTUBHOrO YPOBHS Macna

3

Collettori separati dal carter per una
totale salvaguardia del cinematismo in
bagno d’olio.

Manifolds are kept separate from crankcase
for a complete protection of the kinematic
mechanism in oil bath.

KOﬂJ’IeKLlMOHepr, OTAeNeHHble OT KapTepa
AN NOMHOM 3aLLMTLI MEXaHM3Ma 3anoNHeH!
macnom.

4

Albero eccentrico, a corsa ridotta per
una minore sollecitazione meccanica ed
una maggiore durata della membrana.

Crankshaft stroke reduced, which increases
diaphragm life because diaphragms are not
stressed.

Ban ¢ ymMeHbLLEHHbIM XO[I0M ANt CHUKEHMS!
MEXaHUYECKUX Harpy3oKk Ha MembpaHy
yYBENM4eHNs eé cpoka Cryxosl.

5

Unica pompa al mondo dotata di accumu-
latori di pressione indipendenti, posizionati
direttamente sulla camera di pompaggio.
Questa soluzione permette di regolarizzare
al massimo il flusso in uscita migliorando
la qualita dello spruzzo degli ugelli senza
pulsazioni. Migliore regolarita di copertura
del trattamento.

The unique pump in the world equipped with in-
dependent pulsation dampers mounted directly
on the pumping chamber. This feature ensures
regular flow of liquid, resulting in amazing qua-
lity of the spraying nozzles, the pump operates
vibration free. Smoother coverage of treatment.

EQnHCTBEHHBIN HAaCOC B MMPE C HE3aBM-
CUMbIMK A3MNchepamMu PacnosnoXKeHHbIMM
HEMNOCPEeACTBEHHO B LIMNUHAPAaX, N03BO-
NSeT NOMNyYMTb NOCTOSIHHBIN Hanop 6e3
BNOpauMin Ha popcyHkax, ynydluas aTum
paBHOMEPHOCTb pacrbIEHNS.

Legenda - Note - O603Ha4eHus

[B] Buna - @ Duramax - @ Desmopan - @ Hps - Viton

6

Sistema a immissione diretta del liqui-

do sulla membrana grazie all'esclusivo
posizionamento di piu valvole, distribuite
sull'area della membrana. Capacita di aspi-
razione e rendimento superiore del 30%

System of direct entry of the liquid on the
diaphragm because of the check valves that
are perfectly lined up on the diaphragm area.
Amazing suction capacity and higher volumetric
efficiency (30% more).

Cwuctema npsaMoi nogayn XuaKocTu Ha
mMeMbpaHy, bnarogapst yHUKanbHoMy
pacnonoXeHUIo KnanaHoB, NO3BONSET
MOBbLICUTb 3PCHEKTUBHOCTb M MPOU3BOLM-
TenbHocTb Ha 30%.

7

Scambiatore di calore acqua-olio per
ridurre le temperature d'esercizio della
pompa aumentandone cosi la durata e il
rendimento.

Heat exchanger water-oil to reduce the
operating temperature of the pump, provide
longer life and deliver higher volumetric
efficiency.

TennooOMeHHWK BOAA-Macno, YTobbl
CHU3UTb PabouyIo TemMnepaTypy Hacoca,
TEM CaMbIM YBENu4MBast CpoK Cryxobl 1
MPOV3BOANTENBHOCTb.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 7, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 7 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLIX 1OBOAOB HE BCEIO TOMbKO 7, A TOPA3HO BOJIbLIE. Mbl HE MOXEM WU3JTOXNTb /X BCE.

BERTOLINI
pumps

35'



PPS Scries 100

o

40 580

PS.I.

100 26,4

I/min  USGPM bar

Bce feTanu, HaxoasLMecs B KOHTaKTE C NEPEKaYMBAEMON XIUAKOCTbIO, BbINOMHEHbI U3 NONMMPONUNEHa W HepxasetoLeli ctanu AlSI 316.

36.5000.97.3 VD Pompa a 4 membrane - pistone semidrauliche.
36.5001.97.3 MF Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox AISI 316
36.5003.97.3 VP Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.
’ - All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316
MemBpaHHO-MOPLLHEBOI HACOC C 4 NONYrAPaBINYECKVMI Y3Namu.
380 [14.95] 218 [8.56]
177 [6.94] 204 [8.01] 136 [5.36,
240 [1.57]
g o
& aing
N R !
g‘ 3 i fiz i
IS . = N =
‘ 312 [12.25] 68 [16.60.
260 [10.22] 153 [6.01] | 185 [7.27]
165 [6.49]
338|[13.28]
@ & @ =
O O B 242 [9.52]
9 5
o o |8 s
& o ® ot ™
w

Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHn4ecKne xapakTepuCTUKN

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA NPON3BOAUTENIBHOCTH

g/min; R.PM. 06/MitH; g/min | R.P.M.| 550 | 550 %/g',\'/l"}_) 400 250 500 550
Potenza - Power -MowHocTb KW | HP [75] 10 06/MVH;
Peso - Weight - Bec Kg b | 24| 53 BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX | # 15|49 PSI | USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM | HP [USGPM| HP
m ' b
Negative pressure — 2 727 |103| 818 | 03| 909 |04 1000 04
Mepenap ypoBHst _ Servizo discontinuo mt 3198 29 192 (04| 216 | 04| 240 |05 | 264 | 05
;EMABca(-;HBatwm B l kD\SE[gﬂnBuous SEervice Mpepbisuctas pabota - 35 1 "3 8 20 7 ’3 2,8 80,2 3]1 89,1 3]5 98,0 3,8
spirazione - U Intake - 0 Bxon mm | / 290 | 188 |37 212 |42 235 47| 259 | 51
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4G.3/4 30 705 | 42| 794 |47 882 |52 970 5,7
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temneparypa | °C °F | 60 | 140 435 186 |56 | 210 |62 | 233 |69 | 256 | 7,6
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE75 - W9 40 691 | 54| 777 | 61| 864 |68 90| 75
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 07 | 0,18 580 183 | 73] 205 [82] 228 |91 ]251 | 10,0
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

&

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA

@ POST.-REAR- 3AL.

I 36 BERTOLINI

@ POST -REAR-3ALL

-

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 98

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 113

SAFETY ACCESSORIES
Pag. 102

COLLEGAMENTO COMPUTER E PANNELLI
FITTING COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 106 Pag. 103 Pag. 143




PPS Series 1211-1212 30 580

bar PS.I.

Pompa a 3 membrane —pistone semidrauliche.
Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox AISI 316

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316 .

MeMBpaHHO-MOpLUHEBOIA HACOC C 3 MOMYrMAPaBNMYECKVMM y3namu.
Bce getanu, Haxomswyecs B KOHTaKTe C NepekadrBaeMoi XKUAKOCTBHO, BbINOMHEHb! U3 MONMNPpONUieHa 1
HepxagetoLed ctanm AlS| 316.

408 [16.08]

261 [10.26]
385 [15.19] 194 [7.66] 214 [8.41]
ouT| 6.3/4"

200 [7.88] _| 185 [7.31]

S
g -
N $
o
N o,
2 $
P d —
8
g
=
S B
?! »
- N
= 0
§ S
Z
3
J
Y 154 [5.26] | 116 [4.555] 119 [4.53]_|115 [4.55]
P
249 [9.81] 139 [5.12] 130 [5.12]

VD-VM-VP
304118
Optional - Optional - Mo 3akasy: @ @ - !
© 3 T.UE0@36
o2
ara py E
pe 0
e e € Xdpd ep
g/min; RPM.; 06/MUH; g/min | R.P.M| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib [32,5]71,65 : y 7
Dislivello aspirazione MAX . ft | 15|49 1
Negative pressure PoerTT— ‘
ervizio discontinuo
E[?I/FI) 3ggﬂb¥§:::: Discontinuous service Mpepsisucras padota mt ft 3 9'8 4 V‘
@ Aspirazione - J Intake - @ Bxog mm in | 40 [1"9/16 @ POST. - REAR - 3A[.
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4G.3/4 VD oL VP wier B
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140 ‘ . R ) TIZ—-‘L E
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |SAE30| W = ot = H
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |U.S.G.[2,52|066 TUF0@36) 03 B ok [ 1
= - H

PPS 1211 = 110 29.1 PPS 1212 © 125 33

39.1050.97.3 - VD == 39.1000.97.3 - VD E=
39.1051.97.3 - VM 39.1001.97.3 - VM
39.1052.97.3 - VP 39.1002.97.3 - VP
o 'E',\'A"}_, 400 450 500 550 %’B‘,{A"}_, 400 450 500 550
06/MuH; 06/MUH;
BAR Lmin KW | Umin | KW | L/min KW | Umin | KW | BAR Umin [KW | Umin | KW | Lmin [KW | Umin | KW
pSI. | usePM | HP |UsGPM | HP |usePM | HP [uscPm| HP psi. | usePM | HP [usGPM | HP |UsGPM | HP usgPM| HP
7 800 | 03] 900 |04 1000 [ 04 [1100] 04 | 2 909 |04 [ 1023 |04 1136 [ 04 [1250] 05
29 | 211 04| 238 | 05| 264 |05 201 | 06 29 | 240 |05| 270 | 05| 300 |06 | 330 | 07
20 793 |31 892 | 35| 99,1 |39 (1090 43 | 20 895 | 35| 1006 | 40 | 1118 | 44 [123.0 | 48
29 | 188 | 37| 212 | 42| 235 | 47| 259 | 51 200 | 236 |47| 266 | 53| 295 |59 325 | 65
30 785 | 46| 884 | 52| 9.2 |58 1080 64 | 30 860 | 52| 990 | 58| 1100 |65 [1210] 71
435 | 208 |62 233 | 70| 259 |77 285 | 85 435 | 232 69| 262 | 78| 291 |87 | 320 | 95
10 778 161 875 |69 973 |76 [1070] 84 | 40 873 (69| 982 |77 1091 [86 [1200] 94
580 | 206 | 82| 231 | 92| 257 |102] 283 | 11,2 580 | 231 |92 259 |103| 288 |11.4] 317 | 126

S e



PPS Scries 1613-1615

Pompa a 4 membrane —pistone semidrauliche.
Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox
AISI 316

Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.
All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316
Mem6paHHO-NOPLLHEBOI HACOC C 4 NONYTMAPaBNYECKMMM Y3ramu.

Bce fetanu, HaxogsLmecs B KOHTaKTE C nepekaqnBaeMoi XUAKOCTBIO, BbIMOMHEHbI U3
nonunponuneHa u Hepxasetollen cranv AlSI 316.

40 580

bar PS.I.

o 261 [10.28] 205 [8.06] - -
370 [14,58] - 370 [14.57] S
199.5 [7.86] | 170.5 [6.72] I~ [ s
— —— L ouT |G.3/4 =
135.5 [5.34] z T - 3
: S
' 2 s
!
! ! I !
i A i i "
g it
@ 136 [5.36] — 13 [0.51] :
- isos | POl Ll 20 0el L, 120550\ ) BERQ POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA B
= e . VD-VM-VP +
30¢1.18>
Optional - Optional - Mo 3aka3y: (D) [H) E
Caratteristiche tecniche © 5 T.U60¢E36)
Specifications o %
TexHu4eckne xapakTepUcTMKu A
. " @ ANT. - FRONT - MEP.
g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min | RP.M | 550 | 550 _ i
Peso - Weight - Bec Kg | Ib [38584,88 .
Dislivello aspirazione MAX mt ft |15]49 e
Negative pressure — ! b
Mepenag yposHs! . _Servmo t.llscontmuo mt ft 3 98 4 ! 5
npY BCAChIBaHUM Discontinuous service Mpepbisucras padota \ "
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in | 40 [1"9/16 \u e ] w.‘ x kY &5 h
@ Mandata -  High pressure - @ Bbixog mm in [G.3/4G.3/4 @ POST.-REAR-3AL. @ POST. - REAR - 3A[,
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F | 60 | 140 VD VP .
- — 304118 szl ¥
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |SAE30| W 1o foss) 5‘ 217 g
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [U.S.G.|252|0,66 == T A N - &
TU60F36) 25 Ty j Tagldr | 1
e ; 3 e
—-a i ¥
PPS 1613 _#img  PPS1615 NATE TR
I/min USGPM I/min  USGPM :
40.1002.97.3 - VD 40.1052.97.3 - VD E
40.1003.97.3 - VM 40.1053.97.3 - VM H
40.1004.97.3 - VP 40.1054.97.3 - VP -
AB A R ) PERFORMA AR i
g/min g/min ke
RP M:}-» 400 450 500 550 RP.I\/I:}-» 400 450 500 550 ’
06/MUH; 06/MVH; .
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW :
PS.I USGPM | HP | USGPM [ HP | USGPM | HP [USGPM| HP PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP |USGPM| HP
2 945 | 04| 1064 | 04| 1182 | 05| 1300 | 05 2 1069 [ 04| 1203 | 05| 1336 | 05| 1470| 06 L
29 250 (05| 281 [ 06| 312 |06 | 343 | 07 29 282 (06| 318 (06| 353 (07| 388 | 08 '
20 938 | 37| 1055 | 41| 1173 | 46 | 1290 | 51 20 1055 | 41| 1186 | 47| 1318 | 52 [ 1450 | 57 *‘:
290 248 (49| 279 (55| 310 | 62| 341 6,8 290 219 | 55| 313 | 62| 348 |69 | 383 16
30 931 | 55| 1047 | 62| 1164 | 69 | 1280 75 30 1047 [ 62| 1178 | 69| 1309 | 7,7 | 1440 | 85
435 246 | 73| 277 | 82| 307 |92 338 | 101 435 2171 | 82| 311 93| 346 [103] 380 | 11,3
40 924 | 73] 1039 | 82| 1155 |91 (1270 10,0 40 1033 | 81| 116,2 | 91 | 129,1 |10,1| 1420 | 11,2
580 244 1971 275 [109] 305 11211 336 | 133 580 273 11081 30,7 [122] 341 1135/ 375 | 149

I 38 BERTOLINI




IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

PA series

AR T ™
2231 S T

I _
8 Alta pressione

High pressure
BbICOKOE fJaBNeHne



H <. D BERIOEINI

9 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

9 REASONS FOR 4 SOLUTIONS g
9 IOBOAOB B MOMb3Y 4 PELUEHUN

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE PA - PA PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTUBHBIE XAPAKTEPUCTWKIN HACOCOB PA
Particolari - Parts - [leranu Materiali impiegati - Materials - icnonb3oBaHHble MaTepuans

Testa - Head - lonoBka Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbIN NoA AaBNEHNEM aMOMUHIIA
Collettore - Manifold - Konnektop Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbIN No4 AaBNEHNEM aMOMUHIIA

Piattello membrana - Diaphragm washer - MnactuHa Mem6paHbl Acciaio inox AlSI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316

Valvole - Check valves - Knanatbl Acciaio inox AlISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctans AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbIN No4 AaBNEHUEM aMOMUHII

Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Alluminio/Bronzo - Aluminium/Bronze - AntoMuHuit/6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npefoctaBnaeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTU XMMUYECKUX MPOAYKTOB C MaTepuanamu,
NCMONb30BaHHbIMU AJIA U3rOTOB/IEHMA HAaCOCOB

www.chemicalpolypumps.com

By



1

4

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana “pre-settata” e piattello
in acciaio inox AISI 316: elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm washer and
diaphragm bolt made up of stainless
steel AISI 316 (exclusive design): high
protection against corrosion.

OKCKM03MBHAs chopma BomTa 1 onopsl
MeMbpaHb! U3 HepxasetoLLeit cTanm AlSI
316, cnyxat 15 NOBbILLEHNS XMMUYECKON
CTOMKOCTU M [ONTOBEYHOCTM.

Membrane a deformazione control-
lata resistenti ai prodotti chimici
impiegati in agricoltura.

Diaphragms to handle chemicals: speci-
fically designed to never lose form.

Mem6bpaHb! 45151 06paboTKM XUMUYECKIX
BELLECTB: CreLnanbHo paspaboTaHbl,
4TOOBI HUKOTZA He TEPSATH hOpMY.

Membrane - Diaphragms - Mem6paHbi

PA 330.1 + 440 PA-PA/S 530-930

2

Nuovo sistema di tenuta fra carter/
testata e valvole: affidabilita e
lunga durata nel tempo

New sealing system between crankca-
se /head and check valves resulting in
amazing reliability and featuring long
life operation

HoBasi cucTeMa repMeTuaaLmu Mexay
KapTepeM / FONOBKOW 1 KranaHamy:
rapaHTs Ka4ecTsa W fLONTOBPEMMEHHOO
MCOb30BaHMS.

3

Circuiti di aspirazione e mandata, di
grandi dimensioni, per un percorso
del fluido senza perdite di carico.

Oversized suction and pressure circuits
create a smooth flow of the liquid: no
loss of pressure.

HesaBucuMble KOHTYPbI BCAChIBaHMS! 1
BbICOKOT0 AiaBneHus Ana obecneyeHust
cTabunbHOro MoToKa XWUAKoCTH Be3 noTepu
[JaBNeHma.

[B]  030040312(std) 23.0011.31.2 (std)
[bs 03005100208 23001200208
[D 030010004 23.0012.002

[H 030040362 30011362
03.0040.33.2 23.0011.332

5

Valvole aspirazione mandata in
acciaio inox AlSI 316 con nuovo
disegno a profilo tronco-sferico, per
un elevato rendimento.

Special check valve design: spheric
section-shaped, made up of AISI 316
stainless steel, delivering high volume-
tric efficiencies.

HoBbllh A13aiH BMYCKHbIX W BbIMYCKHbIX
KnanaHoB 13 HepxasetoLer ctanm AlSI
316 ¢ npohunem B BUAE YCEYEHHOM
cthepbl 0becneunsaet Gonee BbICOKMIA
KO3(hPMLIMEHT NOAAYM KMAKOCTY.

6

Carter in alluminio pressofuso con
nuovo sistema di raffredamento.

Die-cast crankcase incorporating a new
cooling system

KapTep w3 nUToro anioM1HIS C HOBOVA
CMCTEMOI OXTaXAeHNs

7

Serbatoio olio sovradimensionato
per consentire una costante lubri-
ficazione e facilitare la lettura del
livello da parte dell’operatore.

Oversized oil sight glass to provide
constant lubrication and easy reading
of the oil level.

Bak gns macna 60nbluMX pasmMepos,
4YTO 0BEeCneyMBaEcT NOCTOSHHYIO CMa3Ky
1 YNPOLLIGHE OMPeeNeHus! YPOBHS
orepaTopom

Tecnologia esclusiva della sago-
matura interna della testata per
garantire la massima aspirazione
della pompa.

Exclusive design of the internal sha-
ping of the head to ensure the greatest
suction capability.

OKCKNIO3MBHAS TEXHOMOTUS BHYTPEHHEI
KOHCTPYKLM FOMOBKM, YTOObI
rapaHTUpOBaTh MAKCUMASIbHYI0
BCaChIBAIOLLYIO CMOCOBHOCTb Hacoca.

9

Parti a contatto con il liquido

in acciaio inox o in alluminio
anodizzato: elevata resistenza alla
corrosione.

Parts in contact with the spray liquid
are anodized aluminium or stainless
steel to provide corrosion resistance.

YacTu, Haxogslupecs B KOHTaKTe ¢
XULKOCTIO BbIMOJHEHbI U3 HepXaBeLLeil
CTanm Unu U3 aHoZMpOBaHHOrO
AMOMUHIS: MOBBILIEHHAS YCTORYMBACTb
K KOpO3WK.

Legenda - Note - O603Ha4eHus

[B] Buna - @ Duramax - @ Desmopan - @ Hps - Viton

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLIX 1OBOJOB HE BCEIO TOMbKO 9, A TOPA3HO BOJIbLUE. Mbl HE MOXEM WU3JIOXNTb X BCE.

D ceRroen



PA Scries 330.1

_ Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
03.6014.97.3 - VF Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
03.6016.97.3 - VM Mewm6GparHo-nopLuHeB0it HACOC ¢ 3 NONyTvaApaBRUYECKUMI Yanamu.

[/min  USGPM

=

4 239 [9.4"] o 4 201 [7.90"]
IN 825 [1”] 72 [2.83"] 129 [5”]
30 [1.27] ‘ 9 [0.357]
@
i =1 |
~ +—
. i —0) Egﬂ =
# SN °- Ri 8
[ 1 IR\= J N
L (OO o N
| il Sy ® :
° REEE e -
C ‘ S 3 © ) o 7y
911 [0.43"
I 102 [47[ : L [2T| 7 [2977
219 [8.64"] < 1254927 _ |
_ 145|[5.717]
130 [5.12"]

Caratteristiche tecniche Optional - Optional - Mo 3akasy: (D) H]

Specifications
TexHu4eckne XxapakTepucTukm

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 650 | 650
Potenza - Power - MowHocTb KW [ HP | 24 | 33
Peso - Weight - Bec Kg | b |73 |16 ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
Dislivello aspirazione MAX mt ft
Negative pressure
Mepena ypoBHs ~_ Servizio discontinuo t ft
npy BcacblBaH1 Discontinuous service - Mpepblsucras padora m R
@ Aspirazione - ( Intake - @ Bxog mm in /
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in fﬂ* v
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F rn;, ~ p/
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W -
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G. D'?KES}U\QCDC'ESS'SCSQ%SZA
Pag. 102 Pag. 102

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLIA NPOU3BOAUTENBHOCTA

g/min -
RPM: — 500 550 600 jsedl 1
06/MuH; ,
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW i N _- w
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP

2 26,2 0,1 288 0.1 314 0.1 34,0 0,1

29 69 |01 | 76 [02| 83 02| 90 |02
20 246 (10| 270 [ 11| 285 [ 12| 320 |13 Gﬂggmggﬁom}\‘sno COLLEGRNENTO
290 | 65 |13| 72 |14 18 |15 85 |17

Pag. 87 Pag. 106 Pag. 103

30 24,2 14 26,7 1.6 29,1 1.7 31,5 1.9
435 6.4 19 70 21 1,7 23 83 25
40 238 1.9 26,2 2,1 28,6 22 31.0 24
580 6.3 25 6.9 28 16 30 9,2 33

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

P
VF §. VM VM
< 8
3 Y n*3 M|Oo|20~o}_\
B IREERENCES] §5§
AN - EE e
gt S3|- B NEIRE:
ALl 8 a1 EE 25 Pl
s[g” % _‘sg
— — =l
= L i 18 [0.717]
n4 M10 a 80| |5

@ POST-REAR- 3ALL. @ POST-REAR- 3AL. @ ANT - FRONT - MEP.

Bl



PA Series 430.1-440 gspmms e coyme

Im| SGP @I/mm TINCLIVER N> bar PS.

PA 430.1 PA 440 . .
03.7007.97.3 - VF 03.7020.97.3-VF  Tooe sston semtycteutc dophragm oo
03.7012.97.3-VF (900 R.P.M.)  03.7025.97.3 - VM Mem6paHHo-nopiuHesoit Hacoc ¢ 3 ronyriAPaBIMIECkAMM y3ramH.

4 239 [9.4"] o 4 201 [7.907]
/N” 025 [17] - 72 [2837] 120 [57]
Y [1.2]_ ‘ 9 [0.35"]
- [T —
= [

129 [5.17]

-
. ﬁ,, ) — =y

E =
_ (B 3
MO 1 | 3

® Olo —

il s o

‘ 5 B M © i z

L1 © ™~

| e :
1 |

7‘ L @11 [0.43" 701 [5.96"]
110 [4.35"] - ;; [5.12"]

_ 219 [8.64"] - - | B

Caratteristiche tecniche Optional - Optional - Mo 3akasy: (D] [bs| [H]
Specifications

TexHu4eckue xapakTepucTmkm

Peso - Weight - Bec Kg | b |78 | V7 ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPb!
e A m | |15 | 49

”gﬁ:ggﬂggg:m Discontini; J: ;Z(;RI#:LSF g::;;::w(;'raa patota mt ft 3 9.8

@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxog mm in 25 1"

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.1/2|G.1/2

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
o - ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA

Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

@ rosT-ReAR-3AL0. @ POST-REAR-GAL. @ ANT.- FRONT -MEP. Pag. 87 Pag. 106 Pag. 103
PA 430.1 - TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART PA 440 - TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLA MPOU3BOANTENBHOCTIA TABJILIA MPOU3BOANTENBHOCTN
g/min g/min
RPM: — 500 550 600 650 RPM: — 400 450 500 550
06/MUH; 06/MMH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW
PS.l. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.|. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 08 |01 | 338 |01 | 369 |01 ]| 400 |02 2 298 | 01| 335 |01 | 373 |01 | 410 |02
29 81 0,2 89 0,2 98 0,2 10,6 0,2 29 19 02 89 0.2 98 0,2 108 0.2
20 285 11 31,3 12 34,2 1.3 37,0 15 20 284 11 319 1.3 355 13 39,0 15
290 75 (15| 83 [16| 90 | 18| 98 |19 290 75 |[15| 84 | 17| 94 |19| 103 | 20
30 28,1 1,7 309 18 337 2,0 36,5 2,2 30 273 1,6 30,7 1.8 34,1 2,0 375 2,2
435 14 22 82 24 89 2,7 9,6 29 435 12 21 81 24 9,0 2,7 9,6 30
40 277 | 22| 305 |24 332 [26| 360 |28 40 269 | 21| 303 | 24| 336 | 26| 370 | 29
580 13 29 8,0 32 838 35 9,5 38 580 11 28 8,0 32 89 35 98 39

pumps

43'



40 580

bar PS.I.

PA Scries 530 S

@, /min  USGPM
23.6004.97.3 - VF Pompa a 3_mem_br.a|!ui—p'i’stone semidrauliche. o 3 ] ) )
23.6005.97.3 - VC Versioni disponibili: “VF”: albero standard 6 fori -"VC": Albero scanalato 1" 3/8 anteriore - standard 6 fori posteriore
23.6006.97.3 -VM -“VM": Albero scanalato 1”3/8 maschio anteriore - scanalato 1”3/8 femmina posteriore - “VS”: Albero scanalato 1”3/8

23.6009.97.3 - VS maschio anteriore

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump
Versions available: “VF": standard 6 holes shaft . “VC": Front: 1" 3/8 spline shaft. Rear: standard 6 holes. “VM": front: 1" 3/8 male
23.6240.97.3-VC spline shaft. Rear: 1" 3/8 female spline shaft . “VS": front: 1" 3/8 male spline shaft

(1000 R-P-M-) MembpaHHo-MopLUHEBOI HACOC C 3 NOMyrMapaBANYECKUMI Y3namu.
BapuaHTbl, umetowmecs B Hanuumu: “VF’- ctangapTHbii Ban 6 oteepTuid. “VC”: wnuuesbiv Ban 1” 3/8 - nepenHwii. 3agHuin:
CTaHZapTHbIN Ban 6 oteepTuid. “VM”: nepegHuin: 1” 3/8 wnuueBbli Ban Myxckoi. 3aaHuii: 17 3/8 WwnuueBbIA Ban XeHCKUIA.
“VS”: nepepHuin: 1” 3/8 8 LWNMUEBBIN Ban MYXCKO.

=
"
s}
335 [13.27] o
IN 230 [1.27] | 2
I 00
K. &
£
I &%
T r -
, (o 3
mululnly)nlmE—| =,
é77 L ‘? ©
4 | N Q
— :‘
o
: by N
211 [0.47] ]| I
91 [3.67]91 [3.67] 125 [[4.97] |
182 [7.27] 50 [17_”) 150 [5.97]
275 [10.8”,
[ 1 230 [9.17]

Optional - Optional - Mo 3akasy: @ @

Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmkm

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

g/min

g/min; R.PM.; 06/Mut; g/min.|R.PM.| 550 | 550 REM: — 400 450 500 550
Potenza - Power - MowHocTb KW HP | 40 | 54 BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Peso - Weight - Bec Kg | b | 12 | 31 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Distivell — 2 393 0.2 44,2 02 49,1 02 54,0 0.2
Nogative prostre MAX mt ft | 15 | 48 29 104 (02| 117 |02 130 |03 | 143 |03
[Mepenaz ypoBHs Servizio disconti
w8 s M| Y | oo g | e 22| ws |28 dar |2
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog mm in 30 [11/8 20 75 | 22 | a1 25 | 268 | 28 | 515 | 30
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4 435 9.9 29 | 11 33 | 124 | 37| 136 | 41

° ° 40 371 29 41,7 33 46,4 36 51,0 4,0
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa C F 60 | 140 580 98 39 Mo |as| 122 | 49| 135 | 54
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 05 | 013

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJTHACOCA

e

gnid p

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

" Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102
@ ANT. - FRONT - TEP. @ POST-REAR- 3AL.
VC - VM- VS VC - VF
21(0,82) r4 M0 o 90" 0°3 M8
: A==—15018
— < Lo (3
= = =|s|8
- 45(1,77) ) qe 3z
o L B3RS
o= n*3 M0 o 1208 RIS ®
= =
a s

COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FITTING CONTROL UNITS
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PA Scries 730.1 S 10 185 (O

@ /min  USGPM bar  PSl.

23.7000.97.3-VC Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
23.7001.97.3-VM Three piston semi-hydraulic diaphragm pump

23.7004.97.3 - VF MeMBpaHHO-MIOPLLHEBO/! HACOC C 3 ONYTWAPABAMIECKAMM Y3NaMM.
23.7020.97.3 - VS

380 [14.96”]
935 [1.4"]
58 [2.29"] 160 [6.57]
b ‘
5 | =
ey m
3= \ I / 5
g% WU
| | s
7’H 811 [0.43"] ‘ 125 [4.92"] ‘ 27?083"]
199 [7.83"] 9 [0.35”] 148 [5.83"]
247 [9.72"] 80 [3.15"] ‘ 150 [5.91"]
297 [11.7"] 230 [9.06”]
VERSIONI CON BIELLA INBRONZO 237902913 1L
BRONZE CONNECTING RODS VERSIONS 23'7005'97'3 VE
BEPCW C BPOH30BbIM LWATYHOM 23.7021.97.3 VS
Optional - Optional - Mo 3akasy: [D] [0S [H]
Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
Specifications TABJIMLIA MPOW3BOAUTENBHOCTA
TexHu4eckne xapakTepucTukm i
g/min; R PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 Og/ﬁm e 400 450 500 550
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP | 53 | 7 BAR L/min | KW | LU/min | KW | L/min | KW [ L/min | KW
Peso - Weight - Bec Ko | b | 15 | 3 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Dislivello aspirazione 2 e 02 80 02 it 02 i 2
Negaie presure MAX mt ft | 15 ] 49 29 135 (03| 151 (03 | 168 | 03 | 185 | 04
epen 0OBHSA Servizio di il
i et LU L o LU B I O S B e I -
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxog mm in 35 [1"3/8 20 294 | 29| 556 |33 617 | 36| 679 | 83
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in [G.3/4|G.3/4 435 13 39| 147 [ 44| 163 | 49 | 179 | 53
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 40 580 ;‘gg g? ?22 ég 1%1'1 ég ?;; 57'3
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 05 | 013

ACCESSORI - ACCESSORIES -

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJTHACOCA

i
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
" Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102

@ ANT. - FRONT - TEP. @ POST-REAR- 3AL. @ POST-REAR- 3AL.
VC-VM-VS VC-VF VM _
—| 210.83) n*4_M10 o 90° 2‘%2'6@ n°3 MO o 120°3
o) : fla
2 —Ee=g | | A= 5:1a g3
R B £Gh

.. A s|AS s
~N " s ¥|R'S L
™ n*3 M0 o _120%8| BIS © ™ i
>, 3= o3 M(Soi )|el‘

COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FITTING CONTROL UNITS

Pag. 106 Pag. 103 Pag. 87
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PA/S Scries

Gz

=

78 20.6

I/min

USGPM

G

=

90

I/min

23.8

USGPM

40 580

bar

PS.1.

PA/S 830
23.7550.97.3 - VC
23.7551.97.3 - VM

PA/S 930
23.7510.97.3 - VD
23.7511.97.3 - VC

Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump

23.7552.97.3 - VF
23.7553.97.3 - VS

23.7512.97.3 - VM

MeMm6paHHo-nopLUHeBol Hacoc ¢ 3

nonyrnapasnmM4yeCckumm yanamu.

= = B
§ < Y § :
] %‘33/:& ,‘j? 3 361 [14.21] I~
— Q ~
: : g
< 1N s b
B Y g 8
- oS
: <4 3
N
i © © E 2
3
115 oy _|] L PATENTED
187 [1.37]
122 [4.81] B9 [3.51 196 [y.72]
168 [6.62] |155 [6.11] 220 |[8.67] PA/S 830 PA/S 930
525 [12.75] 172 [6.78]_|1g9 [7:43] VERSIONI CON BIELLA IN BRONZO 23.7554.97.3-VC 23.7514.97.3 - VD

BRONZE CONNECTING RODS VERSIONS
BEPCWM C BPOH30BbLIM LUATYHOM

23.7555.97.3-VM 23.7515.97.3 - VC
23.7556.97.3 - VF  23.7516.97.3 - VM
23.7557.91.3 - VS

Optional - Optional - Mo 3akasy: @ @

I 46 BERTOLINI

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART AVE TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART PA/S
TABNLIA MPOU3BOAUTENIBHOCTU 830 TABNLIA NPOM3BOAUTENBHOCTU 930
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 RPM: — 400 450 500 550
06/MUH; 06/MUH;
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.. [ USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 56,7 0,2 63.8 03 709 0.3 78,0 03 2 65,5 03 736 0.3 81,8 03 90,0 04
29 15,0 03 16,9 0,35 18,7 04 20,6 04 29 173 03 195 04 21,6 04 238 05
20 56,0 2,2 63,0 25 70,0 2,7 77,0 3.0 20 64,0 25 72,0 2.8 80,0 3.1 88,0 35
290 14,8 29 16,6 33 18,5 37 20,3 4,0 290 16,9 34 19,0 38 211 4,2 232 4,6
30 56,0 33 63,0 3,7 70,0 41 71,0 45 30 63,3 3,7 7.2 42 791 47 87.0 51
435 148 44 16,6 5.0 185 55 20,3 6,1 435 16,7 50 188 5,6 20,9 6,2 230 6.8
40 55,3 43 62,2 49 69,1 54 76,0 6.0 40 62,5 49 704 55 78,2 6.1 86,0 6,8
580 14,6 58 16,4 6,5 18,3 13 201 8,0 580 16,5 6,6 18,6 14 20,7 82 22,1 9,0

Caratteristiche tecniche

Specifications

TexHU4EeCKNe XapaKTepuCTIK

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 15 | 33
Dislivell
Disthalo seplezons MAX mt 15 | 48
[Mepenaz ypoBHst Servizio discontinuo t 3 98
npu BCacbIBaHUM Discontinuous service - Mpepbisucras padora m ’
- . . ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 830 | mm in 35 [1"3/8 SAFETY ACCESSORIES
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 930 (| mm in 40 [1"9/16 Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102
@ Mandata - J High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 05 | 013

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

VD-VC-VM-VS

@ ANT. - FRONT - MIEP.

@ rosT-ReAR-3AL. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR-3A[.

Pag. 106

Pag. 103

COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FITTING CONTROL UNITS
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-1;.1 -1 ' D BERTOLINI
RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

10 REASONS FOR 4 SOLUTIONS )
10 OBO/IOB B MMOJb3Y 4 PELLEHNN

// ‘I
10
—_— 6

CARATTE :1: TICHE COSTRU fT'v FOMPEPBL - FBO P . _ n ANL/ACTURNG F. "RES |
KOHCTPYK M sHb. = ,’APAKTEP\STUKY 44777 2L 120 |
Particolari - F.r : - letanu 3 Mat( polid T vegau 203rials - vICML Tbe28Ainiee  ATEPUANDI I
Testa-Head_ll.nOBKa ) \ 17\ luminiop - o_ Jll:'_ \‘-;lminiun\ "IVEI_I'I;,.“R.:“’;\ _._mw_w_
Collettore - Manifmj- “‘onner.Top - ;\;I ninio* ,: n"‘ lr;:t aluminium - OTAUTBII NOA AABNEHNEM a)iiCsi J.; |
Piattello membrana - Diaphragm waf'wjnacmra Mem6paHb! | | Acciaio i: ,_ . lJn AISI 316 stain ess steel - Hepx. ctanb AlSI 316

Valvole - Check valves - l\_"';..;.l:'.: ' - Acc. : r inox AISI 315 - AIS| 316 stair less steel - Hepx. ctanb AlSI 31‘3_

Carter - Crankcase - Ka )T-ep - ¥ Alluminio pressofuso - Diz cast aluminiuni - OTAUTbII N04 AaBNEHUEM AN OMUHIIA

Bielle - Connecting rods - LLaTyHbl Alluminio/Bronzo - Aluminiur /Bronze - A 1toM1Huit/6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la comnatibilita dei prodotti chimici

*You can contact Bertolini /or more i::!ormation a1 out the corpatibility of chemical's with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npegoctaBnAeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTN XMMUYECKUX MPOAYKTOE ¢ MaTePU AJie MU,
NCMONb30BaHHbIMU AJIA U3rOTOB/IEHMA HAaCOCOB

www.chemicalpolypumps.com

j - =o' R



1

Circuiti di aspirazione e
mandata indipendenti di grandi
dimensioni, per un percorso del
fluido senza perdite di carico.

Oversized / separate suction and
pressure circuits, create a smooth flow
of the liquid: no loss of pressure

HesaBucuMble KOHTYpbI BCacklBa-
HUS 1 BEICOKOTO AaBMNEHUS YBENU-
YyeHHoro oobema, ans obecneye-
HWS CTabUIILHOTO NMOTOKA XUAKOCTU
6e3 noTepu AaBneHus.

2

Serbatoio olio dotato di membrana
a deformazione controllata per un
efficiente livello dell’olio.

0il tank fitted with matched diaphragm
to ensure correct oil level.

MacnsHbin 6aK, 060pyA0BaHHbIN
MEMOpPaHOiA C KOHTPONMPYEMOW
Aethopmauuent ans
3hheKTUBHOTO YPOBHS Macna.

3

Valvole di aspirazione mandata
direttamente ispezionabili

per agevolare gli interventi di
manutenzione.

Check valves that can be overhauled
easily, with little maintenance.

JlerkocbEMHble KnanaHs! Ans
YNPOLLEHNS TEXHUYECKOTO
obcnyxvBaHms.

4

Albero eccentrico, a corsa ridotta
per una minore sollecitazione
meccanica ed una maggiore
durata della membrana.

Crankshaft stroke reduced, which
increases diaphragm life because
diaphragms are not stressed.

OKCLEHTPUYECKNA Ban C
OrpaH1yeHHbLIM X040M ANs
HaMMEHBLUMX MEXaHNYECKMX
HarpysoK ¥ HavBbICLIEN
[JONrOBEYHOCTU MeMOPaHbI.

5

Esclusivo sistema “pulsazioni
ridotte”: I'accumulatore di
pressione percorre tutto il circuito
di mandata supportato da un disco
a 32 fori.

Unique “pulsation damper system”
covering all the pressure circuit with
32 holes, so vibrations are extemely

reduced, allowing smoother operations.

JKCKN03MBHas cuctema
“CHWXEHUA Nynbcaumin”: gaMndep
OXBaTbIBAET BECb KOHTYP BbICOKOMO
JaBneHns ¢ 32 0TBEPTUAMM,
yMeHbLLas BubpaLmum n
obecneunBasi NNaBHOCTb paboThI.

6

Membrana disponibile in 5 diverse
opzioni: Buna-Nbr, Duramax,
Desmopan, Viton, esclusivo
Bertolini HPS®

5 different options of diaphragms
materials: Buna-Nbr, Duramax,
Desmopan, Viton, exclusive Bertolini
HPS®

5 pasnunyHbIX BapnaHTa
matepuanoB MembpaHsl: Buna-
Nbr, Duramax, Desmopan, Viton,
aKckno3nBHble Bertolini HPS®

Membrane - Diaphragms -

PBO
95.0040.31.2 (std)
95.0040.00.ADS
D] 95.0040.00.A

H 95.0040.36.2
95.0040.33.2

7

Nuovo disegno valvole aspirazione
e mandata in acciaio inox AlSI
316 a profilo tronco-sferico per un
elevato rendimento volumetrico.

Special check valve design: spheric
section-shaped made up of AlSI
316 stainless steel, delivering high
volumetric efficiencies.

YnyJlweHHast hopMa knanaHa
chepuyeckon Popmbl U3
HepxasetoLLien ctanu AlS| 316,
obecneymBaeT BbICOKYH0 0OBEMHYIO
3 heKTUBHOCTb.

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana pre-settata e piattello
in acciaio inox AlSI 316: elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm bolt and diaphragm
washer made up of AISI 316 stainless
steel (exclusive?: specially indicated
for chemical resistance and longer life
operation.

Okcknto3veHaa opma 6onta

1 onopbl MeMOpaHbl 13
HepxaBetolen ctanu AlSI

316, cnyxar 4ns nosbllLUeHUs
XMMUYECKON CTOUKOCTU U
[ONrOBEYHOCTM.

9

Disegno esclusivo pistone con due
fascie elastiche per una perfetta
efficienza della membrana.

2 piston rings for each piston.
Exclusive design which increases
diaphragm efficiency.

OKCKMI03UBHAsH KOHCTPYKLMS
MOPLUHS C ABYMS MOPLUHEBbIMY
KonbLiamu Ansi HauBbICLIEN
3hPEKTUBHOCTM MEMOPaAHDI.

10

Componenti a contatto del
prodotto chimico pompato

in alluminio pressofuso con
successivo speciale trattamento
anticorrosione B.Oxi.

Parts incontact with chemical products
made up of die-cast aluminium, and
covered with special treatment B.Oxi,
corrosion proof.

KOMMOHEHTbI, BXOASALLME B KOHTAKT
C XMMMYECKOW NepekaymBaemoit
XUOKOCTEW, U3 OTAIUTOrO Noja
[JaBMEHNEM anioMUHKS CO
cneLuanbHom aHTUKOPPO3UNHON
obpabotkon B.Oxi.

Legenda - Note - O603HaueHns

@ Buna - Duramax - @ Desmopan
- @ Hps - Viton

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 10, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 10 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLKX OBOAOB HE BCEIO TOJbKO 10, A TOPA3AHO BOJIBbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXTb UX BCE.

o e



PBO Series 1100.1 - 1250.1

Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump

MeMGpaHHO-I'IOpLIJHeBOVI Hacoc ¢ 3 nonyruapasnnyeckuMu y3namu.

- 205.199 [8.08] -
© ©
2 385 [15.17] g
S 200 [7.88] 185 [7.29] | S
N N
5 0 o
N S S
Q| 2 T d
~ ~
50 N
o
N
g |
|
i 13 [0.51] SF
11315 [4.47] 123 [4.85]
236.5|[9.32]
248 [9.78]

~
Q j0) S
I~
33
A
J— — I
@) S) o
33
o)
[ o 0
17 [0.43]
230 f9.06]
270 [10.64]
197 [7.77] 197 [7.77]
394 [15.54]

Optional - Optional - Mo 3akasy: [D] E—I]

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmkm

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 253 | 55,6
Dislivello aspirazione MAX mt 15 49
Negative pressure ! !
[MNepenag ypoBHs ) ~ Servizio discontinuo t 3 98
npu BCacblBaHn Discontinuous service - Mpepslavcras pa6ota m 4

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz 830 [ mm in 40 [1"9/16
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - il capacity - O6bem macna It |USG.| 1 |02

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 98 Pag. 102

'

Pag. 103 Pag. 87

I 50 BERTOLINI

Pag.1

02

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 1
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@ ANT.- FRONT -TEP.

@ PoST-REAR - 3AL.
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PBO Scries

PB0 1100.1 110 29.1

37.5065.97.B - VD b= Imin Uscim
37.5066.97.B - MF

37.5067.97.B - VP

37.5070.97.B - VP1

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPON3BOAUTENIBHOCTHA

50 725

bar PS.I.

g/min
H.P.M:}» 400 450 500 550
00/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 80 03 90 04| 100 |04 | 110 0.4
29 211 |04 | 238 [ 05| 264 |05 (291 | 06
20 79 31| 89 | 35| 987 |39 1086 | 43
290 209 (41| 235 | 47| 26,1 |52 | 287 5,7
40 779 |61 | 876 |69 974 |76 1071 8.4
580 206 (82| 232 | 92| 257 |10,2]| 283 | 11,2
50 771 | 76| 8,7 | 85| 964 |95 | 106 10,4
725 204 (101 229 |[114| 255 |126] 28 13,9

50 725

bar PS.I.

PBO 1250.1 B 125 33

37.5111.97.B - VD b= Vmn uSoem
37.5112.97.B - MF
37.5113.97.B - VP

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA NPON3BOAUTENIBHOCTH

g/min
R.RM:}» 400 450 500 50
00/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 909 |04 | 1023 [ 04| 1136 | 04 [1250| 05
29 240 | 05| 270 [ 05| 300 |06 330 07
20 895 35| 1006 | 40| 1118 | 44 [1230| 48
290 236 |47 | 266 |[53| 295 | 59325 | 65
40 880 (69| 990 [ 78| 1100 | 86 [1210| 95
580 232 92| 262 [104| 291 |115]| 320 | 127
50 873 (86| 982 | 96| 1091 |[10,7[1200 | 11,8
725 231 (11,4 259 [139| 288 |14,3| 31,7 | 157

o e



PBO Scries 1440.1 - 1540.

Pompa a 4 membrane-pistone semidrauliche.
Four piston semi-hydraulic diaphragm pump e
MeMBpaHHO-MOPLLHEBOI HACOC C 4 NOMYrMPABNMYECKIMM Y3NaMM.

. 248 [9.78] _ 116 [456] 190.91 [7.52] _214.5 [8.45]
N =
© \ ©0
g4 . S
o 8 V o
NEY " »
vz N = ~
9 §
S S o
= ~ <Y
« = H < o I
y Y =
0
i I
= - | g
Q
; g 3
] Q|
¢ ’ R
A A -~
13 [9.51]
126.5 [4.98 1 15 [0.59] | || 230 rs.057 || | 15 [0.59]
262.5 [10.34] 340 [13.40]
200 [7.86] _| 185 [7.30]
385 [15.17]

Optional - Optional - Mo 3akasy: [D] E—I]

Caratteristiche tecniche ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib B/ | 79
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49

Negative pressure
[Mepenag ypoBHs ) ~ Servizio discontinuo
npy BCacblBaHn Discontinuous service - Mpepylavcras pa6ota

mt ft 3 98

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 930 | mm in 40 [1"9/16 ; -
- @ ANT. - FRONT - TTEP.
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 VD-MF-VP
30C1.18)
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 4#4
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |[US.G.|125]033 B ‘

| T‘U"O‘<836>OO
TU%O(B%) rue 250

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

4 F ‘:?l
‘ ﬂ
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

1//

DINS61]

™
=
o

Pag. 101 Pag. 102 Pag. 102 —
@ POST-REAR- 3AL.
f' y 6 [0.24] i7 N : ;
- ~| ® [ |
; K -

S

o

f 2

.35] ®

"
290 [3.55]

[1.65]
GRUPPI DI COMANDO COMPUTERE PANNELL =
CONTROL UNITS (COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 103 Pag. 87 Pag. 143
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PBO Scries

PBO 1440.1

41.7015.97.B - VD
41.7016.97.B - MF
41.7017.97.B - VP

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA NMPOU3BOAUTENBHOCTU

S

50 725
==

bar PS.I.

137 36.2

[/min  USGPM

g/min
R.PM: }-» 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 996 |04 1121 [ 04 | 1245 | 05 [1370] 05
29 263 | 05| 296 (06| 329 (07362 07
20 975 |38 1096 | 43| 1218 | 48 [1340] 53
290 257 | 51| 290 (58| 322 |64 [354]| 70
40 9,0 | 75| 1080 [ 85| 1200 | 9.4 [ 1320 | 104
580 254 |101| 285 |[11,3| 31,7 [126] 349 | 139
50 95,3 |94 1072 [105| 19,1 [11,7[131,0 ] 129
725 252 |125| 283 |[141| 315 [156] 346 | 17,2

PBO 1540.1

41.71112.97.B - VD
41.7113.97.B - MF
41.7114.97.B - VP

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MTPON3BOAUTENBHOCTU

g/min
R.PM: }-) 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 12,0 (04| 1260 | 05 | 1400 | 05 | 1540 | 06
29 296 (06| 333 (07| 370 |07 407 | 08
20 1091 (43| 1227 | 48| 1364 | 54 [ 1500 | 59
290 288 |57 324 [ 64] 360 |72[396 | 79
40 1076 [ 85| 1211 | 95 | 1345 |10,6|1480 | 11,6
580 284 [113]| 320 [127| 355 |[141] 391 | 155
50 106,9 [10,5] 120,3 [ 11,8 1336 [13,1]147,0| 14,4
725 282 |(140] 318 |[158| 353 |[175] 388 | 19,3

- ]

g

154 40.7

I/min  USGPM

50 725

bar PS.I.




PBO Scries 1840.1 B 179 473

. 4
@ I/min  USGPM

41.7158.97.B - VD Pompa a4 membrane-pistone semidrauliche.

41.7159.97.B - MF Four piston semi-hydraulic diaphragm pump e
41.7160.97.B - VP MemBpanHo-nopluHesoit Hacoc ¢ 4 nonyrinapasniyeckimMmA yanami.

. 248 [9.78] 116 [4.56] ~ 191 [7.52] 253.5 [10]
N 3
2 2
3 5 : S
o O V ®
Sy | & N
S i ¥
N N S
5 = < 3 3
" I 3
=] .I —_— ! |
; g 3
L] N
. R
Va\ ! raN
1265 [4.95] T 13 251 15 0.59] | || 230 19.0s7 || | 15 o.59]
262.5 [[10.34] 340 [15.40]
200 [7.86] 185 [7.30]
385 [15.17]
Optional - Optional - Mo 3akasy: I D} E—I]
Caratteristiche tecniche
Specifications
TeXHHECKE XapaKTEpUCTHKN ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. [R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 36 | 79 : .‘ﬁ
e max m | k|15 (49 g ( A Y -
n;ﬁiﬂgﬂ.}.’ggﬁm Discontinfueurglszé:il::esf::::;::;l;m pabota mt ft 3 98 i < . A -
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxon 830| mm | in | 80 | 2 V . >
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 ACCEDSRS'SE {A[)Céélsgg/;ll\ggmo
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 Pag. 101 Pag. 102 Pag. 102
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.| 125|033
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART m
g/min o= o
RPM: — 400 450 500 550 Va
BAR Umin [ KW [ Umin [ KW [ Umin [ KW | Lmin | KW GRUPP! DI COMANDO COMPUTER E PANNELL
PSJ. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS
2 130,2 05 146,5 0.6 162,7 0,6 179 0,7 Pag. 103 Pag. 87 Pag. 143
29 344 0,7 38,7 08 43 09 413 09
20 128,7 51 1448 57 160,9 6,3 177 7.0
290 34 6,8 383 16 425 84 46,8 93
40 126,5 99 1424 11,2 158,2 12,4 174 13,7
580 334 133 316 149 18 16,6 46 183
50 1251 12,3 140,7 13,8 156,4 15,4 172 16,9
725 33 16,4 31,2 185 Mn3 20,5 454 22,6

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA
r

| VD-MF-VP VD MF - o
3018 30118 5 e g
NI 8
‘ 6 [0.24] ~° E -
‘ E== _ -
© 3 TUB0 36 T.U60236) LB N
= (oA} ™ @ 8
"= = o
- E A 42 [1.65] ®
@ ANT - FRONT - MEP. @ POST -REAR-3ALL
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

IDB series

Alta pressione
High pressure
BbICOKOE AaBneHue




9 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

9 REASONS FOR 4 SOLUTIONS §
9 I0BOOB B MNOJ1b3Y 4 PELLEHNN

®

!.

(2 _ ; ¥
b=

L

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE IDB - IDB PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTWBHbIE XAPAKTEPUCTVKI HACOCOB IDB
Particolari - Parts - letanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble Matepuansl
Testa - Head - lonoeka Ottone - Brass - JlaTyHb
Collettore - Manifold - Konnektop Ottone - Brass - JlaTyHb
Piattello membrana - Diaphragm washer - MnactuHa Mem6paHbi Acciaio inox AlSI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AISI 316
Valvole - Check valves - Knanatbl Acciaio inox AlISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctans AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaprep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbIN M0A AaBNEHUEM aMOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - LLaTyHb! Bronzo - Bronze - 6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npefoctaBnaeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTU XMMUYECKUX MPOAYKTOB C MaTepuanamu,
1CNOJIb30BaHHbIMM ANA U3rOTOBIEHNA HACOCOB

www.chemicalpolypumps.com
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1

Valvole aspirazione e mandata
direttamente ispezionabili in
acciaio inox AISI 316 con nuovo
disegno a profilo tronco-sferico
per un elevato rendimento.

Exclusive check valve design: spheric
section shaped made up of AlSI

316 stainless steel, delivering high
volumetric efficiencies.

YnyylweHHas hopma knanaHa
chepuyeckon hopmel U3
HepxaBetowen ctanm AlS| 316,
obecneynBaeT BbICOKYH0 06beMHYH0
3(phHeKTUBHOCTb.

2

Membrana a deformazione
controllata, disponibile in 5
diverse opzioni: Buna-Nbr,
Duramax, Desmopan, Viton,
esclusivo Bertolini HPS ®.

5 different options of diaphragms
materials: Buna- Nbr, Duramax,
Desmopan, Viton, exclusive Bertolini
HPS ®.

5 pasnuyHbIX BapuaHTa Marepuanos
MemOpaHbl: Buna-Nbr, Duramax,
Desmopan, Viton, akcknioausHble Bertolini
HPS® (cm. Tabnuuy).

Membrane - Diaphragms - Mem6paHbl

[B] 95.0040.31.2 (std)
Ibs] 95.0040.00.ADS
D} 95.0040.00.A

[H 95.0040.36.2
95.0040.33.2

3

Serbatoio olio dotato di membrana
a deformazione controllata per un
efficiente livello dell’olio.

0il tank fitted with a matched
diaphragm to ensure correct oil level.

MacnsHblit 6ak, 060pyA0BaHHbIN
MEMOPaHON C KOHTPOMPYEMON
Aechopmaupen 4ns 3hHeKTUBHOTO
YPOBHsl Macna.

@ Buna - @ Duramax - [D] Desmopan - @ Hps - Viton

q

Accumulatore di pressione ad
elevato volume d'aria.

Pulsation damper delivering high air
volume

[amndpep ¢ 6onbLumm 06bemMoM Bo3ayxa.

5

Circuiti di aspirazione e mandata
in lega di ottone, di grandi
dimensioni, indipendenti, per un
percorso del fluido senza perdite
di carico.

Oversized / separate suction and
pressure circuits, in brass alloy create
a smooth flow of the liquid: no loss of
pressure.

HesaBucumble KOHTYpPbI BCACbIBAHNA U
BbICOKOr0 JaBneHus 13 naTyHHOro cniasa
Ans obecneyeHIst CTabnnbHOTO NoToKa
Xnakoctn be3 NnoTepun AaBleHnA.

6

Testate in ottone ad alta resistenza
meccanica e corrosiva.

Heads constructed of brass, resulting
in perfect mechanical resistance,
corrosion proof, long life operation.

NaTyHHbIE rONOBKY C BLICOKON
MEXaHN4YECKOM NPOYHOYTBIO U CTOAKOCTbIO
K KOPPO3MM.

Legenda - Note - O603Ha4erms

7

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana “presettata” e piattello
in acciaio inox AlSI 316, elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-calibrated diaphragm washer and
diaphragm bolt made up of AISI 316
stainless steel (exclusive design) :
protection against corrosion

JkckntoaueHas dopma 6onTa v onopsl
MembpaHbl 13 HepxasetoLuen cranm AlSI
316, cnyxar Ans noBbILLEHNS XUMUYECKON
CTOMKOCTM W AOMNTOBEYHOCTH.

Carter pressofuso ad alta
resistenza.

Die-cast crankcase provide great
strength

OTnuTbIN NOZ fABNEHNEM KapTep C
BbICOKOI MPOYHOCTBHO.

9

Albero a corsa ridotta per una
minore sollecitazione meccanica
ed una maggiore durata della
membrana.

Crankshaft stroke reduced, which
increases diaphragm life, because
diaphragms are not stressed

Ban ¢ orpaHnyeHHbIM X040M AR
HaVUMEHBLLMX MEXaHUHECKIX HArpy30K 1
HauBbICLIEN [ONTOBEYHOCTY MEMBPaHI.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLMX [OBOOOB HE BCEMO TOJIbKO 9, A TOPA3AHO BOJMbLUE. Mbl HE MOXEM U3MOXNTb X BCE.
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Pompa in ottone a 3 membrane-pistone semi-idrauliche.
Heavy duty brass three piston semi-hydraulic diaphragm pump
J1aTyHHbIN MeMBpaHHO-NOPLUHEBOI HACcOC C 3 NOMNYrMAPaBINYECKUMU y3Mamu.

% 275 [10.74] 214 [8.43] 202 [7.97]
o 200 [7.86] | 185 [7.27]

outr

197 [7.74]

1"3/8 DIN 9611

175 [6.9]

4 Asole 22 [0.87]
Nl
i 11 [0.43]

L’uﬂJ 208 [8.;]—

Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHU4ecKne xapakTepUCTUKK

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 % le
3 g
Peso - Weight - Bec Kg Ib |389] 856 v P
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | a9 )
Hgggg;; v Servizio discontima ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
pi BCACHIBaHM Discontinuos senvice - Noepuameras peora | Mt ft 3| 98 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxon 830 mm | in | 40 [1"9/16 : Pag. 102 Pag. 102
@ Mandata - ¢ High pressure - @ Bbixog mm in [G.3/4|G.3/4

w»
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 i
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [USG.| 181|048 ; ‘

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 103 Pag. 87 Pag. 143

@ ANT.-FRONT-MEP. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR - 3AL.
VD-VM VD VM,
[1.77"]
30¢1.18) »ﬁw Y
173/6 DIV 9611
‘ [ o4 (213
_ = w — %j:
oG TUE03e) | [TUB0(E36) T =L
o< n<
N Z = 3 Fori M8
-A /= 90 [3.54"]|
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IDB 1100 3

11 . 5 725
48.5000.97.3 - VD == 110 29.1 ) Y st
48.5010.97.3 - VM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

g/min
R-F’-M:}» 400 450 500 550
06/MUH;
BAR U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.). | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 80 [03| 9 [o04] 100 [04] 110 | 04
29 211 |04 238 | 05| 264 |05 291 | 06
20 79 [31] 8 [35] 98 [39] 108 | 42
290 208 | 41| 233 | 46| 259 |52 | 285 | 57
40 77 |61 8 [68] 9 |76 106 [ 83
580 204 |81 229 [ 91| 255 |10,1] 28,0 | 1,11
50 76 | 74| 8 |84] 95 |93 104 | 102
725 20 99| 225 |11,2]| 250 |124| 275 | 136

IDB 1250

48.6050.97.3 - VD
48.6051.97.3 - VM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPON3BOAUTENBHOCTU

g/min
RPM: }-» 400 450 500 550
BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 91 04| 102 (04| 114 [04 | 125 | 05
29 240 (05| 270 [ 05| 300 |06 | 330 | 07
20 89 35| 101 | 40| 12 |44 123 | 48
290 236 (47| 266 | 53| 295 |59 |325 | 65
40 88 (69| 99 78 110 |86 | 121 95
580 232 (92| 262 [104| 291 |115] 320 | 127
50 87 |86 98 96| 109 [10,7| 120 | 11,8
725 231 [11,4| 259 [129| 288 |143]| 31,7 | 157
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© 40
o5 126 333

I/min- USGPM = bar

IDB 1304

36.7000.97.3 - VD Pompa in ottone a 4 membrane-pistone semi-idrauliche.
36.7001.97.3 - MF  Heavy duty brass four piston semi-hydraulic diaphragm pump
36.7002.97.3 - VP NaTyHHBIi MeMBpaHHO-MOPLLHEBOI HACOC C 4 NOMYrMAPaBNYECKAMM Y3NaMM.

265 [10.43"]

338 [13[31°] 300 [11.81"]

185 [7.287] |153 [6.02"]

150 [5.91"] 179 [7.06]]

W 840 (1.5
[ ouT 3/4"

181 [7.11"]

] R
@) =
G
&
| 2
o :
- ~
N
2
‘f //’ A== T :
e <
e ~ ~
L3 W=l
o 13lr0.511 [ S| 30 11.187 \ | _ 30 r1.187
2 - S
N 760 [6.3"] S 160 [6.37]
N %
N N
o I3
- -

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Potenza - Power - MOLL[HOCTb KW HP 9,6 12,8 0ptiona| - Optlonal - rlo 3aKa3y: | D @
Peso - Weight - Bec Kg Ib 37 | 128
Dislivello aspirazione MAX t ft 15 49
Negative pressure —— T ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

penaz ypoBHst ~_ Servizio discontinuo mt ft 3 98
npu BCacbIBaHUn Discontinuous service - Mpepsiavcras padota 4 -
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in 35 |1"3/8 = s
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4| 1"

i o
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 9}
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 DR rn;} > ¥
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 07 | 018 — = ’
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPOU3BOANTENBHOCTIA
;gé‘g g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MuH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW [ L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102

&

2 91,6 04 1031 04 1145 | 04 126,0 05
29 24,2 05 27.2 05 30,3 0,6 333 07 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS
20 90,2 35 101,5 4,0 12,7 4.4 124,0 49
290 | 238 |47| 268 |53 | 298 |59 | 328 | 65 Pag. 103 Pag. 87 Pag. 143
30 89,5 53 100,6 59 111.8 6,6 123,0 7.2

435 | 236 |70 | 266 |79 | 295 |88 | 325 | 97

88,7 70 99,8 78 | 1109 | 87 | 1220 | 96
580 234 93 264 |105| 293 |1,6| 322 | 128

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA

@ ANT. - FRONT - MEP. @ rosT-RerR-3A0. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR- 3AL.
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Pompa in ottone a 5 membrane-pistone semi-idrauliche.
Heavy duty brass five piston semi-hydraulic diaphragm pump

J1aTyHHbIN MeMBpaHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 5 NoNyrMapaBnUYeckMMm y3namu.

429 [16.88]

272.5 [10.73]
385 [15)16]
200 [7.87] 185 [7.28]
\
bW
-
A TN
N
\ N
° 45
=
NS
== S s
NE:
- S
¥ 8
=~ 9
= o §
§ sl g
z 113 [0.51] ! ®| R6.5 [0.267]
] ! 2q [0.79]
3 193 [7.60 §
» ~| #13 [0.51] 248 [9.76]
- @
Q
= 353 [13.90]

185 [7.28]

Caratteristiche tecniche
Specifications

TexHU4EecKie XapaKTepUCTHKK

g/min; R.PM.; 06/MUH;

Peso - Weight - Bec Kg Ib | 58 (127,8

Dislivello aspirazione MAX mt ft [15]49

NeQative pressure Servizio discontinuo

ggeﬁ igZﬂb)lIS:::: Discontinuous service Mpepeisucras padota mt ft 3 9‘8
[bB1a00 [ mm [ in | 40 [1"9/16

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog \ﬁ}ggg T in |50l 2
IDB 2000

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4G.3/4

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F | 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE30| 30W

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [U.S.G.|[252|0,66

IDB 1400

49.6000.97.A - VD* - 49.6001.97.A - VM*

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNULIA NMPON3BOAUTESIBHOCTH

g/min
H-P-M:}» 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | Umin | KW | Umin [ KW [LU/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 103 |04 116 |05 129 [05 ] 142 [ 06
29 273 |05 307 |06 341 |07 ]|375 | 07
20 102 |40 115 [ 45| 127 |50 140 | 55
290 269 | 53] 303 | 60| 336 |67]370 | 73
40 00 |79 113 [ 89| 1256 [99 | 138 | 108
580 265 |105| 298 |11,8] 331 [132] 365 | 145
50 99 (97| 111 [109] 124 |12 136 | 13.4
725 26,1 |130] 294 |146| 327 [162] 359 | 178

@ ANT. - FRONT - MEP. @ POST - REAR- 3A[L. .POST»RE/—\H-(SA,H.
VD-VM VD VM
45 [1.777]
30¢1.18) - 307118 7y
1"3/8 DIN 9611
i 3 54 [2.15"]
= : : 1 CO: gl:l 1
gg TU.60(236) T.U60(A36) %OO; = |
= 2 ;
= = 3 Fori M8
A = 50 [3.5¢”]

L

*Fornita senza accumulatore di pressione
* supplied without pulsation damper
*MocraBnsietcs 6e3 gamndepa

50 725

142 37.5

[/min  USGPM PS.L

bar

Kit Accumulatore (optional)  48.9802.97.3
* pulsation damper kit (opt.)

* [lamndbep no (3akasy)

BERTOLINI 1



IDB 1600
49.6010.97.A -

VD

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNLIA MPON3BOAUTEIIBHOCTU

g/min
RPM: = 400 450 500 550
06/MWH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP
2 118 05 133 0.5 147 0,6 162 0,6
29 311 0,6 35,0 0,7 38,9 038 42,8 09
20 116 45 130 51 145 5.7 159 6,2
290 30,6 6,1 344 6,8 38,2 16 42,0 83
40 113 8,9 128 10,0 142 11 156 12,3
580 30,0 11,9 337 134 315 14,9 M2 16,4
50 112 11,0 126 12,4 140 13,7 154 15,1
125 29,6 14,7 333 16,5 31,0 184 40,7 20,2
49.6020.97.A - VD
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA NPOU3BOAUTENBHOCTH
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP
2 132 05 149 0,6 165 0,6 182 0,7
29 35,0 0,7 39,3 08 43,7 09 48,1 1,0
20 130 51 146 58 163 6,4 179 7.0
290 344 6,8 38,7 11 43,0 85 413 94
40 128 10,1 144 11,3 160 12,6 176 13,8
580 338 134 38,0 151 423 16,8 46,5 185
50 127 124 142 |140| 158 |155| 174 | 171
725 334 16,6 31,6 18,7 M8 20,7 46,0 22,8
49.6030.97.A - VD

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNLIA MPON3BOAUTENIBHOCTU

162 42.8

|/min  USGPM

182 48.1

I/min  USGPM

192 50.7

I/min USGPM

62 BERTOLINI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 101

g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MuH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP
2 140 05 157 0,6 175 0,7 192 0,8
29 36,9 0,7 Mns5 038 46,1 09 50,7 1.0
20 137 54 155 6,1 172 6,7 189 74
290 36,3 12 40,9 81 45,4 9,0 49,9 99
40 135 10,6 152 12,0 169 13,3 186 14,6
580 35,7 14,2 40,2 16,0 44,7 17,7 49,1 19,5
50 134 13,1 151 14,8 167 16,4 184 18,1
725 354 17,6 39,8 19,7 44,2 219 48,6 241
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPDI
- __ 2
< ﬁ e d

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 102

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 143

Pag. 103 Pag. 114



IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

Pompe a pistoni in ceramica
Ceramic piston pumps
Kepamunyeckune nopLiHeBble HacoCbl

C - CKA - CX series

Alta pressione
High pressure
BbICOKOE AlaBneHue

Fino a

Upto 70 bar
6ap




COMPACT SERIES

710 RAGIONI PER 7 SOLUZIONI

10 REASONS FOR 7 SOLUTIONS
10 0OBOOOB B NOJb3Y 7 PELWEHNN

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE SERIE C - C SERIES PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTbIBHBIE XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB CEPUN C

Particolari - Parts - [letanu Materiali impiegati - Materials - icnonb3oBaHHble MaTepuansi

Testa - Head - l'onoska Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTAUTbI NOA AaBNEHUEM aMOMUHMI

Pistoni - Pistons - MopLuH® Ceramica - Ceramic - Kepamuyeckui

Guarnizioni - Seals - YnnotHeHust Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcuneHnHas anactomepa

Valvole - Check valves - Knananbl Acciaio inox AISI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaprep

Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbI NOA AaBNEHNEM aNIOMUHIIA

Bielle - Connecting rods - LaTyHbl

Tonolli 328 - Bronzo - Tonolli 328 - Bronze - Tonolli 328 - 6pox3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaBnsiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XMMUYECKMX MPOAYKTOB C Matepuarnamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUst HacocoB - Ww\w.chemicalpolypumps.com

I 64 BERTOLINI



Cuscinetti a rulli di primaria marca per

condizioni di lavoro estese ad ogni
applicazione.

Premium oversized roller bearings
provide extended life under extreme
working conditions and for any
application.

PonuvkoBble nogwmnHmku Beaywmnx 6peH-
00B OAna Bcex ycnosvleﬁ paGOTbI.

| v,

2

Biella in due parti autocentranti
sull’eccentrico in lega Tonolli 328 o
in lega di bronzo. Riduce definitiva-
mente l'effetto frizione e l'usura per
riscaldamento.

Interlocking “Self-aligning” connecting
rods in superior quality Hyper 328 Tonolli
alloy or bronze, guarantee perfect
alignment, ultimately reducing friction,
heat, wear and noise.

LaTyHbl 3 ABYX YacTen LeHTpMpOBaHUs
Ha 3KCUEHTpU4HbIe 13 cnnasa Tonolli
328 nnu cnnaea 6poH3bl. MoCTOAHHO
cHuxaeT adheKT TpeHns n nsHoca ot
OTONMEHUS.

OPTIONS -0 3AKA3Y

Bielle in Bronzo - Bronze conrods -
LWaTyHbl 13 BpoHaa

3

Carter in alluminio pressofuso con
caratteristiche di alta resistenza e

trattamento di anodizzazione anti-
corrosivo.

Compact die-cast aluminum crankcase
for high strength and anodized for
corrosion resistance.

KapTep 13 otnuTtoro noa AaBneHvem
antMUHUS C XapaKTepucTUKaMmn BbICO-
KOW KOPPO3UOHHON CTOMKOCTBIO M MOKPbI-
Tbl aHOAMPOBAHUEM NPOTUB KOPPO3UMK.

2

Boccole autolubrificanti antifrizione
brevettate PTFE riducono I'effetto
frizione e garantiscono un’operativita
a progressione continua.

Patented du-dry plunger rod bushings
PTFE coated greatly reduce friction for
smooth operation.

CamocmasbiBatoLLme BTYNKN aHTu-
PPUKUMOHHbIE 3anaTeHToBaHHas PTFE
yMeHbLUaloT TpeHue n obecneunsatot pa-
60TOCNOCOBHOCTb ANS OCYLLECTBINEHUS
HenpepbIBHOW NPOrpeccuu.

2

S
Doppia guarnizione a “V” autolubrifi-
cante in elastomero rinforzato che ne
ottimizza la durata.
Self-lubricating “V-type” double packing
seals featuring long life.
[lBoiHoe ynnoTHeHwe "V" camocmasbiBato-

LLMecs N3 yCUNEHHOro anactomepa, KoTo-
Pbl ONTUMU3UPYET NPOOOIKUTENBHOCTD.

OPTIONS -0 3AKA3Y

Guarnizioni in Viton - Viton seal -
YnnotHexns 13 Viton

Pistoni in ceramica integrale ad alta
finitura superficiale.

Highly polished solid ceramic plungers.

nOpIJJHVI n3 I/IHTeraﬂbHOVI KepaMUuKn BbICO-
KOKa4eCTBEHHOW OTAENKON NOBEPXHOCTU.

7

Valvole aspirazione mandata com-
pletamente in acciaio inox. Intercam-
biabili: aspirazione e mandata, con
alta efficenza volumetrica e massima
capacita di aspirazione.

Stainless steel check valves. Separately
interchangeable suction/delivery, they
assure the greatest volumetric efficiency.

BcacbiBatoLme 1 BbIXOAHbIE KranaHbl
13 HepxxasetoLern ctann. CMeHHble:
BCacbIBalOLLME U BbIXOAHbIE, C BbICOKOMN
006beEMHON 3H(PEKTUBHOCTLIO N MaKCU-
MasibHOM MOLLHOCTbIO BCaCbIBaHUS.

o\

Coperchio posteriore realizzato con
sagomature speciali per aumentare
il quantitativo d’olio all’interno del

carter e migliorare la lubrificazione.

Back cover made with special design
to increase the amount of oil in the
crankcase and to assure an efficient
lubrication.

3afHss Kpblllka caenaqa us cneuuarnb-
HbIX )OpM YTOObI YBEMWNYUTL KONMYECTBO
macna B KapTepe 1 yny4LUeHNs CMasku.

Spinotti biella autobloccanti.
Locking conrods piston pins.
Bunku wartyHoB camo6rnoKkvpyoLLmMMCS.

10 '\

Le pompe serie C53 e C75 sono dotate
di un esclusivo e brevettato sistema
di raffreddamento del carter. Il con-
dotto di mandata ricavato nel carter
fa si che I'olio in esso contenuto
venga fortemente raffreddato dal pas-
saggio dell’acqua pompata.

The pump series C53 and C75 are
equipped with an exclusive and pat-
ented crankcase cooling system. The
delivery channel, built in the crank-
case, cools strongly the oil contained,
with the pumped water.

Hacocbl cepun C53 n C75 ocHalleHbl
3KCKMNIO3MBHOWM U 3anaTeHTOBaHHOWN
CUCTEMOM OXNaxaeHus KapTepa.
MpoTOK BbIXOOHbIV B KapTepe Aenaet
YTO HaxoasLeecss B HeM Macro
CUIbHO OXraXaaeTcsl OT NPOXOXKAEeHMUS
nepeka4ynBaemMon Bodbl.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 10, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 10 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALINX 0OBOAOB HE BCEIO TONBKO 10, A TOPA3AHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXWTb X BCE.

BERTOLINI g5 I



Seric COMIPACT WA LRIV ) 50 725

C 40.1 L . e

Pompa a 3 pistoni in ceramica. Albero cilindrico @ 24 mm.
38.9906.97.3 3 ceramic piston pump. Solid shaft diam. 24 mm

Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumm noplwHsMu . LinnnHapuieckuit Ban @ 24 mm.
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ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

cp; >

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 98 Pag. 102 Pag. 102

Applicazione con puleggia, vedi a pag. 105
Pulley Drive, see page 105 .z
[MpuMeHeHue co WwkueoMm, cM. cTpaHudy. 105 5

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 87 Pag. 106 Pag. 103

I B TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications

TexHunyeckme XapaKkTepucTtukmn TABNIN U'A n POMSBO'D'MTEJ-"DHOCTM

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | R.P.M.| 1450| 1450 gFillgnl\i/I“% }.} 800 1000 1200 1450
Potenza - Power - MoLHoCTb KW HP | 4 | 51 06/MUH
Peso - Weight - Bec Kg Ib 12 | 24,6 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX - # |15/ a9 PS.I. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure S — 2 223 (01| 279 | 01| 335 | 01| 405 | 02
Hepenaﬂ ypOBHe[}] S:rr\xlczs:(-' H'SZZZIL“::TM'S;Z%:T“;S mt ft 3 9.8 2 5'9 0'1 14 0'1 8'9 0'2 1 0'7 0'2
. : 30 221 |13 276 | 16| 331 | 20| 400 | 24
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in | G.1/2|G.1/2 435 58 |17] 73 22| 87 |26/ 106 | 3.1
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.1/2|G.1/2 40 218 |17 272 [ 21 327 | 26 395 31
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F | 60 | 140 580 58 | 23| 72 29| 86 |34 104 | 41
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W | SAE30| 30W 50 215 (21| 269 | 26| 323 [32] 390 | 38
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.[ 095|025 725 57 28] 71 |35 85 [42] 103 | 51

B e Eiovn R



Seric COMIPACT

-

50.6 13.4

I/min USGPM

50 725

bar PS.I.

C533

53.6000.97.A - P
53.6004.97.A - PP

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e cilindrico @ 35 mm. posteriore.
3 ceramic piston pump. “P” Front: male spline shaft 1"3/8 - Rear: solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumn nopuHsmm . "P" LWnuuesorn Ban 1 "3 / 8 nepegHuii u uynuHapuyeckuin @ 35Mm  3agHbIi.

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopHamu . "PP" LUunungpuyeckuin Ban @ 35 mm.
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I B TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications

TexHunyeckme XapaKkTepucTtukmn TABNIN U'A n POMSBO'D'MTEanOCTM

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | RP.M.| 550 | 550 gFiIII:’nI\i/I“% }.} 400 450 500 550
Potenza - Power - MoLHoCTb KW HP | 49| 6,6 06/MUH
Peso- Weight - Bec Kg Ib | 20| 44 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX - # | 15/ a9 PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP [USGPM| HP
NeQative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos 2 36’8 0’1 0 0'2 46’0 0'2 50'6 0'2
Mepenas ypoBHel | Sevice - MpepbincTas paGota mt ft 3 9.8 23 9.7 02 10,3 02 12,2 0.2 | 134 03
. : 30 36,7 |22 M2 | 24| 458 | 27| 504 | 30
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxog mm in 25 | 1" 435 97 |29 109 | 32| 121 |36 133 | 40
@ Mandata - 0 ngh pressure - @ Beixoa mm in |G.1/2|G.1/2 40 36,5 2.9 11,1 3,2 45,6 36 | 50,2 39
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F | 60 | 140 580 96 |38 109 | 43| 121 | 48| 133 | 53
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W | SAE30| 30W 50 364 |36 409 | 40| 455 | 45| 500 | 49
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1,9]05 725 96 (48] 108 | 54| 120 |60 132 | 66

-



Seric COMIPACT W IEY ) 50 725

C751

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e cilindrico @ 35 mm. posteriore.
53.7000.97.A - P 3 ceramic piston pump. “P” Front: male spline shaft 1”3/8 - Rear: solid shaft diam. 35mm
53.7001.97.A - PP Hacoc ¢ 3 kepammueckumn nopuHsmm "P" LLnuuesoii Ban 1 "3/ 8 nepegHuin v unungpudeckinii @ 35Mm 3agHbI.

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.

3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm

Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopLuHsmu. "PP" Liununapuyeckuii Ban & 35 mm.

SuperCooling |
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Caratteristiche tecniche
Specifications
TexXHUYECKNEe XapaKTEPUCTUKU

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA TTIPOU3BOAUTENIBHOCTU

g/min; R.PM.; 06/mMuH g/min | R.P.M. | 550 | 550 /gll\l/lng 400 450 500 550
Potenza - Power - MowyHocTb KW HP |66 | 88 06/MuH
Peso- Weight - Bec Kg Ib 21 | 462 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX mt % |15/ ag PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP [USGPM| HP
NeQative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos t ft 3 938 : 29 ?g'; gé ?ig gé ?g'? gé ?;'3 g'i
Mepenap ypoBHen Service - MpepbiBncTas pabota m . ! ! ! ! ' ! ! !
0 Aspirazione - 0 Inake - 0 Bxo - e 30 480 | 28| 540 | 32| 600 | 35| 660 39
e e A mm | ' 435 | 127 | 38| 143 | 43| 159 |47 174 | 52
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog, mm in |G.3/4| G3/4 20 473 1371 532 | 22| 591 |26 650 | 51
Max. Temperatura - Max temperature - Temneparypa °C °F 60 | 140 580 125 | 50| 14,1 56| 156 |62 | 17,2 6,8
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W [SAE3D| 30w 50 465 | 46| 524 51 58,2 | 57| 64,0 6,3
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 2 | 053 725 123 | 6,1 138 | 69| 154 | 76| 169 8,4
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Seric COMIPACT 52

CKA 73

73.5300.97.3 - P
73.5301.97.3 - PP

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
3 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 173/8.
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopuHsimu. "P" LLUnvuesor Ban 1 "3 / 8 cnepeaw v c3aau.

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopluHsmu "PP" Lununapuyeckuin Ban & 35 mm.

= o

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

& Q’

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 101

SAFETY ACCESSORIES
Pag. 102

Pag. 102

’ Wiy

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 87 Pag. 106 Pag. 103
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T A S B ST TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA TMTPOU3BOAUTENIBHOCTU

Specifications
TexHuYeckne xapakTepucTUku

g/min; RPM.; 06/MUH g/min [R.PM.|550 | 550 /gll\l/lm 400 450 500 550
Potenza - Power - MowHoCTb KW HP |96 | 129 06/Mmﬁ
Peso- Weight - Bec Kg Ib |32 704 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX mt % |15/ a9 PS.I. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure T e—— 2 524 (02| 589 | 02| 655 [03] 720 | 03
n _ en(lzm iscontinuo - Discontinuos mt ft 3 98 29 13,3 0,3 15,6 0,3 17,3 0,3 19,0 0,4
epenaj ypoBHeu Service - MpepbiBuCTas pabota
0 Aspirazi U intake -0 B - a0 s 30 51,3 [ 30| 57,7 | 34| 641 [ 38| 705 | 42
Spirazione - 9 ‘nteke - ¥ xon fm | n / 435 | 135 | 40| 152 | 45| 169 | 50| 186 | 55
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixoa mm in |G3/4] G.3/4 50 520 1511 585 | 57| 650 |64 715 | 70
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa | °C °F | 60 | 140 725 137 | 68| 155 | 7,7| 172 | 85| 189 9,4
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE | W |SAE30| 30w 70 59 (70| 573 | 79| 636 |87 700 | 96
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [US.G.|28 | 074 1015 135 [ 93] 151 [105] 168 [11,7] 185 | 129
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Seric COMIPACT

CKA 110 - CKA 120

ineliscal N

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 102 Pag. 102

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 101

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 87 Pag. 106 Pag. 103
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Seric COMIPACT

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHnYeckne xapaKTepucTUKu

g/min; R.PM.; 06/MunH g/min | R.P.M. | 550 | 550
Peso- Weight - Bec Kg Ib 33 | 726
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | 49
Negative pressure P ———

Mepenapn yposHen Service - MpepeiBucTan pabota mt ft 3 | 98
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxoa mm in 40 |1"9/16
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog mm in |G3/4| G3/4
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W |SAE| oW
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74

CKA 110

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART @ 105 27.7
TABIMLIA POV3BOANTENBLHOCTY o] imn o
ﬂ’P'“,\',l“}_, 400 450 500 550
06/Mu1H
BAR Umin [ KW | Lmin | KW | Unmin | KW | Umin | KW
PSI. | USGPM | HP | usGPM | HP |uscPM| HP |usePm] HP
2 764 [ 03| 89 | 03| %5 |04 105 | 04
29 | 202 |04 227 | 05| 252 | 05| 217 | 06 735302.97.3 - P
30 750 | 44| 844 | 50| 937 | 551031 6.1 73.5303.97.3 - PP
135 | 198 | 59| 223 | 66| 248 |74 212 | 8.
50 742 [ 73| 835 | 82| 927 |91 102 | 100
725 | 196 | 97| 220 |109] 285 |122| 269 | 134
70 735 [10,1] 826 |114] 918 |126] 101 | 139
1015 | 194 |135] 218 |152] 243 |169] 267 | 185

CKA 120

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART Eﬁ' 115 304
TABMULIA MPOV3BOOUTENIBHOCTU @ I/min USGPM
min; 400 450 500 550
OE&M;F 70 1015
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min| KW - bar  PS..
PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM| HP |USGPM| HP
2 836 [ 03| 941 [04| 104504 115 | 05
29 221 | 04| 249 | 05| 276 | 05| 304 | 06 73.5304.97.3-P
30 824 | 49| 927 | 55| 103 |61[1133] 67 73.5305.97.3 - PP
435 218 | 65| 245 | 73| 272 | 81| 299 | 89
50 815 | 80| 916 | 90| 1018 [100] 112 | 11,0
725 215 |107| 242 | 12| 269 |134] 296 | 147
70 80,8 |11,1| 909 |[125| 101 [139]111,1| 153
1015 | 21,3 |148] 24 |167] 267 |185] 294 | 204
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CX SERIES

12 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

12 REASONS FOR 4 SOLUTIONS
12 0OBOJOB B NOJb3Y 4 PELWEHNN

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE SERIE CX - CX SERIES PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTbIBHbIE XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB CEPUN CX

Particolari - Parts - leranu Materiali impiegati - Materials - icnonb3oBaHHble MaTepuans

Alluminio 6061 T6 stampato - Drop forged 6061 T6 aluminium - antomMuHKn 6061
Testa - Head - Monoska o
T6 koBaHbIN

Pistoni - Pistons - MopLiHK Ceramica - Ceramic - Kepamunyeckui

Guarnizioni - Seals - YnnoTHeHus Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcuneHHas anactomepa

Valvole - Check valves - Knananbl Acciaio inox AISI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep

Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnUTbIN Nog AaBNEHNEM aNIOMUHIIA

Bielle - Connecting rods - WatyHbl

Bronzo - Bronze - 6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaBnsiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XMMUYECKMX MPOAYKTOB C Matepuarnamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUst HacocoB - Ww\w.chemicalpolypumps.com

- =o' B



Guida pistone in acciaio inox caratte-
rizzata da doppio diametro. La guida
non viene mai in contatto con l'anello
paraolio del carter; in questo modo

si riduce notevolmente l'usura della
guida e si determina una migliore
lubrificazione.

Double diameter piston guide made

of stainless steel: the radial ring never
comes in contact with the moving rod;
thus eliminating wear and allowing better
lubrication.

HanpasnstoLwmin xoq NOpLUHA U3 He-
p>aBetoLLEen cTanu ABONHOro AnameTpa.
Xop, NOPLUHSI HUKOrA4Aa He HaXOAWTCs B
KOHTaKTe C KOMbLOM KapTepa, B 3TOT
Ccrnoco6 3HaAYMTENBHO CHUXAETCS U3HOC
HaNpaBnsIOLLEro Xo4a W yBenuyMBaeTca
cmaska.

#.‘___,._,__'_-
Boccole autolubrificanti antifrizione
brevettate in PTFE, riducono I'effetto
frizione e garantiscono un’operativita
a progressione continua.

Patented du-dry plunger rod bushings
PTFE coated greatly reduce friction for
smooth operation.

Camocma3sbiBatoLme BTYIKM aHTU-
OPUKUNOHHbIE 3anaTeHToBaHHas PTFE
YMEHbLUAIOT TPeHNe u obecneunBaroT pa-
60TOCNOCOBHOCTL ANS OCYLLECTBNEHUS
HenpepbIBHOW MPOrpeccuu.

Cuscinetti a rulli conici di primaria
marca per condizioni di lavoro estese
ad ogni applicazione.

Premium oversized taper roller bearings

designed to endure heavier loads and
extend operations.

KoHuyeckne ponmnkoBble NOALLIMIHUKA
BeayLIMx 6peHaoB Aflsi BCEX YCoBuein
paboTbl.

Doppia guarnizione a “V"” autolubri-
ficante in elastomero rinforzato che
ne ottimizza la durata. L'area della
guarnizione é stata aumentata per
migliorare la tenuta in ogni condizione
di lavoro.

Double “V” packing self-lubricating

sealing system in elastomer maximizes
seal life. The seal area has been
enlarged to improve sealing under any
condition.

[BowHoe ynnoTHeHue "V" camocmasbl-
BaloLLMECH U3 YCUIIEHHOTO aracTomepa,
KOTOPbIN ONTUMU3VNPYET NPOOOIKUTENb-
HocTb. OBnacTu ynnoTHeHuiA Gbina yBe-
nMyeHa ansa ynyyleHus HeaBWKMMOCTY B
ntobom pabovem cocTosHUM.

3

Carter compatto in alluminio presso-
fuso e verniciato. Elevata resistenza
meccanica agli agenti corrosivi.

Compact die-cast and painted aluminium
crankcase. Corrosion resistant.

KapTep KOMNaKTHbIN U3 OTANTOrO MoA
[AaBrneHneM anioMUHNS U NTaKMPOBaHHbIN.
Bblicokasi MexaHnyeckas YCTOMUMBOCTb K
KOppo3uu.

Nuovo sistema di fissaggio pistone
con vite speciale in acciaio inox.
New system of piston fastening with
screws made of stainless steel.

HoBasi cuctema KpenneHusi MopLUHS CO
cneumanbHbIMU BUHTAMU U3 HEpPXXaBeto-
Len cTanw.

Biella con sistema ad interfaccia au-
toallineante e superficie speculare in
lega di bronzo. Realizzata in due parti
per facilitare il montaggio e lo smon-
taggio, riduce definitivamente I'effetto
frizione e l'usura per riscaldamento.

Interlocking “self-aligning” connecting
rods capable of high loads made of
two parts to facilitate installation and
removal. It forever reduces friction and
wear due to overheating.

LLlaTyHbl € cuctemol Ans B3aumogen-
CTBUSA U CaMOBbIpaBHMBAaHUSA C NOBEPX-
HoCTbIo U3 BpoH3oBoro cnnasa. Caena-
Hbl U3 OBYX YacTew Ansi 6onee nerkoro
MOHTaxa u AeMoHTaxa, 6e3ycrnoBHo,
CcHWXaeT adheKT TpeHns n nsHoca ot
oTOMneHuns.

Testata in alluminio stampato e
anodizzato di elevata resistenza

all’aggressione chimica.

Forged and anodized aluminium head
assures chemical resistance

[onoBka 13 KOBaHOMO antOMUHKS U aHO-
OMPOBaHHOTO C BbICOKOW CTOMKOCTBIO K
XMMUYECKOMY BO3OENCTBUIO.

Valvole aspirazione e mandata facil-
mente ispezionabili con componenti
in acciaio inox 316. Intercambiabili
mandata/aspirazione, elevato rendi-
mento volumetrico e massima capaci-
ta di aspirazione.

Rapid action check valves with spring,
poppet and seat made of AlSI 316 stain-
less steel. Interchangeable between
inlet and outlet, they perform very high
efficiency of volume. Maximum capacity
of suction (inlet).

BcacbiBatoLpme 1 BbixogHblE KnanaHbl
MOXHO Nerko NpoBepuTb, C KOMMO-
HEeHTaMu U3 HepxagetoLLen ctanu 316.
CMeHHbIe BCcacbIBaloLLME/BbIXOAHbIE,
BbICOKOW 06beMHOW 3hDEKTUBHOCTU U
MaKCMMaribHON MOLUHOCTU BCacbIBaHWS.

Pistoni in ceramica integrale di alta
qualita.
Highly polished solid ceramic plungers.

[MopLUHM 13 MHTerpanbHOW Kepamukm
BbICOKOrO KayecTsa

Speciale sistema di ricircolo dell’olio
che consente una migliore lubrificazione
della guida pistone e funzionalita cor-
retta dell’anello radiale di tenuta olio.

Innovative oil re-cycling system to
increase lubrication of the plunger rod
and to assure correct operation of the oil
seal.

CneuunanbHas cuctema peumpKynsaumm
Macna, YTo Nno3BosisieT Jyylle CMasku
NOPLUHEBbLIX XOAO0B W HaAnexaLlero
(hbYHKUMOHMPOBAHNSA paguaribHOro Kosb-
La ynnoTHeHWs macna.

Spinotti biella autobloccati.
Self-locking conrods pins.
Burku wartyHoB camobnokmpyoLwmmes.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 12, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 12 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALNX NOBOMOOB HE BCEIO TONBKO 12, A TOPA3AHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXWUTb X BCE.
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Serie CX

CX

O CE) o) ()

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
3 ceramic piston pump. “P”: spline thru shaft 1”3/8
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopuHsimm . "P" LWnuueson Ban 1 "3 / 8 cnepeau u cagw.
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Caratteristiche tecniche
Specifications

TexHuYeckne xapakTepucTUku

g/min; R.PM.; 06/mMuH g/min | R.PM. | 550 | 550
Potenza - Power - MoLyHocTb KW HP |[186( 248
Peso- Weight - Bec Kg Ib 55 | 121
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15| 49
Negative pressure — " —

Servizio discontinuo- Discontinuos t f 3 938
Mepenap ypoBHen Service - MpepbiBucTas pabota m .
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop, mm in | 50 | 2"
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog, mm in |G1"| G1"
Max. Temperatura - Max temperature - Temneparypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W [SAE30| oW
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 6 |158

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

COMPUTER E PANNELLI DISPOSITIVI DI SICUREZZA
COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS SAFETY ACCESSORIES

Pag. 143 Pag. 102 Pag. 102

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 113 Pag. 106 Pag. 103

=o' B



Serie CX

CX 130

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJNMLA NPOU3BOOUTENBHOCTU

pm,\'A“}_, 400 450 500 550
06/MVH
BAR Umin [ KW | Umin | KW | L/min | KW | Umin | KW
pSI. | uscPM| Hp |usePm | HP |usePM | HP [UsGPm| HP
2 1047 | 04| 1178 | 05| 1309 | 05| 1440 06
29 | 277 |05] 311 |06 346 |07 ]380 | 08
30 1036 | 61| 1166 | 69 | 1295 | 7.6 | 1425 | 84
435 | 2714 |82 308 | 92| 342 [102] 376 | 112
50 1029 [101] 1158 [114] 1286 [126] 1415 | 139
725 | 272 |135| 306 |152| 340 |169] 374 | 186
70 1011 [139] 1137 [156] 1264 [17.4] 1390 | 19,1
1015 | 267 |186] 300 |209] 334 232 367 | 255
CX 150

L 14 380

10 1015

USGPM

74.1009.97.3 - P

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

ﬂ’B‘,\h“}_, 400 450 500 550
06/MVH
BAR Umin [ KW | Umin | KW | L/min | KW | Umin | KW
PSI. | USGPM| HP |UsGPM | HP |USGPM | HP |usGPM| HP
2 1105 | 04 | 1244 | 05| 1382 | 05| 1520 | 06
29 | 292 |06| 329 | 07| 365 | 07| 402 | 08
30 1098 | 65| 1235 | 7.3 | 1373 | 81 [ 1510] 89
435 | 290 | 86| 326 | 97| 363 [108] 399 | 119
50 1084 [106] 1219 [120] 1355 [133] 1490 | 146
725 | 286 |142| 322 |160| 358 [17.8] 394 | 195
70 1076 |148] 1211 [166] 1345 |185] 1480 | 203
1015 | 284 |198| 320 [222] 355 [247] 391 | 212
CX170

L 192 402

10 1015

USGPM

74.1008.97.3 - P

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJNIMLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

T }_, 400 450 500 550

06/MuH

BAR Umin | KW | Lmin | KW | Umin | KW | Umin] KW
PSI | USGPM | HP |USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP

2 1200 | 05| 1350 | 05| 1500 | 06 | 1650 | 06
29 | 317 |06 357 | 07| 396 | 08| 436 | 09

30 1185 | 70| 1334 | 7.9 | 1482 | 87 [1630| 96
435 | 313 93] 352 |105) 391 [11.7] 431 | 128

50 1178 [11,6] 1325 [ 130] 1473 145 1620 | 159
725 | 311 |155| 350 |174| 389 [193] 428 | 213

70 1164 |16,0] 130.9 [180| 1455 [200] 1600 | 220
1015 | 307 [214] 346 [240| 384 [267] 423 | 294

LI 165 436

70 1015

74.1003.97.3 - P
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Serie COMIPACT & 11 31 (SEIEL

I/min USGPM

CKA 146

76.7400.97.3 - PP Pompa a 6 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
76.7401.97.3 - PP 6 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 17 3/8.
Hacoc ¢ 6 kepamuyeckumm nopHamu. "P" Lnuuesor Ban 1" 3 / 8 cnepenm u c3aau.

Pompa a 6 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
6 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35 mm
Hacoc ¢ 6 kepamuyeckumm nopLuHsmmn "PP" Linnvuapuyeckuin Ban @ 35 mm.
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452 1007 191:3 [5967] 1515 [5.96"] & 1515 [5.567] 220 [8.66°]
o ?
Kl o Rz ®, 1o fos 53 (271
o g = [23¢ 9§
P g g bt | TR EE
g 9 g
o Q) 5" ;
S g i ER oL ol L
o 4 YOS 0s0ac0y) B
N g == ; e N . £
H 214 [E.AJ'] et E
—t — . =
‘ } R ey \ p— o
140 [5.51"] 3 1 516 [12.44°] | -
‘MJ ol 346 [13.62] . e " ¥
500 [1r.817] 35 [1.38 140 [5.51] 35 (11387 214 [8.437]
462 [18.197] S
P P P 346 [13.62"]
- J \_ J

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications TABJINLIA NPOU3BOONTENIbBHOCTU

TexHunyeckme XapaKkTepucTukn

g/min; RPM: 06/mutH g/min | RPM. [ 550 | 550 B }_, 400 450 500 550
Peso- Weight - Bec Kg | | |39 858 - ::/MV'H o T o T o
— — min min min min
Dislivello aspirazione MAX mt | ft |15 49 PSI. | USGPM | HP |USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure Servizio discontinuo-Discontiuos | | ¢ | 3 | gg 2 1031 | 04| 1134 (04 | 1237 |05 [1443 | 06
Mepenap ypoBHen Service - MpepebiBucTas pabota ! 29 27.2 0,5 30,0 0,6 32,7 0,6 38,1 08
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog, mm in |2X40)1"9/16 20 1021 | 40| 1124 |44 | 1226 |48 | 1430 56
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixoa mm in |G3/4| G3/4 290 270 |54 | 297 |59 | 324 (64 |378 | 75
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa °C °F 60 | 140 40 1014 180 | 11,6 |88 | 121,7 | 9,6 | 1420 | 11,2
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W [SAE30| 30w 580 268 |106] 295 |11,7| 322 |128 375 | 149
—— : 60 100,7 [11,9] 110,8 [13,1| 120,9 [142 [141,0 | 16,6
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74 870 26,6 |159| 293 [17.4| 319 |190] 373 222

o= B



Serie COMIPACT
CKA

Pompa a 6 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8
anteriore e posteriore.

6 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 1”3/8

Hacoc ¢ 6 kepamuyeckumu nopwHsmu. "P" Wnuueson Ban 1 "3 / 8 cnepeam
¥ C3apm.

ntoliscal Nl s perCoolingsystom ™ |

Pompa a 6 pistoni in ceramica.”PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
6 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 6 kepamuyeckumn nopnamu. "PP" Linnungpudeckuii Ban @ 35 mm.

e N N
o5 rsar)
658 [25.917] 40 [17.527] 482 [18.98"] 371.5 [14.657]
482 [18.98"] - ”;
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P P P as2 f1n19) sus [1362)

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckne xapaKkTepucTUKu

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | R.P.M. | 550 | 550
Peso- Weight - Bec Kg Ib 39 | 858
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | 49
Negative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos

Mepenap ypoBHen Service - MpepbiBUCTas pabota mt ft 3 9.8
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxoa mm in | 2X40(1"9/16
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog mm in [G3/4| G3/4
Max. Temperatura - Max temperature - Temneparypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W [SAE30| 30w
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

4 “Iil'|'|]'lll'ﬂ_
i .

ACCESSORI D'AZIONAMENTO | DISPOSITIVI DI SICUREZZA COLLEGAMENTO
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES FITTING

Pag. 101 Pag. 102 Pag. 106

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERSANDSPRAYERCONTROLS

Pag. 113 Pag. 143 Pag. 103
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Serie COMIPACT

CKA 170

76.7402.97.3 - P
76.7403.97.3 - PP

o

I/min

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA MNMPOUN3BOOUNTENIBHOCTU

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

CKA 180 76.7407.97.3 - PP

fﬁ 177 4638

I/min

TABJIMLA NPOU3BOOUTENBHOCTU

USGPM

© 1

1015

PS.I

min;
P-M-, }* 400 450 500 550 PM.; }* 600 700 800 900
06/MUH 06/MUH
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP |USGPM| HP PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 1265 [ 05 | 1424 | 06 | 1582 | 0,6 {1740 | 0,7 2 1180 (05| 1377 [ 05 | 1573 | 06 |1770 | 07
29 334 |07 376 |07 | 41,8 | 08| 46,0 09 29 312 |06 364 |07| 416 | 08 | 46,8 09
20 1258 (49 | 1415 | 56 | 1573|162 (1730 | 68 50 17,3 (11,5 1369 |134| 1564 [154(176,0 | 17,3
290 332 |66 | 374 |74 | 416 | 83| 457 9,1 725 310 |154| 36,2 (180 413 |205| 46,5 | 23,1
40 1251 908 | 140,7 (11| 1564 |123[1720 | 135 60 116,7 [13,7| 136,1 [16,0| 1556 |18,3|1750 | 20,6
580 330 |131| 372 |148| 41,3 [16,4]| 454 | 180 870 308 |184( 36,0 |214| 411 |245| 46,2 | 2715
60 1244 [14,7] 1399 [16,5| 1555 |183[171,0 | 20,1 70 116,0 [159]| 1353 (186 154,7 |21,3|1740 | 239
870 329 196 37,0 (220 41,1 |245] 452 | 26,9 1015 306 [21,3| 358 (249 409 |284]| 46,0 | 320
CKA 220 76.7404.973-P | @ 2055 54.3 CKA 230 76.7408.97.3 - PP Eﬁ 224 59.2
76.7405.97.3 - PP @ I/min  USGPM J/min  USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA MPOU3BOOUTENBHOCTU

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJTIMLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

g/min; g/mm
-P-M-;}* 400 450 500 550 PM.; }* 600 700 800 900
06/MUH 06/MMH
BAR Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW | U/min | KW BAR Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 1495 |06 | 1681 [ 07 | 1868 | 0,7 | 2055 | 08 2 1493 |06 | 1742 [ 07 | 1991 [ 08 | 2240 09
29 395 |08 | 444 |09 | 494 | 10| 543 | 1,1 29 395 |08 | 460 |09 | 526 |10 592 | 1,2
20 1484 |58 | 1669 | 66 | 1855 | 7.3 (2040 80 40 150,7 [11.8] 1758 [13.8| 2009 |158] 2260 17,8
290 392 |78 | 441 |88 | 490 | 97 539 | 10,7 580 398 |158| 464 |184| 531 |21,1| 597 | 237
40 1476 [116] 1661 [13,0] 1845 [145] 2030 159 50 1480 [145] 1727 [17.0] 1973 [194] 22201 21,8
580 390 |155| 439 |[17,4| 488 |194| 536 | 21,3 725 391 |194| 456 |226| 521 |259| 587 | 29,1
60 1462 [17.2] 1645 [19.4] 1827 [215] 2010 237 60 1473 17411719 203 196.4 [23,1] 2210 26,0
870 386 (230 434 |259| 483 |2838| 53.1 | 31,6 870 389 (232 454 |[271| 51,9 |309]| 584 | 34,8
CKA 240 76.7406.973-P | 5 2255 596 IR  CKA 270 76.7405.973-PP | G5 272 71.9 60 870

I/min

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NMPOU3BOOUNTENIBHOCTU

I/min

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABITMLUA NPON3BOAUNTENIBHOCTU

PS.I

g/min; in;
R.PM.; }* 400 450 500 550 R.PM.; }* 600 700 800 900
06/MuH 06/MuH
BAR L/min | KW | Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW BAR Umin | KW | Umin | KW | L/min | KW | /min | KW
PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 164,0 | 06 | 1845 | 0,7 | 2050 | 0,8 | 2255 | 0,9 2 181,3 |07 | 2116 | 08 | 2418 | 09| 2720 1.1
29 433 |09 | 487 |10 542 | 11| 596 | 1,2 29 479 |10 559 |11 | 639 |13 719 | 14
20 1629 |64 | 1833 [ 72| 2036 | 802240 88 40 180,7 [142] 2108 [166]| 2409 [189] 2710 21,3
290 430 |85 | 484 |96 | 538 [107] 59,2 | 11,8 580 477 (190 557 |221| 636 |253| 71,6 | 284
40 162,2 12,71 1825 [ 14,3 202,7 [ 159] 2230 17,5 50 180,0 [17,7] 2100 [ 20,6 240,0 | 23,6] 270,0 | 26,5
580 428 |170| 482 (191 536 |21,3| 589 | 234 725 476 [236| 555 |275| 634 |315| 71,3 | 354
60 1615 [19,0] 1816 [21.4] 2018 |23.8] 2220 26,2 60 1793 (21,11 2092 | 24,71 2391 |28.2] 269,0 | 31,7
870 427 |254| 480 |286| 53,3 |31,8] 58,7 870 474 (282 553 (329 632 |376| 71,1 | 42,3
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Serie CHIX

NG LU () 1000 14500

CHX 13-1000

7A.1035.91.3 Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
CHX 24-1000 3 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 173/8.

74.1036.97.3 Hacoc ¢ 3 kepamuieckumn nopluHamu. "P" Lnuuesoit Ban 1 "3/ 8 cnepeau 1 caaau.

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

SAFETY ACCESSORIES
Pag. 102 Pag. 103
o . )
Caratteristiche tecniche
Specifications ] 646 [25.43"]
ES , . 560 [22.05"]
TexHu4eckne XapaKkTepucTukn E u3(u‘N5) [QZZWB]SPFW [6.57, y 280 [11.02"] 280 [11.02"].
g/min; RPM.; 06/MunH g/min |RPM.| 550 | 550 = N6 M10x30 &
Peso- Weight - Bec Kg Ib 91 | 2006 LﬁL {
Dislivello aspirazione Max mt ft 1 32 ] B
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxop, mm in |G.3/4|G.3/4 % Putliel g "‘455 5 [2.49"] i
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixoa mm | in |G 1/4|G.1/4 g elesw) [21Le] 6 1244
&~ 55 [2.17"] 153.[6.0, 55 [2.177] =
Max Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F 60 140 =
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE-W SAE 75 - W90 P
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It | USG.| 4 | 105\ )
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNALIA NPOM3BOAUTENBHOCTH TABNLIA NPOM3BOAUTENBHOCTH
CHX - . CHX . .
13-1000 g./min; RPM.; 06/MuH 24-1000 g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min g/min
RPM: — 550 650 750 RPM: — 550 650 750
06/MVH; 06/MVH;
BAR L/min KW L/min KW L/min Kw BAR L/min KW L/min KW L/min KW
PS.I. | USGPM HP USGPM HP USGPM HP PS.. | USGPM HP USGPM HP USGPM HP
800 12,5 19,6 14,7 23,1 17,0 26,7 800 13,9 219 16,5 259 19,0 298
11600 33 26,2 39 30,9 45 35,7 11600 37 29,2 44 34,6 5,0 39,9
900 12,4 219 14,6 259 16,9 29,9 900 139 245 16,4 289 189 334
13050 33 29,3 39 34,6 45 39,9 13050 37 32,7 43 38,7 50 44,6
1000 12,3 24,2 14,6 28,6 16,8 33,0 1000 138 27,1 16,3 32,0 18,8 36,9
14500 33 32,3 38 382 44 441 14500 3,6 36,2 43 42,7 5.0 49,3




Serie CHX & 25 6.6 1000 14500
@ I/min  USGPM bar PS..

CHX M 13-1000

74.1039.97.3

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
CHX M 24-1000 3 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 173/8.
74.1040.97.3 Hacoc ¢ 3 kepamuieckumn nopluHamu. "P" Lnuuesoit Ban 1 "3/ 8 cnepeau 1 caaau.

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

A1

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 102 Pag. 103
4 B )
5 645 [25.41"] E
4gonssen 7
Caratteristiche tecniche o T o T Teema T .
Specifications o . . [123[50,?9]
TexHu4eckne xapaKTepucTUKu 153 [6.02"] BLelr g, 16 (174471
g/min; RPM.; 06/MunH g/min |RPM.| 550 | 550 Gaz4' IN_
Peso- Weight - Bec Kg Ib 10 | 242 c : ==
Dislivello aspirazione Max mt ft 1 32 4 ﬁ% ig g :
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop, mm in |G.3/4|G.3/4 i g o 99
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.1/4]|G.1/4 1 8
Max Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F 60 140 -
9 68 [2.68"]
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W | SAE75-W90 28 (10871 o ,
P o 123 [4.84"]
Capacita olio - Qil capacity - O6bem macna It |USG.| 4 | 105\ ° Y,
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNALIA NPOM3BOAUTENBHOCTH TABNLIA NPOM3BOAUTENBHOCTH
CHX M - . CHX M - .
13-1000 g./min; R.PM.; 06/MuH 24-1000 g./min; RPM.; 06/MuH
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 RPM: — 400 450 500 550
06/MUH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | Umin | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.|. [USGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP [USGPM| HP PS.|. [USGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP
800 16,0 25,1 18,0 283 20,0 314 22,0 34,6 800 18,2 28,6 205 32,1 22,7 35,7 25,0 39,3
11600 | 42 | 336 | 48 | 378 | 53 | 420 58 462 11600 | 48 | 382 | 54 | 429 | 60 | 477 66 525
900 15,9 28,1 179 317 19.9 35,2 21.9 38,7 900 18,1 32,0 204 36,0 22,6 40,0 24.9 44,0
13050 4,2 316 4,7 423 53 41,0 58 51,7 13050 48 428 54 481 6,0 53.4 6,6 58,8
1000 159 311 17.8 35,0 19,8 389 218 42,8 1000 18,0 354 20,3 398 22,5 44,3 24.8 48,7
14500 42 41,6 4,7 46,8 5.2 52,0 58 57,2 14500 438 473 54 53,2 6,0 59,1 6,6 65,1

I g0 BERTOLINI




IDROMECCA

Tipologie di motorizzazioni

Motors types
Tunbl aoBUraTeneun




ELETTRO POM PE 1 2 VO I_T PUMPS WITH ELECTRIC MOTOR 12 VOLT -

PYTNbl HACOCOB C 3JIEKTPOOABUITATEJIEM 12 BOJIT

Gruppi elettropompe a due membrane-pistoni semidrauliche con motore elettrico 12 Vdc (corrente continua) da 200 o 600
Watt completi di valvola regolazione pressione.

Two semi-hydraulic piston-diaphragm pump, fitted with 12 Volt D.C. electric motor 200 or 600 Watt and pressure regulating valve.

Hacoc ¢ 2 nonyruppasnuyeckimm yanamu MembpaHa-nopLueHb ¢ anektpoasuratenem 12 B noctosHHoro Toka (DC) ¢ 200 unm 600 Bt B komnnekTe ¢ perynupoBOYHbIM Knana-
HOM [paeneHus PBP

Gruppi Elettropompe STRIP - Electric Motor Pumps STRIP - pynnbl Hacocos Strip ¢ anektpoasuratenem

STRIP 9/10 - 11.7006.97.3 STRIP 15/15 - 11.7013.97.3 STRIP 15/5 - 11.7007.97.3*
gs.z 2.4 53’169445 9318448
I/min  USGPM I/min  USGPM |//min  USGPM

10 145 15 218 5 73

LETS PS.I. bar PS.I. bar PS.I.

Caratteristiche tecniche
Specifications
TeXHNYECKNEe XapaKTEPUCTUKM

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.PM.| 1400 1400 1400 1400 2800 2800
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP 0.29 0.38 0.14 0.18 0.39 0.52
Peso - Weight - Bec Kg Ib 8 17.6 8 17.6 8 17.6
§é§é§§E§§ESZIone semmn:::(o __ mt | ft 1 33 1 33 1 33
npy BCachIBaHN Discontinuous Service - Mpepbieuctas pagora mt ft / / / / / /

@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxop mm in 20 13/16" 20 13/16" 20 13/16"
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixoz mm in 8 5/16" 8 5/16" 8 5/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 140 60 140 60 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 30 30 30 30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 0075 0.019 0.075 0.019 0.075 0.019

* con N.P.R-With N.P.R.

Curve rendimenti - Performance curves - Kpuble npon3soanTensHoCTH

STRIP 9/10 STRIP 15/5 STRIP 15/15

10 + 51 |
/ 14 -
8 T i 4 12
;‘-,6 53 10
o o 8
4T 27 / T 6
2 s e 4 /
2
0

7.5 1441 19.9 25.1 29.6 75 14,1 19,9 25,1 29,6 9,2 21,0 38,6 53,1

Bar

Amp Amp Amp

Ce BEIGIND B



ELETTRO POM PE 1 2 VO I_T PUMPS WITH ELECTRIC MOTOR 12 VOLT -

PYTNbl HACOCOB C 3JIEKTPOOABUITATEJIEM 12 BOJIT

Gruppi elettropompe a due membrane-pistoni semidrauliche con motore elettrico 12 Vdc (corrente continua) da 600 Watt
completi di valvola regolazione pressione.

Two semi-hydraulic piston-diaphragm pump, fitted with 12 Volt D.C. electric motor 600 Watt and pressure regulating valve.

Hacoc ¢ 2 nonyruapasnuyeckumm yanamu membpaHa-nopLueHs ¢ anektpoasuratenem 12 B noctosiHHoro Toka (DC) ¢ 600 BT B KomnnexTe ¢ perynmpoBOYHbIM KnanaHom
[aBneHns

POLY 2020 H.P. - 94.8564.97.ADS POLY 2030.1 - 94.7464.97.ADS

LD 258 L 24565

15 218 10 145

bar PS.I. bar PS.I

15 15
0 10
C .
© ©
o o
5 5
[ 0
13 24 35 45 55 13 25 35 46 56
Amp Amp

Corateriticheecich
TeXHM4ecKne XxapakTepucTukm 2020 L.F

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 650 | 650 | 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 56 | 123 | 56 | 123
ﬁé%lé‘ézg%%gigzmne ServizioI:I::(nntinuo = - 1 = 1 z
My BCAChIBAHMM Discontinuous service - Mpepsisvcran pasora | M ft / / / /

@ Aspirazione - J Intake - @ Bxog mm in 20 (13/16"| 20 |13/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 [ 30 | 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |USG.| 07 | 018 07 | 0.18

e I s



Elettropompe - Pumps with electric motors -
IANEeKTPOHACOCHI 1 HACOChI C ABUraTeNsIMu

]

Valvola inclusa - Press.regulator +
R Part No. of the complete unit - o 2 &
Serie - Series - Cepus Mod. - Moa. e;trlco- BEE] Mod. - Mog. Koa nonbHoit rpynnb! B s a0
NEeKTPU’ecKumn » g 8: K
. T B E%
£ C) e & 5%
P 11.7008.97.3 s =2 §[>§
— o
. - =y
DESO Mnf.-0.8Kw (C) § % 32
STRIP = g 8%
5] 2 T2
li 11.7015.97.3 5 2 &9
E & <2
1 g B, %5
2 5L =z
| S o w3
DE71 Mnf.-0.8Kw (B) 11.7016.97.3 E zz i3
2 52 &
5 T E!
RTE.1 Mnf.-0.9Kw (B) 94.8560.97.ADS é S22 ‘gj
— o —_ 2
Poly 2020 H.P g -3 2.2
@ Hs 332
RTE.1 Tif.-1.5Kw (B 94.8561.97.ADS zZ =35 39
o —~ 5 BE®
2 ZBE Ssg
B EREI=
S e r
RTE1 Mnf.-0.9Kw (B) 94.8660.97.ADS g sgbF
g % t5
Poly 2025 H.P. & 22 23
= = £
RTE.1 Tif.-1.5Kw (B) 94.8661.97.ADS 5 835 3%
c S5 2%
,L. Tcm ok
e
Mnf.-0.9Kw (B) 94.7460.97.ADS Te 88 &g
Poly 2030.1 ESs g <I®
RTE.1 s 5E 3=
25T 53
Trf-1.5Kw (B) 94.7461.97.ADS SE 3 &8
2% m 28
25 S% 82
oo =8 a
Mnf.-1.8Kw (B) 03.8504.97.3 °= 58 k¢
PA330.1 v 29 588 53
EE s5 E S
Trf.-2.2Kw (B) 03.8505.97.3 ES 28 I
o ® S . 4O -
e 5 25
238 o= -
£8 538 Lo
23 85 8§
87 &
PA430.1 VF Tif2.2kw (B) ‘ 03.8508.97.3 g8 o~ &b
y o o N ;‘_
Iy 22 25 2§
2,58 %%
8Z 35 53
PA 530 VF Tif -4Kw (C) 23.8021.97.A o S5 Py
58 g2¥0e
PA730.1 VF Tif -5.5Kw (C) | | 23.8026.97.A £ 52 28¢
W8 =EN o T T
S L. W o
T mEQCF g
~F w o
Poly 2073 VP Trf.-3Kw (C) / 63.8001.97.ADS 5.2 =g 3 .=
oL 85 582
KB EHE SE
82 z8 &2
C40.1 Std. Trf.-4Kw (C) / 38.8600.97.3 s 82 3x3
22 85 8a 7
s zE8 sE5§
T = h=] =
(533 PP Tif -5.5Kw (C) / 53.8100.97.A §S g2 8L 2
N S o Qo
- N A c B SCT

POLY 2020 H.P. PA 430.1 PA 530 C40.1

94.8560.97.ADS 03.8508.97.3 23.8021.97.A 38.8600.97.3

84 BEIEI%I;INI



Motopompe - Pumps with petrol engine -
Hacochl ¢ beH3oaBuratenem

Valvola inclusa - Press.regulator =
Pompa - Pump - Hacoc Motore e - [lBuratenn Tl o (EmE Cod. gruppo completo - S
T Enai Part No. of the complete unit - g 5 E
Serie - Series - cepm‘ B - cropam KOA nemot e :G:J g 2 g
HYTPEHHOTO CrOPAHNA S 3 82
5 3 8
£ 5} © N
o < = =T
e £ &5
STRIP D4 AXO AMG 101 (4T-2Kw) 11.7011.97.3 g = xB
e & 232
2 B £
8 = 0
Poly 2020 H.P. RT4.1 AXO AMG 101 (4T-2Kw) 94.8562.97.ADS 2 3 g E
<] © g S
s 1<} — o
g 2 32g
Poly 2025 H.P. RT4.1 AXO AMG 101 (4T-2Kw) 94.8662.97.ADS e E g«
& o o
= § &%
-
= 5 g
o -2 ag
Poly 2030.1 RT4.1 AXO AMG 101 (4T-2Kw) ; 94.7462.97.ADS Ego 28 82
e, LT ® S
! ! g 28 T g
22 E= N
o E o @
28 =8 . 8
Yamaha MX 200 (4T-4.2Kw) 03.8023.97.3 gg ES § g
2 L5 8s
® ¢35 S 9
PA 3301 VE AXO AMG 210 (4T-4Kw) ‘ 03.802097 A £. 528
Iy Es £¢ £2
&g 53 ag
Kohler SH 265 (4T-4.5Kw) 03.8009.97.3 22 g8 22
8.8 g o
Fis838
Yamaha MX 200 (4T-4.2Kw) 03.8024.97.3 sg £ 2%
o8 (o S a
£ 55 a8
Sa 52 ~68
PA 430.1 VF AXO AMG 210 (4T-2Kw) 03.8021.97.8 &L 25 BSE
&L 25 ES @
! B 28 & , ;
U | 52 E2 K53
Smo D =
Kohler SH 265 (4T-4.5Kw) 03.8022.97.A gE£ 2% 895
=L 528
E2 -8 T35
28 23 £85
PA 530 VF Yamaha MX 300 (4T-7Kw) 23.8015.97.3 oS 28 aek
g 22 3383
g s2 g5
TE BE 50
PA 730.1 VF Yamaha MX 300 (4T-7Kw) 23.8016.97.3 B 82 25%
S o &= o =
S 2 28 532
ES 52 oo
52 B¢ -8%
Yamaha MX 200 (4T-4.2Kw) 63.8006.97.3DS SeYT 883
D= SN o3
Poly 2073 VA / 52 383 §;_r‘ g
Lo £ = =1
Kohler SH 265 (4T-4.5Kw) 63.8002.97 ADS BN 2% ¥¥ g
sz Es g
ES £20k5
AXO AMG 210 (4T-2Kw) 38.8601.97.8 T2 e g3
E% 52 §za
C40.1 Std, / €232 23¢
Sg yN 2o
Yamaha MX 200 (4T-4.2Kw) 38.8604.97.3 3o 82 853
ERERLE
g€ 8358
€533 PP Yamaha MX 300 (4T-7Kw) / 53.8001.97.3 s FE 3E¢
eS8 58 @ 8
- A o B o~

STRIP POLY 2030.1 PA 330.1 PA 530 C40.1

11.7011.97.3 94.7462.97.ADS 03.8020.97.3 23.8003.97.A 36.8601.97.B
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Pompe con motore idraulico - Pumps with hydraulic
motor - Hacockl ¢ rmapoMoTOpoM

Motore orbitale Valvola inclusa Codice gruppo completo
Orbital motor Pressure regulator included Part no. of the complete set
Twppomotop Perynsatop aaBneHus ApTUKYN NONHOTO OMNINeKTa

Serie Cilindrata Pressione olio Portata olio
Series Size 0Oil pressure 0Oil flow rate
Cepus 06Bem [laBneHue macna Pacxop macna

2020 H.P. VF 50 cc 30 bar 351/min 94.8541.97.ADS
2073V 50 cc 70 bar 30 I/min 63.8005.97.3DS
2085 VI 50 cc 70 bar 30 I/min 63.8007.97.3DS
Poly 2120VC 80 cc 70 bar 45 |/min 62.8006.97.3DS
2150 VC 80 cc 80 bar 45 |/min 62.8007.97.3DS
2180 VC 80 cc 90 bar 45 |/min SEE PAGE 113 28.9279.97.3DS
2210VC 100 cc 100 bar 55 |/min 55.7013.97.3DS
2240VC 100 cc 110 bar 55 I/min 55.7014.97.3DS
2260 VC 100 cc 110 bar 55 1/min 14.6070.97.3DS
2300 VC 100 cc 130 bar 60 I/min 14.6033.97.3DS
330.1 50 cc 60 bar 35 1/min 03.8102.97.3
430.1 50 cc 80 bar 351/min 03.8103.97.3
PA 440 50 cc 80 bar 35 1/min 03.8104.97.3
530 50 cc 120 bar 30 I/min 23.8017.97.3
7301 80 cc 100 bar 45 |/min 23.8018.97.3
PA/S 830 80 cc 110 bar 45 |/min SEEPAGES7 23.8019.97.3
930 100 cc 110 bar 55 |/min 23.8020.97.3
1100 VD 125 cc 140 bar 75 |/min 48.7000.97.3
08 1304 VD 80 cc 120 bar 55 I/min 36.7050.97.3
CK 731P 100 cc 140 bar 60 I/min 73.9231.97.3

Arichiesta possono essere forniti anche gruppi con altri modelli di pompe
On request, sets with different pumps models are available
Mo 3anpocy, KoMNNeKThI ¢ APYrMMI MOAENSMU HACOCOB BO3MOXHbI

NOTA: Il circuito oleodinamico di alimentazione del motore deve essere tassativamente realizzato con una valvola di massima pressione (per evitare
rotture del motore) e una valvola di regolazione portata (per calibrare il regime massimo di rotazione della pompa Bertolini). Se questi componenti non
vengono installati o sono regolati in modo errato la garanzia del gruppo non sara riconosciuta.

NOTE: The oleo dynamic circuit of the motor power must be strictly set providing a pressure relief valve (to avoid motor failures) and a flow rate regulating valve (to set-up the maximum RPM of the
Bertolini pump). If these products are not installed or are wrongly adjusted, the warranty of the set is void.

Mpumedanme: KoHTyp nogayun Macna rugpomotopa AomkeH BGbiTb 06sizaTensHO 0Gopy[oBaH NOACTPOEUHbIM PETYNSTOPOM fJaBNeHus (4ns NpefoTBpaLLEeHs NOBPEXAEHWS) MOTopa) U
perynaTopoM NoToka Macna (Ans perynupoBky MakcumarbHbix 060poTos Hacoca Beptonutm). OTCYTCTBUE TUX KOMMOHEHTOB MMM WX HENPaBUIbHAsA HACTPOVKA, NMPUBOASAT K MULLEHMIO
rapaHTUIHLIX 0BA3aTENBCTB Ha KOMMNEKT.

POLY 2120 POLY 2300

BERTOLINI
pumps
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PRESSURE REGULATORS - REMOTE CONTROL UNITS
PEMYNATOPBLI JABNEHUA - MYNbTbl AUNCTAHLUNOHHOIO YINPABIEHUA

STING PLUS
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
MANUFACTURING FEATURES - KOHCTPYKT/BHbIE XAPAKTEPUCTUKI

Particolari - Parts - [letanu Materiali impiegati - Materials - Vicnons3oBaHHble Matepuansb

Corpo - Body - Kopnye - YeunenHblit nonvuamug,. OTNnTBIA NOA AaBNEHNEM aNlOMUHIA aHOANPOBAHHBIA

Poliammide rinforzato. Alluminio pressofuso anodizzato - Reinforced polyamide. Die cast anodized aluminium

Otturatore - Poppet - 3aTBop Ceramica. Acciaio inox AISI 316 - Ceramic. AISI 316 stainless steel - Kepamuka Hepx. ctanb AlSI 316
Sede - Seat - Cegno Ceramica. Acciaio inox AISI 316 - Ceramic. AlSI 316 stainless steel - Kepamuka Hepx. ctanb AlSI 316
Membrane - Diaphragms - Mem6patibi HPS ®
Sfere - Balls - Wapbl Hostaform C. Acciaio inox AISI 316 - Hostaform C. AISI 316 stainless steel - Hostaform C. Hepx. ctanb AlSI 316

*Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici con i materiali della pompa.
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials
*TMo BONPOCaM, KaCatoLLMCS COBMECTUMOCTY XUMUYECKUX NPOAYKTOB C MaTepuanamy Hacoca, Bbl MOXETe obpaLathes B komnatuio Bertolini.

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials

* KomnaHus Bertolini npefoctaBnaeTr gaHHble NO COBMECTUMOCTU XMMUYECKUX MPOAYKTOB C MaTepuanamu,
NCMONb30BaHHbIMU AJIA U3rOTOB/IEHMA HAaCOCOB

www.chemicalpolypumps.com

pumps



1

Attacco universale per una rapida
installazione su tutte le pompe o a
distanza (1 bis).

Universal connection to be mounted
direct to the pump or remote mounted
(1 hbis).

YHuBepcanbHbIN WTyLep 4ns
ObICTpOW yCTaHOBKM Ha BCe
HacoCbl UN ANCTAHLMOHHBIN
(6uc).

2

Pomolo di regolazione a forma
ergonomica: facilita 'impugnatura
per una piu efficace regolazione
della pressione.

Ergonomic adjusting knob: for an easier
handle resulting in smooth regulation of
pressure.

PerynupoBoyHas pyyka ¢ 3proHoMUYHOM

thopmoit: npocToTa 3axBara 4ns bonee
3(phEKTMBHON PETYNIMPOBKYN AABNEHNS.

3

Leva by-pass facilmente
accessibile per un azionamento
rapido, utilizzabile come funzione
di annullo pressione o avviamento
rapido.

Manual by-pass/shut off lever designed
to shutoff pressure and for immediate
start-up.

Poivar «bannacy» c ynobHon

3ProHOMWYHOW pydKkon Ans 6eICTPOro
3anycka unu cbpoca OaBneHus.

4

Configurabili in versionida2 a

4 a sfera, dotate di portagomma
di misure differenti: dia.10 mm.
(standard), dia.8-12 mm.(optional).

Available with 2, 3, 4 ball taps, fitted
with hose tails of different sizes: dia. 10
mm. (standard)- dia. 8-12 mm. (optional).

BoamoxHocTb 06opynoBarh 2 - 4
LIapOBbLIMM KpaHaMK, KOMMEKTYHTCS
LITyLIepamMi pasHbIX Pa3MepOoB: AMaM.
10 Mm (cTaHgapr), gnam. 8-12 Mm (no
3akaay).

5

Manometro in bagno di glicerina
di alta precisione, dotato di fondo
scala alla pressione massima di
utilizzo.

Glycerine filled pressure gauge for
steady, accurate reading at all mounted
angles.

MaHOMETp C r1LEpPUHOBLIM
3anoHEHNEM BbICOKOI TOYHOCTH €O
LIKanoit, NpeAen AABMeHNs KOTOPO
COOTBETCTBYET MAaKCMMarbHOMY
paboyemy AaBEeHMIO

(g @D

Sistema a flusso continuo in pres-
sione anche in posizione della leva
“OFF".

It ensures constant flow in pressure even with
lever in “OFF" position.
[OCTOSIHHBIN MOTOK BbICOKOMO

[aBMeHNs Oaxe B NOMNOXEHUN
pblyara “BbIKIT”.

6

By-pass dotato di portagomma dia.
25 mm

By-pass fitted with hose tails dia. 25 mm

Wryuep «barinaca» guam. 25 Mm

7

9a @D

Con la leva di by-pass in posizione
"on" e un'agitazione supplementare
in connessione con un ugello
proporzionato alla portata della
pompa.

When you move the by-pass lever

to “On position “, you get an

additional agitation in connection with a
nozzle sized to the pump flow.

C pblyarom Bannacc B NONOXEHUN
"BKI1", nonyyaercs 4OMOHMTENbHOE
nepemMeLLVBaHNe B CBSA3M C COMMOM
MPONOPLMOHanbHEIM [0 pacxoda
Hacoca.

Corpo in poliammide rinforzato.

Valve body made up of heavy- duty
polyamide.

Kopnyc 13 ycuneHHoro nonvammzaa.

Sedi e otturatori in ceramica
sinterizzata per una massima
affidabilita, anche con I'utilizzo di
prodotti estremamente aggressivi.

Valve seat and poppet made up of sintered ce-
ramic ensure efficient long-life, even when you
handle the most difficult chemical solutions.

Cepnno v knanaH 3ateopa 13
CMEYEHHO0 KEPaMUYECKOTO MOPOLLIKA,
anA yBenmyeHna oonrose4yHocTu
[a)e NpU UCMOMNb30BaHNM 04
pacTBOpPOB.

10 @D

Esclusivo sistema di chiusura OFF
reale a pressione zero automatica
tramite valvola di non ritorno
precalibrata: eliminati gli sgoccioli
dagli ugelli nel caso in cui non siano
dotati di antigoccia.

Unique system of actual shut off at
automatic zero pressure, by pre-adjusted
non-return valve. This system ensures the
nozzles will not drip when they have not
the anti-drip device.

OKCKMIO3MBHAs cucTeMa
OTKITHOYEHUS MOZAYM XKMAKOCTU NpU
cbpoce AaBneHNst NOCPEACTBOM
OTPErynMpoBaHHOrO BCTPOEHHOTO
knanaHa. [Mo3sonseT n3baBuTbLCS
OT Kanesnb 13 POPCYHOK ECINM OHU
He 060pyA0BaHbI aHTVKANENbHBIMM
yCTpoWcTBaMu.

S e




REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEFYNIATOPbI JABMEHUS

N.P.R. 20 (20 Bar)

Corpo in poliammide rinforzato, parti interne a contatto con
il liquido in acciaio inox. Optional: kit manometro (codice
94.9849.97.3)

Polyamide- reinforced body, parts in contact with spraying materials in stainless
steel . Optional: pressure gauge kit (part nr. 949849973)

Perynatop pasnenna NPR 20. Kopnyc 13 ycuneHHoro
nonvamuaa, BHyTPEHHbIe AeTanu KOHTaKTUPYHLLME C XUOKOCTbIO
13 HepxasetoLlen ctanu. o 3akady: KOMNNekT maHomeTpa (koa:
94.9849973)

119 [4.77]
70.5 [2.8”] 48.5 [1.97]

= ouT ¢8 [0.31]”

= <

oy-—

©—+= *i‘ 9 = —
= BY-PASS | ik
/ 212 [0.47]" 61 [2.4]
51.5 [2.3] 28 [1.17]
855 [3.47]

P.B.P. (20 Bar)

94.9845.97.3

25 I/min

6,6 USGPM

20 bar
290 P.S.I.

Valvola regolazione pressione per medie portate (15+30 I/min),
completamente in polipropilene e sede in acciaio inox Aisi 316,
per applicazioni professionali. Completa di un esclusivo sistema di
chiusura on/off a deviazione totale. Alta precisione di regolazione, ad
ogni ciclo,grazie al principio di regolazione indiretta del flusso.Con
manometro a 1 o 2 uscite.

Pressure control unit for medium flow (15+30 I/min) , completely made of
polypropylene and seat in Aisi 316 stainless steel , for professional applications.
Fitted with an exclusive on/off system, total shunt. Accurate adjustment, for
every cycle,because of its principle of indirect regulation of the flow.With pressure
gauge,available with 1 or 2 outlets.

Pernatop gaesnexus P.B.P. Perynatop gaeBneHus ona cpegHero
pacxoga (15+30 n/MWH), M3 NonMNponNUIIeHa U HepXXaBetoLwen
cranm AISI 316, gna npodeccMoHanbHOro MCNoNb30BaHKUS.
O6opyaoBaH YHMKaNbHOM cucTtemMon obuwieri  OGrnokupoBKu
BKMOYEeHMs1 / BbIKMOYEHNs. Bbicokasi TOYHOCTb  PerynvpoBKu
OOCTUraeTcsl No NPUHLUMNY HENPSIMOrO perynupoBaHus notoka. C
MaHOMETPOM, C 1 unu 2 BbIXogamu.

oy
50.6 [3.57]

59.6 [2.357]

-—

08 [0.31"]

130 [5.13"]

—_

[ .75_'"‘1‘
151 [5.95"]

BY-PASS 15
— -

30 I/min 20 bar
94.7300.97.3
7,9 USGPM | 290 P.S.I.
94.7301.97.3 30 I/min 20 bar
con manometro 7,9 USGPM | 290 P.S.1.

with gauge
€ MaHOMeTpoM

VALVOLA ¥
DOSATRICE
METERING VALVE _

N3MEPUTEJIbHbIV KNATMAH

Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 106-107
They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 106-107
MoryT 6bITb YCTaHOBNEHBI HEMOCPEACTBEHHO Ha HACOC UMM AMCHaHLMOKHO. Cm. cTp. 106-107

o =o'



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEFYNIATOPbI JABMEHUS

KARIN (15 + 40 Bar)

Corpo in poliammide rinforzato, parti interne a contatto con il liquido in
acciaio inox, membrana separatrice in HPS®.

Fornito con - Fitted with - MocTaBnsercs ¢

Manometro in bagno di glicerina, portagomma di
Polyamide-reinforced body, parts in contact with spray materials in stainless mandata

steel, HPS® diaphragm

Kopnyc 13 ycuneHHoro nonuamnga, BHyTPEHHUE KOMMOHEHTBI,
KOHTaKTUPYIOLLNE C XKWNAKOCTbHO, BEINOMHEHbI U3 HEPXXABEIOLLEil CTanm,
pasgenutensHas MembpaHa u3 HPS®.

dia. 10 mm., portagomma di by-pass dia. 20 mm.

Glycerine filled pressure gauge, pressure hosetail dia. 10
mm, by-pass hosetail dia. 20 mm

MaHomeTp, 3anpaBreHHbIA [NLEPUHOM, HaMOPHbIA WTYLEP
avam. 10 Mm, 06BoAHbIA WTyLep anam. 20 Mm.

- Cod. NR. MAX  MAX
R Part Number G‘f’:
37 Kon |===] =
3 S 15 bar
RE 24.4011.97.3 2
3 218PS..
435 [1. r"; 24.4001.97.3 2
157 [6.207]

- ) S 40 I/min | 40 bar
A ‘ 244028973 | 3 110,5USGPM |580 PS..
gI o 24.4035.97.3 4

36! 12 [0.477] 2
461817 || N
] 64 [2.51"] 9

Optional

STING (15 + 50 bar) e STING V (40 bar)

Manometro in bagno di glicerina, portagomma di mandata dia. 10 mm.,
portagomma di by-pass dia. 20 mm.

Glycerine filled pressure gauge, pressure hosetail dia. 10 mm, by-pass hosetail
dia. 20 mm

MaHomeTp, 3anpaBneHHbIA FULEPUHOM, HAaNopHbIA WTyLep Anam. 10 MM,
06BogHbIA WTyLEep anam. 20 Mm.

Corpo in poliammide rinforzato, sede e otturatore in ceramica
sinterizzata, altre parti interne a contatto con il prodotto chimico in
acciaio inox, membrana separatrice in HPS®.

Polyamide-reinforced body, valve seat and poppet made up of sintered ceramic,
parts in contact with spray materials in stainless steel, HPS® diaphragm.
Kopnyc u3 ycuneHHoro nonnamuga, CeAno 1 3aTeop 13 CrieHeHHON Kepamukm,

ApYrve BHYTPEHHWE YACTH, KOHTAKTUPYIOLLME C XMMUYECKIM NPOAYKTOM, 13
HepXaBetoLLeit cTanu, pa3aenutensHas membpara us HPSE,

) =N Cod. NR. MAX  MAX
g ¢ g Part Number
SN 5 Kon ==~ 5
B o8 3g
S R 244010973 | 3 15bar
4 NI 244004973 | 4 nees!
AN 5 24.400097.3 | 2 )
AN N 90 I/min
L s : 244002973 | 3 40 bar
oo rozey | | N 111 [437°]_| 111 [457] 24 USGPM
i . 24.4006.97.3 | 3V 580 PS.I.
:'A T 24.4003.97.3 4
DG, epen oW | sobar
| y | 24.4005973 | 2 Syar
Eliil
= = ¥
| 1zl i{ —
I i e T B o/
\Optional: .

STING V
24.4006.97.3

Gli ugelli antigoccia entrano in funzione solo se I'impianto & dimensionato e
configurato correttamente. - The operation of the anti-drip nozzles is assured only if the
system is correctly sized and shaped. - AHTMKanenbHble POPCYHKU PYHKLMOHMPYIOT TOMBKO
NPy NPaBUILHOM PACYETe U HACTPOIKE CUCTEMBI.

o e

Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 106-107
They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 106-107
MoryT 6bITb yCTaHOBNEHbI HEMOCPEACTBEHHO Ha HACOC UMK AncnaHLmMorHo. Cwm. cTp. 106-107



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEMYNIATOPbI JABMEHWS

STING PLUS (15 + 40 bar)

Valvola regolazione pressione dotata di innovativa valvola di by-pass con antigoccia e sistema indipendente di agitazione /miscelazione continua
in pressione. Con manometro e rubinetti a sfera a 2/3/4 vie + 1 rubinetto a sfera per miscelazione.

Pressure regulating valve. It features a special innovative by-pass valve with anti-drop device and independent system for agitation/mixing on pressure. With pres-
sure gauge and ball taps with 2/3/4 outlets + 1 ball tap for mixing.

Perynstop faBneHns ocHalleH MHHOBALMOHHbIM KranaHoM «barnacy» ¢ aHTuKanernbHbIM YCTPOMCTBOM M HE3aBUCUMOM CCTEMOV NEpeMELLMBaHUS MOf,
Aasnexvem. O6opyaoBaH MaHOMETPOM U 2/3/4 wapoBbiMK KpaHamy + 1 LIapoBOW KpaH AN CMELLMBaHUS.

Cod.

Part Number
Kog,

24.5700.97.B
245701.97.B
24.5702.97.B
24.5703.97. A
24.5704.97.A
24.5705.97.A

15 bar 110 I/min
218 PS.I. | 29 USGPM

90 I/min

A0bar | o jsGpm

580 PS.I.

Slw v |wN

Optional -

COLLEGAMENTO STING PLUS E FUNZIONALITA ESCLUSIVE - STING PLUS
DIAGRAM AND EXCLUSIVE FUNCTIONS - CXEMA TMOOKNIOYEHWA STING
PLUS W ETO YHNKAJIbHBIE CBOVICTBA

1 Circuito alimentazione della pompa completo di filtro.
- Supply circuit of the pump with filter. - Jlunus nogaum
KMOKOCTU B HAcoc Yepes unstp.

2 Circuito di mandata della pompa realizzato con
componenti adeguati alla portata della pompa. -
Delivery circuit of the pump, with all components that suit
the pump flow. - JlHKS BbIXOZ4A XMOKOCTM U3 HAacoca Co
BCEMM KOMMOHEHTAMM PErYNMPOBKX pacxoaa.

3-3A Circuito alimentazione agitatore principale con
ugello adeguato alle condizioni di funzionamento
dell'impianto (pressione, portata pompa, portata
ugelli). Collegato direttamente alla pompa o alla
Sting Plus, funzionamento esclusivamente con
valvola in pressione. Vedi tabella per agitatori
Bertolini pag.114 - Supply circuit of the main agitator,
with correct nozzle according to the system operating
conditions (pressure, pump flow rate, nozzles flow rate).
The agitator is connected straight to the pump or to the
Sting Plus, operating exclusively with valve on pressure.
See chart page 114 for Bertolini agitators. - OcHoBHas
NVHUA NepeMeLLBaHUS C MPaBUbHO NogobpaHHOM (hOPCYHKOW (B 3aBMCMMOCTM OT AaBMeHUsl, pacxoaa Hacoca, MNOToKa vepe3 POpCyHKM),
MOLCOEAMHSIETCS HEMOCPEACTBEHHO K AOMOMHUTENBLHOMY BbIXOAy Hacoca, NMbo kK ogHoMy u3 BbixopoB Sting Plus (paboTtaeT Tonbko korga
perynstop nog AasneHvem). Cm. cxemy ctp.114 (Tugponepemelumsareny beptonunm).

4 Circuito alimentazione agitatore secondario con ugello adeguato alle condizioni di funzionamento dell'impianto (pressione, portata pompa,
portata ugelli). Collegato esclusivamente nello specifico attacco sulla parte alta della valvola per permettere il funzionamento anche in by-
pass. Vedi tabella per agitatori Bertolini pag. 114 - Supply circuit of the second agitator, with correct nozzle according to the system operating conditions
(pressure, pump flow rate, nozzles flow rate). The agitator is connected exclusively to the specific connection on the top side of the valve, to assure operation
even in by-pass mode. See chart page 114 for Bertolini agitators. - JononHuTensHas NWHWS NEpeMeLLMBaHNS C NPaBUIbHO NofoOpaHHON (OPCYHKOM
(B 3aBMCVMMOCTV OT JA@BMeEHNS, pacxofa Hacoca, MoToka Yepes hOPCyHKM). MOACOEAMHSETCS K CreLmansHOMY BbIXOAY Ha BepxHel cTopoHe Sting
Plus (pabotaet u B pexume cnvsa (6annac). Cm. cxemy ctp.114 (Tuaponepemelumsateny beptonuhm).

5 Circuito di By-pass della valvola - By-pass circuit of the valve - luhns cnuea xuakocty (6avnac). Contfnz!;‘éeoﬁ g::e gg
6 Circuito alimentazione ugelli - Nozzles supply circuit - [luHns pacnbinutens ¢ gopcyHkamm. MpopomkeHue Ha cTpaHmue 93
Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 106 - 107 Gli ugelli antigoccia entrano in funzione solo se I'impianto é dimensionato e

configurato correttamente. - The operation of the anti-drip nozzles is assured only if the
system is correctly sized and shaped. - AHTMKanenbHble POPCYHKU PYHKLMOHMPYIOT TOMBKO
MoryT BbiTb YCTaHOBNEHbI HEMOCPEACTBEHHO Ha HACOC Ui AncvaHLMoHHO. CM. ¢Tp. 106-107  npu npaBunbHOM pacyeTe 1 HaCTPOiKe CUCTEMbI.

Eaea.. @

They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 106-107



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEFYNIATOPbI JABMEHUS

ANTIGOCCIA: La valvola é dotata di un sistema Antigoccia automatico integrato, che interviene ogni volta che la valvola & in by-pass.

(Per garantire il corretto funzionamento di questo sistema, in fase di by-pass, bisogna eseguire il calcolo corretto della portata pompa/ugelli).
ANTI-DRIP SYSTEM: The valve is fitted with a built-in automatic anti-drip system, which works every time the valve is in by-pass.

(To ensure the right operation of this system, during by-pass mode, it is necessary to calculate the correct pump/nozzle flow rate).

PerynaTtop ocHalLeH aBTOMaTU4eCKIM aHTVKanenbHbIM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE cpabaTbiBaeT KaxabIi pa3 npu NepexknodeHny B pexum "6an-
nac". [ins obecneyeHns KOppeKTHOW paboTbl 3TOM CUCTEMBI B pexume "Gainac”, HeobxoamMm TOUHbIA pacyeT HOPCYHOK B COOTBETCTBUM C
pacxofom Hacoca.

AGITAZIONE CONTINUA: Utilizzando il circuito 4 si ha la possibilita di eseguire I'agitazione continua anche quando la valvola ¢ in fase di by-
pass. Funzionalita che elimina il rischio di sedimentazione del prodotto: & un PLUS.

CONTINUQS AGITATION: By using the circuit 4 it is possible to perform the continuous agitation even when the valve is in by-pass. This feature eliminates the
risk of product sedimentation: IT IS A PLUS.

HEMPEPBHOE MNEPEMELUVBAHWE: Mpn nogkntoyeHnn Hacoca no nuHuu 4, 4OCTUrAeTCs HENpepbIBHOE NepeMeLlmBaHie, Jaxe KOraa perynsatop

HaxoauTcs B pexvime "6arinac”. Takum 06pasoM Mbl YCTPaHAEM PUCK BO3HWKHOBEHMS XMMMYECKVX OTNIOXEHWI Ha AHe Baka!

MOBY (20 = 70 Bar)

Corpo in lega di ottone, altre parti interne a contatto con il Fornito con - Fitted with = MlocTaensetcalc
prodotto chimico in acciaio inox.

Brass alloy body, parts in contact with spray materials in stainless steel.

Kopnyc 13 6poH30BOro cnnasa, Apyrie BHYTPEHHUE HacTh,
KOHTaKTUPYIOLLNE C XMMUYECKIM MPOLYKTOM, U3 HEPXXaBEIOLLEil CTanm,
3aTBOP W3 CMIEYEHHON KePaMUKUA.

Manometro in bagno di glicerina, raccordo ingresso G 3/4 maschio,
raccordo in uscita G 3/4 femmina, raccordo scarico dia. 30 mm.
Glycerine filled pressure gauge, inlet pipe fitting G 3/4 (male), outlet pipe fitting G
3/4 (female), by-pass pipe fitting dia. 30 mm.

MaHomeTp, 3anpaBneHHblit FIMLEPUHOM, BXoAHOe coeanHerme G 3/4 ¢ Hap,
pesbboit, BbixogHoe coeanHenne G 3/4 ¢ BHyTp, peabbom, CoeauHeHe Ans
cbpoca anam. 30mMm.

205 [8.08"] Cod.
7 Part Number

Koa

24.6000.97.3

CON MANOMETRO
'WITH PRESSURE GAUGE .
CMAHOMETPOM 220 |/min 70 bar

ol e \\ 246010.973 58 USGPM | 1015 PS.

SENZA MANOMETRO
WITHOUT PRESSURE GAUGE
BE3 MAHOMETPA

211 [8.317]

310.5 [12.22"]

@30 [11.81"]

|ll\

24.6029.97.3
SENZA MANOMETRO
WITHOUT PRESSURE GAUGE
BE3 MAHOMETPA 220 |/min 20 bar

44 [3.317)] 0.5 r PP
3 v, 100.5 [3.96]] 24.6028.97.3 ! 58 USGPM 290 PS.I

——

.-9.'2 [3.65 L 164 [6.447]
128 [5.04"] f— CON MANOMETRO
I - WITH PRESSURE GAUGE

C MAHOMETPOM

VS 700-1500 (50/100 Bar)

Valvola di massima pressione, corpo in lega di ottone, altre parti e e - i) st < MeeTEaTEEEs €
interne a contatto con il prodotto chimico in acciaio inox.

Pressure relief valve, brass alloy body, internal parts in contact with spray

Raccordo in ingresso G 3/4 maschio, raccordo di scarico dia. 25 mm.

materials in stainless steel Inlet pipe fitting G 3/4 (male), by-pass pipe fitting dia. 25mm
KnanaH MakcimanbHoro AaBnieHus, KOpMyc U3 naTyHHOro crnnaea, apyrve BxogHoe coeauHenite G 3/4 ¢ Hap. pe3bboit, CoeavHeHe Ans o1
BHYTPEHHME YaCTW, KOHTAKTUPYIOLME C XMMUHECKIM MPOAYKTOM, U3 cbpoca auam. 25 M. ;

HepXaBeloLLeil cTanm.

79 [3.16”]
:"8 i Cod. NR. M,;)%E
“ Y = Part Number ﬁ ’
E Z E:' o ) Kog @ 0
S T r=n g (] = 73.9834.97.3 50 bar
E 0100 000 Q (VS 700) ] 220 |/min 725PS.|
8 [ = reuen 739832973 S8USGPM | 10 bar
VS 1500
60 [2.47] 55 [2.12"] VS 1500) 1450 PS.|

S e



CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPELENUTENK

VIG

Centralina ad alta pressione (50 bar), ad un comando di selezione dx/sin-by-pass. Dota-
ta di regolatore di pressione di precisione a membrana con supporto e sede scarico in
ceramica antiusura. Completa di manometro graduato su corpo nichelato e sedi dire-
zionali del flusso in acciaio inox Aisi 316. Collaudata sul campo anche nelle condizioni
d’uso piu gravose (acqua sabbiosa).

High pressure multi-directional valve (50 Bar /725 PSI), one selection control left/right/by-pass.
Fitted with an accurate pressure regulator,diaphragm type, with housing and by-pass seat made
up of wear—free ceramic. With graduated pressure gauge, nickel-plated body and flow directional
seats of Aisi 316 stainless steel. Tested in the field even in the toughest working conditions (sandy
water).

Brok ynpaeneHnus Bbicokoro aaenenus (50 6ap), nepekntoyatens Bneeo / BNpago - by-
pass. OcHalleH MEMOPaHHBLIM PEryNsiTOPOM AaBMEeHNst BbICOKOW TOYHOCTU C KOPMYCOM U
Ce[rIoM KranaHa 13 U3HOCOCTOMKOW KepamMukn. KOMNNeKkTyeTcst MaHOMETPOM U3 HUAKENS U
onopori u3 HepxxasetoLen ctamm AlSI 316. McnbiTaHo B 3KCTpeMarbHbIX MOEBbIX YCII0BU-
X (C BoOW ¢ JobaBneHneM necka).

Cod. NR. MAX

MAX
Part Number [Fﬁ: g

Kon

U 150 I/min | 50 bar
24.1094.97.3 2 40 USGPM | 725 PS.I.

MULTIDUPLO SPRAY MANUALE CON VALVOLE DI SEZIONE “RS”

MANUAL MULTIDUPLO SPRAY WITH “RS” SECTION VALVES
PYYHOW MULTIDUPLO SPRAY C CEKLIMOHHBIM KITANTAHOM “RS”

Corpo in gllumi_ni_o p_ressoiuso anodizzato, al!re pa_lrti a_contatto conil Fornito con - Fitted with - MocTasnseTes o
prodotto in acciaio inox, otturatore in ceramica sinterizzata, nembrana - ——— -
separatrice in HPS®. Dotato di esclusivo sistema antigoccia. Manometro in bagno di glicerina, raccordo di ingresso G 3/4

Die-cast anodized aluminium body, internal parts in contact with spray materials in maschio, .raccordo di scaricq dia.3‘0 mm, N°2 uscite G 1/2
stainless steel, poppet made of sintered ceramic, HPS® diaphragm. Fitted with the ~ Glycerine filled pressure gauge, inlet pipe fitting G3/4 (male), 2 outlets G 1/2,

exclusive anti-dripping system. by-pass fitting dia. 30 mm.
Kopnyc 13 aHoupOBaHHOr0 anioMUHS, OTNIUTOTO NOZ fiaBNeHuem, Apyrve yacty,  MaHOMETp, 3anpaBreHHbIil IMULEPUHOM, HAanoPHBIA WTyLep G3/4 (Myxckoi),
KOHTAKTUPYIOLU/E C NPOZYKTOM, 13 HEPXXABEIOLLEl CTa M, 3aTBOP 13 CreyeHHON 2 sbixoga G1/2, 0GBoaHoN LTyLEep avam. 30 M.

Kepamuku, pasaenurenbHas Membpara ns HPS®.

UT B.3/4"

164 [6.467]

t

¥

Gf’: 90+150 L/Min
STD

707 [#22°]
BY-PASS
8 30 [1.187

190 [7.47"] 279 [1097"]

Codice NR. Out Mﬁl;\%(p MAX
Part Number I:ﬁ:
Kon 34| oy
2

= <90L/Min

opt. 24.0215.53.2

24.2070.97.3
24.2071.97.3 3 1
24.2075.97.3 4

150 I/min 50 bar
40 USGPM 725 PS.I.

I 94 BERTOLINI




CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPEQENMTENM

KIT DI TRASFORMAZIONE DA MANUALI IN MOTORIZZATI

CONVERSION KITS FROM MANUAL INTO MOTOR-POWERED UNITS
KOMINEKT AnA NEPEOBOPYOBAHMA PYYHBIX BEPCM B MEXAH3VPOBAHHBIE

"

25.9967.97.3

24.2071.97.3

MULTIDUPLO SPRAY CON VALVOLA ON/OFF MOTORIZZATA

E VALVOLE DI SEZIONE “RS”

MULTIDUPLO SPRAY WITH MOTOR POWERED MAIN ON/OFF VALVE AND MANUAL “RS” SECTION VALVES
MULTIDUPLO SPRAY C MEXAH3MPOBAHHBIM KIAMAHOM BKI/BbIKIT A CEKLINOHHBIMX KNAMAHAMM “RS”

Corpo in alluminio pressofuso anodizzato, altre parti a contatto con il Fornito con: Fitted with: MocTasnsetcs ¢

prodotto in acciaio inox, otturatore in ceramica sinterizzata, membrana Valvola ON-OFF motorizzata, manometro in bagno di glicerina
separatrice in HPS®. Dotato di esclusivo sistema antigoccia. raccordo di ingresso G 3/4 maschio, raccordo di scarico dia.30 mm,

Die-cast anodized aluminium body, internal parts in contact with spray materials in ~ N° 2-3 uscite G 1/2, N° 1 uscita G 3/4 M.

stainless steel, poppet made of sintered ceramic, HPS® diaphragm. Fitted with the Motor powered ON-OFF main valve, glycerine filled pressure gauge

exclusive anti-dripping system. inlet pipe fitting G 3/4 (male), 2/3 outlets G 1/2, by-pass fitting dia. 30 mm,

Kopnyc 13 aHoaMpoBaHHOrO anioMUHISA, OTAIMTOrO NOZ, AABMNEHUEM, ApYrie YacTy, 1 outlet G1/2 M.

KOHTaKTVpYIOLLME C MPOAYKTOM, U3 HEPXXaBEIOLLEN CTanu, 3aTBOP U3 CIEHEHHOM MeXaHN3NpOBaHHbIit KnanaH BB, MaHOMETP, 3anpagneHHyii

Kepawuky, paspenmTenshas Memopana us HPS®. TMWLEPUHOM, HanopHbIA Wrylep G3/4 (Myxckon), 2/3 Beixoga G1/2, cnueHbIA

wryuep anam. 30 mm, 1 Bbixog G1/2M.

| ’7 ouT (3)
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O B ~ iﬂ’(z)i
AK% e
— | IN OPT. J—
= . o Fo B 90:150L/Min
& N 097 | T ﬁu) STD
[067] 79 [10.97°]
Codice NR. Out MAX MAX e
Part Number = Gf’p ’
e e @
<90 L/Min
242073973 2 = /
242074973 3 ¢ 1501/min 50 bar opt. 24.0215.53.2

40 USGPM 725 PS.I.
24.2093.97.3 4
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CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPEQENMTENM

VALVOLE DI SEZIONE MOTORIZZATE PER MULTIDUPLO (RS - RD)

MOTOR POWERED SECTION VALVES FOR MULTIDUPLO (RS-RD)
MEXAHM3MPOBAHHbBIE CEKLMOHHBIE KNATAHBI AN1A MULTIDUPLO (RS-RD)

Corpoin |_)olipropile_ne rinforzato, sfera in acciaio inox, raccordo TR T = [ e [ = e &
mandata in ottone nichelato.
Reinforced polypropylene body, stainless steel balls, brass nickel plated Raccordo di ingresso G 3/4 maschio, N° 2-3 uscite G 1/2 maschio.

discharge port. Inlet pipe fitting G 3/4 (male), 2-3 outlets G 1/2 (male)

Kopnyc 13 ycuneHHoro nonMnponunena, Wwapbl M3 HepXxaBeloLwyeit cTanm, BxogHoe coeanHenve G 3/4 M, 2 -3 Boixoga G 1/2 ¢ HapyxHOM pe3bboit
HarnopHbIe COEMHEHNS 3 HUKENMPOBAHHOI NaTyHMU.

Cod. NR. MAX MAX
Part Number ﬁ
238 [9.37°) KO,Q g
218 [8.58"]

80 [3.15"] .
. /ﬁiﬂ ELH\ 242082973 | 2RS 150 I/min 40 bar
I TEx TE 242083.97.3 | 2RD | 40 USGPM | 580 PS.I.
s T
‘;“#«,74 }77 } }‘HH‘} }H} }‘HH‘} }H ’\
T— I
g e Ex
) 10 [nie‘] ° 2‘

635 [257]

211 [8.317]
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

Accessori di completamento
Complementary accessories
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Riduttori per macchine agricole
gearboxes for agricultural machinery
PeayKTopbl 415t CENbCKOXO3AMCTBEHHOW TEXHUKM

Riduttori per motori elettrici
(Gearboxes for electric motors
penyKTopbl ANs aneKTpoasuratenei

Riduttore per applicazione a macchine
agricole

Gearbox for agricultural machinery
PenykTop Ans ucnonb3oBaHus Ha
CEMbCKOX03ANCTBEHHbIX MaLLMHAX

Le dimensioni variano in base al tipo di
applicazione.

Sizes vary according to the application type.
Pa3mepbl 3aBUCAT OT TUMa MCMONb30BAHMA.

Riduttori - Gearboxes - PegykTtopbl

RD146 MINIPOLY-PA (VF-VC) 31.8809.97.3
Riduttore con disinnesto, rapporto 1:46

Gearbox with on-off system, ratio 1:46

PenykTop co cuennexnem, nepefarouHoe umcno 1:46

R116 MINIPOLY-PA (VF-VC) 31.8839.97.3

Riduttore con rapporto 1:1,6 per applicazioni a macchina agricole

Gearbox ratio 1:1,6 for agricultural machinery

Penyktop nepegatouHoe ymicno 1:1,6 Ans UCNONb30BaHWS HA CENMbCKOXO3ANCTBEHHBIX
MalLvHax

RD116 MINIPOLY-PA (VF-VC) 31.8840.97.3

Riduttore con disinnesto, rapporto 1:1,6 per applicazioni a macchina agricole
Gearbox with on-off system, ratio 1:1,6 for agricultural machinery

PenyxTop co cLiennenuem, nepeaatoyHoe Yncno 1:1,6 Ans ucnonb3oBaHus Ha
CenbCKOXO3ANCTBEHHBIX MaLLMHaX

$126
210024938

N'3 fori M8

[
=
=

Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl

Dentatura elicoidale - Helical-toothing - ciupanbHble 3y6bs

M=15 7=9
X =20° B=23°
elica SX - left helix - cnupanb gp=1467
PA 330.1 VF 31.8719.97.3

Riduttore per motori elettrici speciali 2P H90 con albero dentato
Gearbox for electric motors 2P H90- special version with toothed shaft
Pepyktop Ansi cneumansHbix anektpoasurateneit 2P HI0 ¢ 3y6yaTsim Banom

B0 [Z.38]
_ | sloba

a
2

27

TT0 12337

‘ #28_[1.10]

\
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31.3 [1.23] 1+

6 [0.24]

179.5 [7.07]

60.5 [2.38]

HO [3.15.
5 [0.24] ]
S \
j5) 2] I _ < Al
o5t - i
: / /
=
2
6 [0.24] K 2
179.5 [7.07] * &
203.5 [8.02] “\é’ 60.5 [2.38]
25 [0.91] PPS 100
X [-33.5 [1.32] PPS 1211-1212
35.5 [1.32] PPS 16131615

Riduttori - Gearboxes - PegykTtopbl

Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl PPS 100 VP 32.1061.97.3
PA 430.1 - 440 - 530 - 730 - PA/S 830 - 930 VF_ 32.1053.97.3 | £PS1211-1212VP 32.1069.97.3
POLY 2073 - 2085 VP C 53.2 - 75 321056973 | FPS1613-1615VP 32.1070.97.3
€53.3-175.1 32.1056.97.A PBO VP 32.1065.97.3

Riduttore RE 127 per motori elettrici con flangia B3-B14 - H100 - 112
Gearbox RE 127 for electric motors flange B3-B14 - H100 - 112
Penyktop RE 127 gns anektpoggurateneii ¢ donaduem B3-B14 - H100 - 112

Riduttore RE 127 per motori elettrici con flangia B3-B14 H 132
Gearbox RE 127 for electric motors flange B3-B14 H 132
Penyktop RE 127 gns anektpoasurateneil ¢ donaHuem B3-B14 H 132

Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEOYKTOPbI ANs ABUraTenelt BHyTPEHHEro cropaHms

48.75 [1.92] — 48.75 [1.92] -
EE i E‘E 065.1 [2.57] g’g
g <
4 [o-1e) EZ;ZBZIA[s].us] 4 [0.16] |[|53.5 [2.)11] ‘7 05 [0_2:; ) gg
117.5 [4.63] E"
PA 330.1 - 430.1 VF 32.1000.97.3 | Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl
POLY 2073 - 2085 VA 32.1003.97.3 PA 330.1 - 430.1 VF 32.1004.97.3 (18mm)
POLY 2120 - 2150 VA 32.1005.97.3 PA 330.1 - 430.1 VF 32.1002.97.3 (20mm)

Riduttore RTA 155 per motori termici con albero 3/4
Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft 3/4”
Penyktop RTA 155 ans 6eHanHoBbIX ABuratenei ¢ Banom 3/4”

I g8 BERTOLINI

Riduttore RTA 155 per motori termici con albero @ 18 - 20 mm
Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft @ 18 - 20 mm
Pepnyktop RTA 155 ans 6eH3nHoBbIX ABurateneit ¢ Banom @ 18 - 20 mm




Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEeayKTOpbI ANs ABUraTeneil BHyTPEHHErO CropaHns

48.75 [1.92]

#41.2 [1.62]
#19.04 [0.75]

4 [0.16] ||62.5 [2.48

21.5 [0.85]

|
4.76 [0.19]
128.5 [5.06] I ——

C40-401 32.1009.97.3

C40-40.1

93 [3.66]
5 [0.20]

#25.4 [1.00]

U

?5 [0.20]

156.5 [6.17]

;
9
3
s

<

32.1011.97.3

Riduttore RTA 126 per motori termici con albero @ 3/4 “
Gearbox RTA 126 for petrol engine shaft @ 3/4"
Penyktop RTA 126 ans 6er3nHOBbIX ABuratenen ¢ Banom @ 3/4”

Riduttore RTA 126 per motori termici con albero 8 1*
Gearbox RTA 126 for petrol engine shaft @ 1"
Penyktop RTA 126 ans 6eH3uHOBbIX ABUrateneil ¢ Banom @ 1"

<

48.75 [1.

93 [3.66]
5 [0.20]

3
28.5 [1.12] \oy

25.4 [1.00]

=
©

‘ 290 [B.55] ‘

f5 [0.20]

145.5 [5.73]

°
s

1‘; T NS

1 K

93 [3.66]

30.5/ [1.20]

5 [0.20]

1645 [6.48] ||
23 [0.91] PPS 100
*Ezs [0.99] PBO 1110-1250

33.5 [1.52] PPS 1211-1212

[0.25]

60.5 [2.38]

PA 330.1 - 430.1 - 440 - 530 - 730.1 - PA/S 830 - 930 VF-VC  32.1052.97.3

PA 330.1 - 430.1 - 530 VF 32.1016.97.3 PPS 1211 - 1212 VP 32.1068.97.3
Riduttore RTA 155 per motori termici con albero @ 1" L=93 PBO 1110.1 - 1250.1 VP 32.1054.97.3
Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft @ 1" L=93 POLY 2073 -2085VP C53.2-75 32.1055.97.3
PenykTop RTA 155 ans 6eHanHoBbIX aBurateneit ¢ Banom @ 1" L=93 £533-751 32.1055.97.A
PPS 100 VP 32.1062.97.3

POLY 2300 VP 32.1067.97.3

Riduttore RTA 160 per motore a scoppio SAE @ 1"L= 93
Gearbox RTA 160 for gas engines SAE @ 1" L=93

Pepnykrop RTA 160 ansi neuratenei BHyTpeHHero cropaHust SAE (11" L= 93

93 [3.65]
| 25 [010]

#25.4 [1.00]

5 [0.20]
164.5 [6.48]

CH.6.35 [0.25]
60.5 [2.38]

105 [4.14]
23 [0.91) ;
ME
—

PA 330.1 - 430.1 - 440 - 530 - 730.1 - PA/S 830 - 930 VF-VC  32.1063.97.3 PA 330.1 - 430.1 - 440 - 530 - 730.1 - PA/S 830 - 930 VF-VC  32.1057.97.3
POLY 2073 - 2085 VP C 53.2 - 75 32.1064.97.3 | POLY 2073 - 2085 VP C 53.2 - 75 32.1059.97.3
€ 53.3-75.1 32.1064.97.A | C€53.3-75.1 32.1059.97.A

PBO 1110.1-1250.1 VP 32.1060.97.3

Riduttore RTA 160 per motori a scoppio SAE @ 1" L=75
Gearbox RTA 160 for gas engines SAE @ 1" =75
PepykTtop RTA 160 ans asuratenei BHyTpeHHero cropaHus SAE @ 1" L =75

Riduttore RTA 160 per motori a scoppio. Albero conico @ 23 mm
Gearbox RTA 160 for gas engines. Conical shaft @ 23 mm
Pepnyxtop RTA 160 ans feuratenei BHyTPEHHENO CropaHist, KOHMYeckui Ban @ 23 Mm

BERTOLINI g9 I



Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEeayKTOpbI ANst ABUraTeneil BHyTPEHHErO CropaHns

T.U.65
38

1"3/8 DIN9611

IDB -VM 31.8927.97.3
PPS 1613 - 1615 32.1101.97.3
PBO - VP 32.1100.97.3

Riduttori R152 per motori endotermici.
Gearboxes R152 for petrol engines
Pepnyktopsl R152 anst GeHavHOBbIX ABUraTenei

Giunto elastico 1”3/8 grezzo lato motore 31.8319.97.A
Flexible coupling 1" 3/8 (coarse-engine side)

Ynpyras mydpra 1" 3/8 nondabpukar (cTopoHa Asuratens)

Giunto elastico 1"3/8 lavorato 1" femmina (lato motore) 31.9117.97.3

Flexible coupling 1* 3/8 machined 1" female (coarse-engine side)
Ynpyras mycota 1"3/8 ¢ oTBepcTvem nog, Ban 1” (cTopoHa ABuratens)

Accessori d'azionamento - drive accessories - NPUHaANEXHOCTY NpKUBoAa

T
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MINIPOLY/PA330.1-430.1-440-530 (VF-VM-VC)

324
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sl sl

MINIPOLY/PA330.1-430.1-440-530 (VF-VM-VC)

Attacco rapido rigido 31.0325.97.3 Attacco rapido a catena 31.8343.97.3
Quick rigid coupling POLY 2073-2085-2105 VS Quick chain coupling POLY 2073-2085-2105 VS
BbicTpocbemHast xecTkasi MydTa 31.8758.97.3 KomnnekT ans GbICTPOro NogBECHOr0 MOHTaXa 31.8086.97.3
- e Lkt
= al !
)

ey gt
L el

|

} A
516" UN

MINIPOLY/PA (VF-VM) 31.0049.97.3 MINIPOLY (VF) 31.8793.97.3
MINIPOLY (VF)-PA (VF-VM) 31.8590.97.3
Pompe - Pumps
Kit albero scanalato maschio 1" 3/8 Kit albero cilindrico nnn
1" 3/8 splined shaft kit Solid shaft kit 31.8793.97.3 3/4" 58 68
KomnnexT wnuyesoro sana 1" 3/8 KoMnneKT UMnuHApr4ecKoro sana anam 31.8590.97.3 " 6179

Kit albero scanalato 1" 3/8 maschio
1" 3/8 male spline shaft kit
KomnnexT wnuuesoro Bana 1 "3 / 8 Myx4uH

C53.3 - C75.1 31.8853.97.3

PA 330.1-430.1 VM 31.8017.97.3

Flangiatura con giunto rigido per motori elettrici B3/B14 H100/112.
Flange with rigid coupling for electric motors B3/B14 H100/112.

driaHeL, ¢ XXeCTKOM CBs3blO ANnsl anekTpoasuratenen B3/B14
H100/112.

C40.1 - C40 31.8710.97.3

Ko, 0



Accessori d'azionamento - drive accessories - NpUHaanexHoCT! npueogda

m

)

Pulegge in lega leggera - Light alloy pulleys - LLIkvbl 13 nerkoro cnnasa

Mod. Codice
Mod. Part Number
Mopenb Kon
Poly 2073 2085-2105 VS 31881397 3
Poly 2120 2150 VS VD
Poly 2120 2150 VA VDA 250 31.8907.97.3
Poly 2150 2180 VS VD 2A 35 31.8908.97.3
G 31.0255.97.3
PAVF V/C VM 350 31.8933.97.3
400 31.9210.97.3
Poly VS VD
A s g g J1863973
PAVFVC VM 31.8671.97.3
CKP 4A 295 68 31.8363.97.3

Pulegge - Pulleys - LLkuBbl

Codice

Part Number
Kon

80 31.8730.97.3

90 31.8731.97.3

C40.1 8 2A 35
130 38.9873.97.3
160 31.8734.97.3
31.8672.97.3

31.8722.97.3

Poly 2073 - 2085 PPS 100 VP
C53.3-C75.1P-PP
CK73.1-110.1-120.1
CK 146 - 220 PP
CK73.1-110.1-120.1
CK 146 -220 P

10 3A 310 56 31.8841.97.3

31.8463.97.3

Flangia per moltiplicatore
Overgear flange
®naHew ANA NoBbILLANLYER Nepeaain

Le dimensioni variano in base al tipo di
applicazione
Sizes vary according to the application type

PaSMepr W3MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTHU OT
TNa NpUMEHeHna

Flangia per motori e pompe Idrauliche
Flange for hydraulic motors and pumps
OnaHe ans aBuUraTeneit 1 rMapaBnUyeckVX HacocoB

Le dimensioni variano in base al tipo di
applicazione

Sizes vary according to the application type

PaSMepr M3MEHAIOTCA B 3aBMCUMOCTHU OT
TUna NPUMEHeHNA

Codice Modello Pompa
Part Number Pump model
Kon MOJENb HACOCA

FLANGIA PER POMPA IDRAULICA GRUPPO 2
ALBERO SCANALATO DIN 5482 (28X25 Z=15)
FLANGE FOR HYDRAULIC PUMP GROUP 2
SPLINED SHAFT DIN 5482 (28X25 Z= 15)

31.8957.97.A  POLY 2180-2210-2250-2260-2300 (VD)

Mod. Codice Modello Pompa
Mod. Part Number Pump model
Mogenb Kon MOJEJIb HACOCA
COMER  D729A-D21F-D7A-D27B PPS 100 (VM) -
BIMA M30N-M47N-M60N 31.8727.97.3 POLY 2073 - 2085 (VM) -
FIENI CV/F1 PA-PA/S (VM)
COMER  D729A-D21F-D7A-D27B
PBO (MF) - IDB (VM) -
BIMA M30N-M47N-M60N 31.8726.97.3
FIENI CV/F1 PPS 1211-1212-1613-1615 (VM)
CAR3 PPS 100 (VM) - POLY 2073 - 2085 (VM)
G (FORATURA INTERNA) 318767973 -PA (VM)
BIMA M6ON 31.8962.97.3 POLY 2210-2250-2260-2300 (VD)
FIENI VIN-VC2 31.9245.97.3 POLY 2073 - 2085 (VM) - PA (VM)
HYDR-APP ML52 31.9125.97.3 POLY 2120-2150
HYDR-APP ML52 31.8943.97.3 IDB (VD)
HYDR-APP ML52 31.8944.97.3 POLY 2210-2250-2260-2300 (VD)
HYDR-APP ML52 31.8958.97.3 CK73.1-110.1-120.1
Giunto e protezione per accoppiamento pompe poly
in serie
Coupling and safety guard to drive twin pumps (Polypumps
Py series)
5 CoBMECTHbIE 1 3aLLyTa Ans COEAMHERNS HAcoCoB poly B cepum
W

GIUNTO - COUPLING - COBMECTHBbIE

L.80 POLY 2073-2085-2105-2120-2150-2180 31.9147.97.3
L130  POLY 2210-2240-2260-2300-2400.1 31.8772.97.2
PROTEZIONE - SAFETY GUARD - SALLINTA

POLY  2180-2210-2240-2260-2300-2400.1 28.0079.61.2

ASI?lw)gfrto g\l/g:lgei:r Modello Pompa Pagul\(lltilfn%er

Banom onanel Pump model - MOZESTb HACOCA Ko
75/8" 1=33.3 2 ori 32.1202.97.3
161-33.3 C-{63 | MINIPOLY VF 32.120397.3
17x14 DIN5482 1=33.3 | =80 32.1204.97.3
) SAE"B” | MINIPOLY VF PA 330.1-430.1-530-730.1 PA/S 830-930 VF-VC | 31.8748.97.3
NS Cfﬂg POLY 2073-2085 VA 31.8749.97.3
MINIPOLY VF PA 330.1-430.1-530-730.1 PA/S 830-930 VF-VC | 32.1200.97.3
SAE “A" | POLY 2073-2085-2105-2120-2150 VS 32.1208.97.3
P 2fori | POLY 2073-2085 VA 32.1209.97.3
: C= 82,6 | POLY 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8967.97.3
I=1064 " pps 100 VD IDB 1304 VO(*) 31.9121.97.3
CK P) 31.9223.97.3
POLY 2073-2085-2105-21202150 VS 32.121097.3
_ [[PoLy 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8895.97.3
Sés‘or/? MINIPOLY VF PA 330.1-430.1-530-730.1 PA/S 830-930 VF-VC | 32.1201.97.3
0251553 - @826 | PPS 100 VD IDB 1304 VD(¥) 31.912097.3
I=106.4 | PBOVD %) 31.6899.97.3
BT [) Poy 2o u A st1973
| PoLY 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8904.97.3
SﬁEfA PBOVD 31.8914.97.3

(932 =66 on

0826 | PPS 100 VDIDB 1304 VD 31.8910.97.3
I-106.4 L%Ewggo115%1soo VD PPS 1211-1212-1613-1615 VD | 57 1o oo 0

(*) Pompe che possono funzionare ad una pressione inferiore alla nominale causa prestazioni del motore insufficenti

L= lunghezza C= centraggio |=interasse

BERTOLINI 1q1 I




Dispositivi di sicurezza - Safety accessories - Cpeactsa obecneyeHuns 6e30nacHoOCTy

124.5 [4.91]

63 [2.48]

IN
N
N
]
o
N

e 2
— G.1” =
"1 IS
S Q
N
©

Valvola di sicurezza 400 - Safety valve 400 - MpegoxpaHnTtensHbin knanax 400

| CODICE | PRESSIONE |

Bar
24.3110.97.3 10
24.3111.97.3 "
24.3112.97.3 12
24.3113.97.3 13
24.3114.97.3 14
24.3115.97.3 15

PSI I/min GPM
145
160
174
400 105
188
203
217

Per pompe di grande portata (fino a 400L/min.). Valvola a taratura variabile direttamente

in fase d'installazione.

For pumps performing high flow rate (up to 400 I/min). It can be set directly during the installation.
[instHacocoB B MOBbILLEHHBIM PacxofoM xuakocTh (8o 400 n/MuH.). YcTaHaBnvBaeTcs
HENOCPEACTBEHHO Ha BbIXOAHOM KOMNEKTOP Hacoca.

Raccordi di montaggio - Mounting fittings - MoHTaXHble (UTUHM

90° M/F

82.2044.50.2

83.5020.00.2

"T" M/F/F

T g

Raccord

o orientabile - Adjustable fitting

32.1207.97.3

i
;Lmﬂ !
'

Valvola di sicurezza - Safety valve - NpefoxpaHuTenbHbIil KnanaH

| CODICE | PRESSIONE | PORTATA
Bar PSI I/min GPM
24.3014.97.3 6 87
24.3016.97.3 15 217
1 I
24.3018.97.3 18 261 50 38
24.3020.97.3 20 290
24.3040.97.3 40 580
200 52.8
24.3050.97.3 50 725

Valvola di sicurezza 50 - Safety valve 50 - [pegoxpanuTensHbI kKnanad 50

PSI
24.3200.97.3 15 217
24.3201.97.3 20 290
24.3202.97.3 40 580

I/min

50

| CODICE__ | PRESSIONE | PORTATA
Bar

GPM

13,2

©

ANT. - FRONT - MEP.

POST -

PA 730-830

REAR - 3A[.|e

PBO - PPS - IDB

Cuffie di protezione - Safety cone - 3awuTHble KoXyxu

Pompe Anteriore Posteriore
Pumps - HACOCh! Front - NEPEAHWIA Rear - 3AL.

POLY 2020-2025-2030
PA 330.1-430.1-440

PA 530-730.1 PA/S 830-930

PBO
PPS

POLY 2073 - 2085 - 2105

POLY 2180-2210-2240-2260-2300-
2400.1-2120-2150 - IDB

€53.3-75.1

CK'73.1-110.1-120.1-146-220
CX 130-150-150 - CHX

31.1482.32.2
31.1467.32.2
36.9814.97.3
31.1468.32.2
31.1482.32.2
31.1468.32.2
31.1482.32.2

31.1482.32.2
31.1482.32.2
31.1799.32.2
31.1482.32.2
31.1468.32.2
31.1482.32.2

Serbatoio olio a distanza - Remote mounted oil tank - BblHoCHOM MachsHbIi 6ak

PA 530-730.1-PA/S 830-930-PBO 1100.1-1250.1
POLY 2073-2085-2105-2120-2150-2210-2240
PPS 1211-1212
PBO 1440.1-1540.1-1840.1
PPS 100-1613-1615
POLY 2180-2260-2300

23.9823.97.3

23.9824.97.A

e B

Cuffia di protezione
posteriore P.D.F.

PT.0. Cover

3awmHele koxyxu P.D.F.

POLY 2180-2210-2240-2260-2300

S —

31.8898.97.3




Dispositivi di sicurezza - Safety accessories - Cpeactsa obecneyeHuns 6e30nacHoOCTy

Sensore livello olio Accessori
Qil level sensor Accessories
[JlaTumk ypoBHs Macna Axceccyapbl

Controllo remoto con led e cicalino di
segnalazione

Remote control with LED and warning
buzzer

Briok MHauKaLym co cBETOAMOTO0M
3yMMepoM

82.8012.00.2

Sensore di livello olio e controllo rottura membrane con led di segnalazione
integrati.
Qil level sensor and diaphragm failure detector, with Integrated warning leds.

Jlat4mk ypoBHs Macna v noBpeXaeHIst MeMBpaHbl CO CBETOAUOAHBIM MHAVKATOPOM. L
Pannelli di comando e computer con la

visualizzazione dell'allarme integrata
Sprayer controls and computers with
integrated alarm display

Brokv ynpaBrexus 1 KOMMbIoTEpbI ¢
BCTPOEHHOI (YHKLIVIEN MHAMKALMM

h

Funzionante senza i supplementari.
It works even without additional accessories.
PabotaeT aBTOHOMHO, 6€3 KOMMbIOTEPA.

POLY 2073-2085-2105-2120-2150-PA
@ 56 - 31.8937.97.3
POLY-PPS-PA/S-PBO-IDB

@ 78 - 31.8936.97.3

Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHMTENBHOE 060pPYO0BaHNE ANS XNAKOCTH

Cartucce per filtri aspirazione - Cartridges for suction filter - Kaptpumkm ans dunbTpos

I filtri aspirazione Bertolini sono forniti con cartuccia 32 mesh di colore rosso come prevede la normativa IS0 19732:2007

Questa tipologia di cartuccia viene offerta dalla Bertolini come standard perché é il giusto compromesso fra capacita filtrante e le migliori
condizioni di lavoro della pompa.

Se, per esigenze particolari, occorrono gradi di filtrazione differenti, & possibile ordinare cartucce speciali.

The Bertolini suction filters are supplied with 32 mesh cartridge of red color, as required by ISO 19732:2007 Standards.

This cartridge is offered by Bertolini as standard, because it is the correct compromise solution between filtering capacity and the optimum working conditions of
the pump.

If you require different degrees of filtration, you can order special cartridges.

OunbTpbl BeacbiBatoLLe BepTonnHM KOMMNEKTYIOTCS MO YMONYaHNI0 KapTpUIKaMy KpacHOro LiBETa ¢ CETKON 32 MeLw, B COOTBETCTBIM ¢ Tpebosarusamu ISO 19732:2007.
BepTonuH1 MapKMpyeT X Kak CTaHAAPTHbIE, MO NPUYMHE ONTUMATNBHOTO COOTHOLLEHMS MIPOMYCKHOM CNOCOBHOCTY (huMnbTpa K NPOU3BOAUTENBHOCTM Hacoca.
Ecrv Bam Tpebyetcs 6onee kauecTBeHHas 04MCTKa, MOXHO 3aKkasaThb KapTpUmKkK Apyroro LigeTa ¢ 6onee Menkoii CETKOM.

CARTUCCE FILTRI ASPIRAZIONE - CARTRIDGES FOR SUCTION FILTER - KAPTPUIKM ANA ®UNIbTPOB

A, Colore Capacita filtrante del filtro (L/min) - Filtering capacity (It/min) - MponyckHasi cnocobHocTb mnbTpa (M/MiH)
Color 120 100:160 160220 200:260

32 _ 87.0060.32.2 87.0061.32.2 87.0062.32.2 87.0063.32.2

50 _ 87.0064.32.2 87.0065.32.2 87.0066.32.2 87.0067.32.2

80 87.0068.32.2 87.0069.32.2 87.0070.32.2 87.0071.32.2

- e



Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTY

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante fino a 120 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity up to 120 L/min
BcacbiBatoLwmii ounsTp M3 NONMNPONUEHa ¢ NPOMYCKHOM cnocobHocTbio Ao 120 n/MuH

X N

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
CraHgapt C KrnanaHom C KnanaHoMm ¥ CRYBHLIM LITYLLEpOM
69 [2.72"] 88 [3.467] ) )
D 18 [0.717] c?o’ Eﬁ Tipo/ Codice /
] . & =] Type Code
x| o)
ol 25 87.1100973
5 A 138
q + s 45 87.1101.97.3
4‘
m o 25 87.1102.97.3
N 120 max. 32 1"1/4 B 163
I N 45 87.1103.97.3
M ~
£ ) 25 87.1104.97.3
50 [1.977] C 200
9133 [5.25"] 45 87.1105.97.3

Raccordi in polipropilene - polypropylene pipe fittings - ®unHru u3 MoMuMPolullena duTvHM
(vedi pag. - See page - cm. Ctp: pag.111)

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 100 a 160 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 100 to 160 L/min
BcacbiBatowwmii omunstp M3 nonmnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeto ot 100 go 160 n/muH

te e

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
CraHgapT C KrnanaHom C KITanaHoM U1 CIIMBHBIM LITYLIEPOM
" [3.46" 3 .
69 [‘2.72 ]‘ . 88 [5.46 o o & [I—'E Tipo/ Codice /
: Ti Cod
A Al _ == ype ode
j 1 B 25 87.1120973
¢ JTE ﬁ( 5 A 196
= i & 45 871121973
o R B 87.1122913
50 [1.87'] 3 100:160 2 11/2 B 221
45 87.1123.97.3
25 87.1124.97.3
© 259
9133 [5.25”] 45 87.1125.97.3

Raccordi in polipropilene - polypropylene pipe fittings - ®utuHrn 13 MoJluMPolulleHa puTuHm
(vedi pag. - See page - cm. Ctp: pag.111)
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Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTY

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 160 a 220 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 160 to 220 L/min
BcacbiBatowwmii ounsTp M3 nonmnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeto ot 160 go 220 n/muH

u B n 95 [3.74”] 108 [4.257]
el ’70 25 [0.987]
= |
> n_l nz
- 5
o 3 ) N
)
73 [2.877]

119.5 [4.7"]
° ‘54 [2.52"]

2.

<&

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug 2178 [7.01”]
CraHgapt C KranaHom C KnanaHoMm ¥ CrIMBHbIM LUTYLEEPOM
Tipo/ Codice / Tipo/ Codice /
Type Code Type Code
87.1130.97.3 87.1140.97.3
A 236 A 236
45 87.1131.97.3 45 87.1141.97.3
25 87.1132.97.3 25 87.1142.97.3
160-220 32 1"1/2 B 261 160-220 32 2" B 261
45 87.1133.97.3 45 87.1143.97.3
25 87.1134.97.3 25 87.1144.97.3
C 299 C 299
45 87.1135.97.3 45 87.1145.97.3
Raccordi in polipropilene - polypropylene pipe fittings - ®uurru u3 MoMuMPolullena duTmHM Raccordi in polipropilene - polypropylene pipe fittings - ®utuHrn u3 MoluMPolTullera duTnHMm
(vedi pag. - See page - cm. Ctp: pag.111) (vedi pag. - See page - cm. CTp: pag.111)

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 200 a 260 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 200 to 260 L/min
BcacbiBatowwmii ounsTp M3 nonmnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeo ot 200 go 260 n/muH

u B n 95 [3.‘7:{ *’J o 108 [4.25"]
j—— “ -
Ayl i ]
S
75 [2.87"]

119.5 [4.7"]

2178 [7.017]
Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
CraHgapt C KnanaHom C KnanaHom ¥ CIIMBHbIM LUTYLEpOM
Tipo/ Codice / Tipo/ Codice /
Type Code Type Code
87.1150.97.3 87.1160.97.3
A 321
45 87.1151.97.3 200+260 32 2"1/2 B 346 25 87.1162.97.3
25 87.1152.97.3 C 384 25 87.1164.97.3
200+260 32 2" B 346
45 87.1153.97.3 Raccordi in polipropilene - polypropylene pipe fittings - ®uTuH w3 MoluMPolullexa dutuHM
25 871154973 (vedi pag. - See page - cm. CTp: pag.111)
C 384

45 87.1155.97.3

Raccordi in polipropilene - polyprapylene pipe fittings - ®utiHrin u3 MoJluMPolulleHa puTuHm
(vedi pag. - See page - cm. Ctp: pag.111)



Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTY

kit di mandata pompa - Outlet kits for pumps - Komnnekt nogaun Hacoca

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Codice - Part

Codice - Part

Mod. - Mod. - Mogens - STD./OPT. Mod. - Mod. - Mogens Tipo Out - STD./OPT.
Poly 2020 L.P. - 2025 L.P. - 2020 H.P - 2025 H.P* 31.8975.97.3 0 A 19 31.9159.97.3
*versioni per valvole N.P.R.20 e P.B.P - Versions for pressure regulators N.PR. 20 and PB.P. - A 25 31.9161.97.3
Bepcum ans knanaxos N.P.R. 20 e PBP Poly 2030.1* 0
B 19 31.9160.97.3
B 25 31.9162.97.3

P

#27 [1.08"]

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Mod. - Mod. - Mogenb

Poly 2030.1* PA 330.1-C40.1

PA 430.1-530

Codice - Part

Number - Kog STD./OPT.

31.8916.97.3

*versioni per valvola Karin - Versions for pressure regulators Karin - Bepcuv ans knanaqos Karin

*versioni per valvola Karin - Versions for pressure regulators Karin - Bepcuu ans knanaHos Karin

P

@27 [1.08"]

# [1.657)

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Mod. - Mod. - Mogenb

Codice - Part
Number - Koz, S

Poly 2030.1* PA 330.1-430.1-530-C40.1-C75.1

PA 730.1-PA/S 830-930

31.8917.97.3

*versioni per valvola Karin - Versions for pressure regulators Karin - Bepcuu ans knanaxos Karin

Mod. - Mod. - Mogenb

Tipo - Type

Tun

Codice - Part

Number - Kog STD./OPT.

C PBO - PPS - IDB 1400 - 1600 A 835063.28.2
- 1800 - 2000 G. 3/a"
IDB 1100 - 1250 C 35.0018.28.2 S
0533 G.1/2" 83.5051.10.2
CK B 83.5060.35.2
G. 3/4" 0
CX 83.5062.30.2

kit A.C.D. per regolatori di pressione - remote mounting kits for pressure regulators - Komnnekr A.C.D. ansi perynsitopos AaBneHus

2

L

Mod. - Mod. - Mogenb

Tipo - Typ

Codice - Pa
Number - Kog L

Mod. - Mod. - Moger Codice -Part o1y ropr. AL n
Number - Kog 19 31.9154.97.3
N.PR. 20 - PB.P 31.8974.97.3 0 Katin Sting A 25 31.9156.97.3
Sting Plus B 19 31.9155.97.3 °
B 25 319157.973
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kit A.C.D. per regolatori di pressione - remote mounting kits for pressure regulators - Komnnekt A.C.D. ans perynsitopoB AaBneHus

645 [2.547]

60 [2.567]

Codice - Part Codice - Part
Mod. - Mod. - Mogenb ey STD./OPT. Mod. - Mod. - Mogenb Number - Ko STD./OPT.
Karin - Sting - Sting Plus 31.8912.97.3 0 Karin - Sting - Sting Plus 31.8911.97.3 0

In abbinamento a pompe di portata massima 50 |/min - To be fitted for
pumps performing max.50 I/min -13.2 US G.PM. - B co4eTaHuu ¢ Hacocamm ¢
MakcumarneHoM pacxofom 50 n/mun

Codice - Part
Mod. - Mod. - Mopenb Number - Kog

STD./OPT.

N°2G.1/2"  24.6021.97.A

Moby G. 3/4" 0
N°3G.1/2"  24.6025.97.A

Kit portagomma per kit accessori
comandi a distanza.

Hose tail kit for remote mounts kit.

Habop wnaHros ans Habopa
AMCTaHLMOHHOTO afanTepa

@ PTG. Kit per il collegamento diretto delle valvole regolazione pressione

Mod. A.C.D. - Rem.mounting kit type - Mozer>  HOSE TAIL LIS alle pompe
WUNAHFOB Number - Kog
kits to mount the pressure regulator straight to the pump
G.1/2" 12[047'] 24.9012.97.3
Habop ans npsiMoro nogkn4eHUs KranaHoB perynmpoBaHuns
- 170.66"] 24.9013.97.3 [1aBNEHNs K HacocaM
20[0.78"] 24.5398.97.3

Modello Pompa Modello Valvola Codice - Part

Pump model Press.regulator model Number - Ko
MOJENb HACOCA MoAenb knanaHa a

Diritto girevole
Straight-swing G.3/4"  24.9802.97.3
Tpsmolt NOBOPOTHBIiA

PBO - IDB - PPS MOBY X

90° Girevole
90° Swing G.3/4"  24.9801.97.3

90° MoBOPOTHBIi
€533 Drittoaflangia  G.1/2" 31.8743.97.3

. KARIN - STING - .
Kit manometro per N.P.R. 20 STING PLUS Straight-flanged type

CK73.1 ﬂngoﬁ (bﬂaHLleBOl;I G. 3/4" 31.8744.97.3

Pressure gauge kit for NPR 20
Komnnekt maHomeTpa ans NPR 20

94.9849.97.3

S e



ACCESSORI - ACCESSORIES - NMPUHALNEXHOCTW

Lancia a mitra doppia - Spray gun with double adjustment - PacnbinuTenbsHbIin IMCTONET C ABOWHON PETYNMPOBKON

Lancia a doppia regolazione, in acciaio inox, a controllo
modulare e/o totale (vedere tipo di ugello separatamente).
Comanda I'angolo di spruzzo dal cono allo spillo, agendo
sull'impugnatura anteriore.

Stainless steel spray gun with double regulation, modular and/or
total control (for nozzle see proper chart). By operating the fore grip it
controls the spray angle from hollow cone to solid stream.

Codice

Part Number
Kog PacnbinuTenbHbIlit IMCTONET JBOIHOI PETYNIMPOBKY, U3 HEPXAaBEIOLLEN
84.6604.00.2 CTanu, MoAynbHbIA W/NK 0BLLMIA KOHTPOMb (CM TN CONMA OTAENLHO).

OHa KOHTPOMMpYET Yron pacmbifieHus C KOHyca Ha NPsSMbIN,
[eiiCTBYI0LasH HA NEPELHYIO PYKOSTKY.

Lancia a mitra semplice - Spray gun with one adjustment possibility - PacnbinuTenbHbli TMCTONET ¢ OLHOW PerynpoBKOi

Lancia a doppia impugnatura, regolazione modulare,

in acciaio inox (vedere tipo ugello separatamente). La
variazione dell’'impugnatura anteriore comanda sia I'apertura
e chiusura che I'angolo di spruzzo desiderato. Molto
maneggevole.

Stainless steel spray gun with double handling, modular (for nozzle
Codice see proper chart). By operating the fore grip the gun can be closed
Part Number and opened and the spray angle can be changed. Very handy

Kon PacnbinuTenbHbIi NUCTONET ABOVHONM PYKOSITKW, PerynmpoBka
84.6603.00.2 MOZyrbHas U3 HepxkaBetoLLelt CTanu (CM Tuna comnmo OTAEMbHO).
/3meHeHe nepeaHel PyKOSTKY YNpaBMseT Kak OTKPLITHE U 3aKPbITUE,
4TO yron pacnbinenus xenaemoro. O4eHb NpocT B 0bpalLLeHnm.

Lancia mitra a pistola - Spray gun - PacnbinutensHbiid iuctoner

Pistola da lavaggio in acciaio inox (vedere ugello, da
ordinare separatamente).

Stainless steel washing spray gun (see nozzle, to be ordered
separately).

lMuctonet ans NPOMbIBKU U3 Hep»(aBe}ou.leﬁ cTanu (CM conno,

Codice 3aKasblBaloTCS OTAEMBHO).

Part Number
Kon

84.6613.00.2

Lancia minimitra - Minimitra spray gun - PacnbinnTenbHbIi NUCTONET MUHU TOPLIOBOYHbINA

Lancia regolabile, con leva graduata, in acciaio inox (vedere
tipo ugello separatamente).

Stainless steel spray gun with gradual lever (for nozzle, see proper
chart).

PacnbinuTenbHbI NIUCTONET perynupyeMblid U3 HepxaBeloLLei cTanm
Codice (cM Tna conno OTAENbLHO).
Part Number
Kon

84.6614.00.2

Ingresso G. 1/2" Portagomma dia.10 mm incluso - Inlet G.1/2" Hose tail dia.10 mm included - Bxog G.1/2” lUnaHr aua.10 Mm B komnneTe

Koy



ACCESSORI - ACCESSORIES -

NPUHALONEXHOCTU

Lancia a leva - Lever spray gun - PacnbinnTenbHbIi MUCTONET C pblvarom

e -

Codice
Part Number
Kon

84.6607.00.2 (300 mm)
84.6606.00.2 (600 mm)
84.6611.00.2 (1000 mm)

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella),
con raccordo portagomma 08 - @10 - 913 (specificare). Dotata di
registro per la posizione di lavoro desiderata e di leva comando
aperto/chiuso.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle on request (see chart) and pipe
fitting @8 - @10 - @13 (to be specified). Equipped with rear register to fix the
desired position and with on/off lever.

PacnbinuTenbHbI NMCTONET M3 HEpXKaBetoLLEN CTanu ¢ COnnom o 3akasy
(cm Tabnuuy), ¢ CoeaMHUTENbHBIM LUNaHroM coeauHeHmne @ 8 - 310 - @13
(ykasatb). imeet pernctpauuto, 4ToBbI NOMy4MTb Xenaemble paboyee
MOMOXEHWE 1 pblyar ynpaBneHst OTKPbITO/3aKpbITO.

Lancia a manopola - Handle spray guns - PacnbinutensHbiin IMCTONET C

PYKOSTKOM
— =
Codice
Part Number
Kon

84.6609.00.2 (300 mm)
84.6612.00.2 (600 mm)
84.6608.00.2 (1000 mm)

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella),

con raccordo portagomma @8 - @10 - @13 (specificare). La chiusura e

la regolazione dell’angolo di spruzzo dal cono allo spillo si ottengono
ruotando la manopola.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle by request (see chart) and pipe
fitting @8 - @10 - @13 (to be specified). The spray pattern adjustment, from
hollow cone to solid stream and shut/off is obtained by rotating the handle.

PacnbinuTenbHbI NMCTONET M3 HEpXKaBEtoLLEN CTanu ¢ COnnom o 3akasy
(cm Tabnmuuy), ¢ CoeaMHUTENbHBIM LunaHrom coeauHeHne @ 8 - 310 - @13
(ykas3aTb). 3akpbiTve 1 perynupoBka yrna pacnbineHis ¢ KoHyca Ha Npsmblit
nony4aetcs, BpaLuas pyuky.

Ingresso G. 1/2" Portagomma dia.10 mm incluso - Inlet G.1/2" Hose tail dia.10 mm included - Bxog G.1/2” lUnaHr gua.10 Mm B komnneTe

Ugelli per lance mitra (M15x1) - Nozzles for spray guns
Conna anst TOPLOBOYHbIX PACMbIUTENBHbLIX MUCTONETOB

Bussola in ceramica
Ceramic bush
Kepamuueckas BTyrka

Bussola in Widia
Widia bush
Brynka n3 TCT

Bussola in Widia a ventaglio
Widia flat-spray bush

Brynka u3 TCT BeHTUnsTOp

Codice Codice Codice
Part Number Part Number Part Number
Koa Kon Kon

1

1,5 84.6654.00.2 84.6652.40.2 1,5 84.6667.50.2

1,8 84.6656.00.2 1,2 84.6653.50.2 1,8 84.6668.50.2
2 84.6657.00.2 1,5 84.6654.50.2 2 84.6669.00.2
25 84.6660.00.2 1,8 84.6656.50.2 25 84.6669.50.2
3 84.6663.00.2 2 84.6657.50.2 3 84.6670.50.2
35 84.6664.00.2 25 84.6657.20.2 35 84.6671.00.2
4 84.6665.00.2 4 84.6671.50.2

Ugelli in acciaio per lance a leva e a manopola
Stainless steel nozzles for lever and handle spray guns
OOpCyHKI 13 U3 HepXaBetoLLelt cTanm Ansi pacnblUTeNbHbIX
NUCTONETOB C PYKOSITKOW U pbl4arom

Codice
Part Number
Kog

1 84.6659.50.2
1,2 84.6660.50.2
15 84.6661.50.2
1,8 84.6662.50.2
84.6663.50.2
25 84.6664.50.2

3 84.6666.50.2

N
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ACCESSORI - ACCESSORIES - NMPUHALNEXHOCTW

Prestazioni ugelli applicati su lance *
Performances of nozzles fitted to spray guns™ - [pon3BoaMTENBHOCTL (DOPCYHOK YCTAHOBMEHBIX HA PaCTbIMTENBHLIX MMCTONETaX

| Nowks | pswo | wsbar | mber | sber | aobar | st | ober | oobar |

ot | s | rtona |l e o] 4 i o i o i i

Capacity inl/m 245 250 300 310 340 350 355 365 375 38 400 410 440 455

84.6652.40.2 01
Max. throwinmt 250 500 280 550 300 600 300 650 300 700 35 750 350 800
Capacityinl/m 360 3870 425 460 470 540 520 590 535 610 560 630 620 7,00
84.6653.50.2 012
Max. throwinmt 280 580 300 620 320 650 340 690 340 750 360 800 370 9,00
84.6654.00.2 Capacityinl/m 460 510 570 650 660 740 690 780 730 820 770 860 830 950
84.6654.50.2 015
84.6667.50.2 Max. throwinmt 300 700 320 780 340 850 350 920 360 960 380 1000 400 1050
84.6656.00.2 Capacityinl/m 590 730 720 930 850 1080 920 1170 970 1220 1050 1270 1180 13,60
84.6656.50.2 018
84 6668.50.2 Max.throwinmt 320 790 350 850 370 900 390 970 420 1040 450 11,00 470 12,00
84.6657.00.2 Capacityinl/m 690 880 810 11,70 1020 1340 1090 1430 1170 1520 1250 1580 1350 17,10
84.6657.50.2 02
846669002 Max. throwinmt 350 850 380 950 400 1050 430 11,00 460 1150 480 1200 510 13,00
84.6660.00.2 Capacityinl/m 920 1300 1140 1640 14,00 1910 1450 21,00 1540 2200 1640 2300 1820 2540
84.6657.20.2 025
84.6669.50.2 Max. throwinmt 360 900 380 980 400 1080 450 1150 480 1200 500 1250 540 1320
84.6663.00.2 Capacityinl/m 1150 1840 1440 2410 1800 2820 1880 30,10 1960 3150 2090 3300 2280 3630
petsene 03
84.6670.50.2 Max. throwinmt 380 950 400 1050 420 1100 450 11,80 480 1220 500 1300 520 1350
84.6664.002 Capacityinl/m 13,10 2420 16,80 3050 2000 3600 2140 3850 2300 4150 2450 4400 2750 50,00
pousbee @35
84.6671.00.2 Max. thowinmt 380 950 400 1080 420 1120 480 1200 48 1250 500 1320 520 14,00
*Approssimative - “Approximate - MpubnuautenbHbli l:ﬂj Cono - Cone - KoHyc E[h Spillo - Straight - Mpsimoii

_ Prestazioni ugelli applicati su lance a leva e a manopola*
Performances of nozzles fitted to lever and handle spray guns™ - TexHu4eCkue XxapakTepucTMki hOPCYHOK YCTaHOBMEHBIX Ha MUCTONETaX
C PYKOSITKOM 1 pbl4arom™

Capacity in [/m 18

84.6659.50.2 21
Max. throw inmt 2,1 5,[] 2,4 5,6 2,8 6,3
Capacity in I/m 24 30 34 42 44 54
84.6660.50.2 @12 )
Max. throw inmt 2,3 58 2,7 6,1 3.1 6.8
Capacity in |/m 34 45 4.8 6.4 6.2 83
84.6661.50.2 315 .
Max. throw inmt 2,6 6,6 30 7.0 35 7.7
Capacity in I/m 39 6,9 55 98 71 12,7
84.6662.50.2 718 )
Max. throw inmt 2,9 7.0 33 75 4,0 83
Capacity in I/m 45 8.3 6.3 11,7 8,1 15,1
84.6663.50.2 a2

Max. throw inmt 3,1 75 35 8,0 45 89

*Approssimative - “Approximate - [Mpu6nuanTenbHbii Eﬂj Cono - Cone - KoHyc E[h Spillo - Straight - Mpsimoit

Agitatori idraulici - Hydraulic agitators - F'mgponepemeLumsatenu

Diametro ugello Codice Diametro ugello Codice
Nozzle dia. Part no. Nozzle dia. Part no.
[nameTp chopcyHkm ApTukyn [lnametp dopcyHkm ApTukyn
1.2 87.1000.97.3 1.5 84.6415.00.2
1.5 87.1001.97.3
2 87.1002.97.3
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ACCESSORI - ACCESSORIES - NMPUHALNEXHOCTW

RACCORDI IN POLIPROPILENE CON GIRELLO - POLYPROPYLENE PIPE FITTINGS WITH WING NUT - ®UTUHIA 3 MONUMPONIIEHA C XOOYHKAMI

I;IIEI-FEEXS @ Centraggio @ TUBO Raccordo aspirazione Raccordo mandata
BYHTOBAS Centering HOSE Dia. Inlet pipe fitting Outlet pipe fitting
HAPESKA LleHTpupoBahne TPYBA BcacbiBatoLuye uTvHmM BbinyckHoe duThHMM

18 13 24.511897.3 20.5117.97.3
6.3/4 195 18 24.5372.97.3 24.537397.3
' 20 : 245374973 STRIP - POLY 2020 L P-2025 LP
15 25.5147.97.3 25.5148.97.3
205 19 25.5149.97.3 25.5150.97.3
61" 2 25.515197.3 255152973 POLY 2020.H.P-2025H.P-2030.1
” 19 24.5147.97.3 24.5148.97.3
2 24.5375.97.3 24.5376.97.3
19 24.5364.97.3 24.5377.97.3
M3z 2 2 24.5365.97.3 24.5378.97.3 PA 330.1-430.1-440
POLY 2073-2085-2105-
2 25.3047.97.3 25.3045.97.3 21202150
G.1"/4 32 POLY 2180-2210
30 25.3048.97.3 25.3046.97.3 PA530-C 53.3-75.1 POLY 2240
2 24.5342.97.3 24.5381.97.3
2 24.534397.3 24.5344.97.3
30 24.511097.3 245111973 POLY 2260-2300
32 24.5366.97.3 24.5382.97.3
6.1/ . 3 24.5367.97.3 24.5383.97.3 PR B - HO
38 24.5368.97.3 24.5384.97.3
POLY 2105-2120-2150
10 20.5112.97.3 245113973  PBO1110.1-1250.1-1440.1-1540.1  POLY 2350-2400.1
PA/S 930
G.1"3/4 12 10 : 24.5386.97.3 0K 110.1-120.1
10 24.5369.97.3 24.5387.97.3 IDB 1304
o i 15 24.537097.3 24.5388.97.3 POLY 2180
50 24.5371.97.3 245389.97.3 POLY 2210 22:0-2260
6.21/2 63.5 60 . 14.9922.97.3 POLY 2350-2400.1

RACCORDI IN POLIPROPILENE CON ATTACCO A BAIONETTA - RACCORDI IN POLIPROPILENE CON ATTACCO A BAIONETTA - RACCORDI IN
POLIPROPILENE CON ATTACCO A BAIONETTA

@ TUBO Raccordo aspirazione Raccordo mandata
ATTACCO HOSE Dia. Inlet pipe fitting Outlet pipe fitting
TPYBA BcacbiBatowLme utnHmM BhbinyckHoe (uTuHm
30 25.3061.97.3T6 POLY 2295
32 25.3062.97.3T6
T6 85 25.3065.97.3T6
38 25.3066.97.376
40 25.3067.97.3T6
50 25.3069.97.3T7
T7 52 25.3070.97.3T7
60 25.3071.97.3T7 POLY 2295

RACCORDI IN OTTONE CON GIRELLO - RACCORDI IN OTTONE CON GIRELLO - RACCORDI IN OTTONE CON GIRELLO

FILETTO @ Centraggio 2 TUBO Raccordo aspirazione
THREAD Centering HOSE Dia. Inlet pipe fitting
BMHTOBAA HAPE3KA LleHTpuposaxme TPYBA BcacbiBatoLLme uTuHrin
G.1"1/2 38 40 24.5392.97.3 IDB 1100-1250
62" 47 40 24.5393.97.3 IDB 1400
’ 50 24.5394.97.3 IDB 1600-1800-2000

Tutte le pompe vengono fornite con raccordi curvi di serie, tipologie o dimensioni differenti sono da specificare in fase d'ordine
All pumps are supplied standard with elbow pipe fittings - Different sizes and different pipe fittings have to be clearly specified at the order time
BCE HACOChl MOCTABNSOTCS C KPUBLIMA PUTUHIAMM CEPUM, TUMbI UM pa3Mepbl [pyrue [OMKHbI ObiTb Yka3aHbl B MOCIEA0BATENbHOCTY 3aKkasa
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ECOCONTROL
160L

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO
Operating Instructions - Cxema qyHKLUMOHUPOBaHMS

42.3 USGPM
20 bar - 290 PSI
40 bar - 580 PSI

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOYMI PEXXM

Lotturatore conico (1) della valvola generale chiude il relativo
scarico ed il flusso viene diretto alle valvole di sezione.

La valvola di massima (2) mantiene la pressione del circuito al
valore desiderato, scaricando in BY-PASS la portata in eccesso.
Il distributore ECOCONTROL consente di eseguire sia una
regolazione a pressione costante (DPC), sia una regolazione di
tipo proporzionale (DIVIP), se corredato di valvola volumetrica.

The conical poppet (1) of the main on/off valve closes the corresponding
by-pass and the flow is turned to the section valves.

The pressure relief valve (2) keeps the pressure of the circuit at the
required value, by discharging the overflow back to BY-PASS.

The ECOCONTROL unit ensures a constant operating pressure (DPC), as

well as a proportional adjustment (DVIP), if fitted with volumetric valve. 0 e

KoHuyeckuin 3atBop (1) raBHOroO knanaHa 3akpblBaeT CIIMBHOK

Tpyby 1 MOTOK HaNpaBnAeTCH B pasden CEKUMOHHbIX KrlanaHoB. e
MNpenoxpaHnTenbHLIN KnanaH (2) NopaepX1BaeT AaBneHue B Tpy-
HonpoBoge 4O Kenaemoii BeNnuUMHbI crnveast B Gannac n3bbiTok
noToka.

Pacnpegenutens ECOCONTROL no3sonsieT BbINOMHATL Tak
ynpasneHue npy noctosiHHom daeneHuu (DPC), kak ynpaeneHve
nponopumoHaneHoro tina (DMIP), ecnu ocHaweH 06beMHbIM
KnanaHom.

BY-PASS
(PRESSURE RELIEF VALVE)

)

Valvola generale on/off: istantaneo annullo pressione. - Main on/off valve: immediate by-pass function. - FfeHepanbHbI knanaH on/
off: MHOHOBEHHOI# OTMEHbI AiaBMEHMs.

Valvola regolabile di massima pressione. Realizzata con otturatore in ceramica e membrana separatrice di tenuta che assi-
cura un perfetto funzionamento nel tempo e una maggiore precisione di regolazione. - Adjustable pressure relief valve. Fitted with
ceramic poppet and sealing diaphragm for longer life and accurate adjustment. - Perynupyembii knanaH MakcuMaribHOro LaBneHus,
BbIMNOMHEHHbIV C KEPaMWUYECKUM 3aTBOPOM W YNITOTHUTENBHOW MeMOpaHoiA, 4To 06ecne4YnBaeT LONTOBEYHOCTb.

Valvola proporzionale (VPBP) con otturatore sagomato. - Low pressure proportional valve (VPBP) with shaped poppet. - Mponopuu-
oHanbHbIN knanaH (VPBP) Hu3koro Aaenernsi ¢ haCoHHbLIM 3aTBOPOM.

Valvola di sezione modulare. Versione motorizzata provvista di otturatori flottanti per garantire I'autocentramento sulla sede.
- Modular section valve. Motor powered version fitted with special poppets, to ensure accurate self-centering on the seat. - CEKUMOHHbIN
MOLYNbHbIV knanaH. MoTopusoBaHHasi BEPCUS, MPeaoCTaBnsieMasi C CaMOLEHTPUPYIOLLMM 3aTBOPOM, B LiENsiX obecneveHns ca-
MOLIEHTPOBKM B CEAJe.

0 © o

Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD). Sistema a chiusura totale e di taratura per una rapida e precisa regolazione.
- Metered by-pass section valve (RD). Calibration system with set-up indicator for accurate adjustment. - CEKUMOHHBIV KnanaH ¢ perynu-
pyemMbiM 06Bogom (RD). MonHOCTLIO 3aKpbIBAKOLLASCA CUCTEMA KanMBpOBKM C KOMbLOM Anst 06HyNeHWst Ans ObICTPOi 1 TOYHOM
HaCTPOWKW.
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MULTICONTROL
200L

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO
Operating Instructions - Cxema qyHKLUMOHUPOBaHMS

52.8 USGPM
20 bar - 290 PSI

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOYMI PEXXM

La sfera deviatrice (1) dirige il flusso verso le valvole di sezione.
La valvola di massima (2) mantiene la pressione del circuito al
valore desiderato scaricando in BY-PASS la portata in eccesso.
Il distributore MULTICONTROL consente di eseguire sia una
regolazione a pressione costante (DPC) che una regolazione di
tipo proporzionale (DIVIP), se corredato di valvola volumetrica.

The shunting ball (1) turns the flow to the section valves. The pressure
relief valve (2) keeps the pressure of the circuit at the required value, by
discharging the overflow back to BY-PASS.

The MULTICONTROL unit ensures a constant operating pressure (DPC),
as well as a proportional adjustment (DIVIP), if fitted with volumetric
valve.

MNepekntovatoLmin wap (1) HanpaBnseT Mo TOK B CEKLMOHHbIE Kna-
naHbl. MpegoxpaHuTenbHbIA knanaH (2) nogaepxveaeT JaBrneHue
B TpybonpoBoae A0 Xenaemon BenuuuHbl cnueas B Gaiinac us-
ObITOK NOTOKA.

Pacnpepenutens MULTICONTROL no3BonsieT BbIMOMHATL Tak
ynpaBneHue npu noctosiHHoM aasnexun (DPC), kak ynpaBnesve
nponopumoHansHoro Tuna (DIVIP), ecn ocHalleH 06beMHEIM Kna-
naHoM.

Valvola generale on/off: chiusura mandata istantanea tramite sfera deviatrice. - Main on/off valve: immediate by-pass function
through shunting ball. - [naBHbIN KnanaH BKMOYEHWS/BLIKIMHOYEHMS: C MOMEHTaNbHbLIM 3aKpbITUEM Hanopa Npy NOMOLLM pacnpene-
NUTENBLHOTO Lapa.

Valvola regolabile di massima pressione. Realizzata con otturatore in ceramica e membrana separatrice di tenuta che assi-
cura un perfetto funzionamento nel tempo e una maggiore precisione di regolazione. - Adjustable pressure relief valve. Fitted with
ceramic poppet and sealing diaphragm for longer life and accurate adjustment. - Perynupyembii knanaH MakcuMaribHOro LaBneHus,
BbIMNOMHEHHbIV C KEPaMWUYECKUM 3aTBOPOM W YNITOTHUTENBHOW MeMOpaHoiA, 4To 06ecne4YnBaeT LONTOBEYHOCTb.

Valvola proporzionale bassa pressione (VPBP) con otturatore sagomato. - Low pressure proportional valve (VPBP) with shaped
poppet. - MNponopumnoHaneHein knanaH (VPBP) H13koro AaBneHns ¢ (haCoHHLIM 3aTBOPOM.

Valvola di sezione modulare. Versione motorizzata provvista di otturatori flottanti, per garantire I'autocentramento sulla
sede. - Modular section valve. Motor powered version fitted with special poppets, to ensure accurate self-centering on the seat. - CEKLMOHHbIN
MOLYnbHbIV knanaH. MoTopusoBaHHasi BEpCHUSl, MPeoCTaBnsieMast C CaMOLEHTPUPYIOLLMM 3aTBOPOM, B LieNsix obecneveHns ca-
MOLIEHTPOBKM B CEAe.

Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD). Sistema a chiusura totale e di taratura per una rapida e precisa regolazione.
- Metered by-pass section valve (RD). Calibration system with set-up indicator for accurate adjustment. - CEKUMOHHBIV KnanaH ¢ perynu-
pyemMbiM o6Bogom (RD). HoBOSI, MOMHOCTBLIO 3aKpbiBalOLLasicsl cucTeMa KanubpoBKM € KONMbLOM At 0BHyneHus ans GeicTpor n
TOYHOW HaCTPOMKK.
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NERGYDROP b ®ag
260'_ . W

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO
Operating Instructions - Cxema (yHKLMOHUPOBAHWS

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOYMI PEXXM

La sfera deviatrice (1) della valvola generale dirige il flusso
verso le valvole di sezione chiudendo lo scarico principale (S1).

BY-PASS

Lunita di regolazione della pressione (2) é costituito da una 2
valvola volumetrica (DPIV) con sistema di sicurezza incorporato: TO THE
regolando il grado di apertura dell’otturatore, si imposta la SECTION

pressione di lavoro desiderata, scaricando il fluido in eccesso VALVES

sullo scarico (S2). Ad una pressione di lavoro superiore a 15 bar
si attiva automaticamente il dispositivo di sicurezza integrato
nella stessa.

The shunting ball (1) of the main on/off valve turns the flow to the
section valves, by closing the main by-pass (S1).

The pressure regulating unit (2) is made up of a Volumetric valve (DPIV)
with built-in safety device: by adjusting the opening degree of the
poppet, you set the desired working pressure, discharging the overflow
to the by-pass (S2). When the working pressure exceeds 15 bar (218
PSI) the built-in safety device becomes operative, protecting the system
from any overpressures.

Mepekntodatowmi wap (1) MaBHOMO KknanaHa HanpasnseT NoToK
K CEKLIMOHHBIM KranaHam 3akpbiBas rnasHbIi cnus (S1).

Briok perynupoBku gaenenus (2) coctout M3 06bLeMHOrO knana-
Ha (DPM) ¢ BcTpoeHHOM cucTemon 6e30nacHOCTW: perynupys
CTeneHb OTKPLITUS 3aTBOpa YCTAHOBMSETCH B Xenaemom pabo-
YeM OaBleHWK, crmBasi M3bbLITOK MoToKa Ha Bbixoae (S2). IMpu
pabouyem gasneHuu Boilwe 15 6ap aBTOMaTUYECKN aKTUBMPYETCS
YCTPOMCTBO 6E30MacHOCTH, BCTPOEHHOE B TO Xe CaMoe. S2

POSIZIONE DI BY-PASS - BY-PASS POSITION - PEXK/M BAVMACA

La sfera deviatrice apre lo scarico principale (S1).
Tutto il flusso attraversa I'ugello (3) e viene convogliato in sca-  gycTION FROM THE
rico a hassa pressione. SECTION VALVES
L'ugello (3) crea un depressione per effetto Venturi aspirando
il fluido del circuito di mandata e impedendo cosi il gocciola-
mento degli ugelli (SISTEMA ANTIGOCCIA).

The shunting ball opens the main by-pass (S1).

The entire flow crosses the nozzle (3) and it is going into by-pass at low
ANTI DRIP

pressure. SYSTEM
The nozzle (3) creates a vacuum by the Venturi effect, it sucks the liquid

from the pressure circuit and the nozzles will not drip (ANTI-DRIPPING
SYSTEM).

lNepekroyatoLLmi Lap OTKPLIBAET MMaBHbIA cnme (S1).

Becb noTok npoxogut Yepes conno (3) 1 nepenaertcs B CIIMBHOK
TpyOy Npu HU3KOM AaBNEHMUM.

Conno (3) cosgaet genpeccuto no adpcbekta BeHTypy cocanus
XWMOKOCTb M3 CXeMbl JOCTaBKM TakuM oOpasom npegoTBpalliast
KanenbHOro conra (aHTukanenbHas cucrema).

procion R




NERGYDROP ANTI DRIP
260

68.7 USGPM
15 bar - 218 PSI

GRUPPI MOTORIZZATI COMPLETI 0 GRUPPI MANUALI COMPLETI 0 COMPONIBILI
COMPONIBILI

Motor-powered units - complete or modular Manual units - complete or modular
MoTopn3oBaHHbIE BNOKN KOMMNMETHBIE U Py4Hble G10K1 KOMMMETHbIE Y MOZYNSIPHbIE
MoaynsipHbIe

110-160 I/m
160-210 I/m
42-55 UsGpm 2942 USGPM

‘ e’ ‘ -
‘ 210-260 /m
55-69 USGPM

80-110 /m
21-29 USGPM

Valvola generale on/off: istantaneo annullo pressione. - Main on/off valve: immediate by-pass func-
tion. - FNaBHbIN KNanaH BKMHOYEHWS/BLIKIMIOYEHNS: MTHOBEHHAsi OTMEHA AaBNeHus.

9 Valvola volumetrica proporzionale (sistema D.P.M.) con funzione supplementare di valvola di si-

curezza. - Volumetric valve (DPM system proportional flow) which incorporates pressure relief valve function.

- MponopumoHanbHbI 06beMHbI knanaH(DPM cuctema) ¢ 4ONONHATENBHOM hyHKLMER npeaoxpa-
HUTENBHOrO KnanaHa.

9 Set ugelli risucchio (antigoccia) in funzione della portata della pompa. - Complete set of nozzles
(Venturi principle) according to the pump flow. - Habop chopcyHok anst kanneynaenmeatoLLEro BcackiBa-
HWS! C y4ETOM pacxofa Hacoca.

0 Valvola di sezione modulare. Versione motorizzata provvista di otturatori flottanti per garantire

I'autocentramento sulla sede. - Modular section valve. Motor powered version fitted with special poppets,

to ensure accurate self-centering on the seat. - CEKLUMOHHbIN MOAYNbHbIN knanaH. MoTopnaoBaHHas Bep-

cysi, NpeaocTaBnsiemMasl ¢ CaMOLIEHTPUPYHIOLLMM 3aTBOPOM, B LIENsiX 06ecneyeHnst CaMOLEHTPOBKM B
ceane.

o Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD). Sistema a chiusura totale e di taratura per una ra-
pida e precisa regolazione. - Metered by-pass section valve (RD). Calibration system with set-up indicator
for accurate adjustment. - CeKUMOHHBIV KnanaH ¢ perynupyembiM 068ogom (RD). HoBosi, NOMHOCTEIO
3aKpblBaloLLascs cucteMa KanubpoBky € KOMbLIOM Ans 0BHyneHns ans GbICTPON 1 TOYHOW HaCTpO-

K.

0 Dispositivo caricamento cisterna. - Filling tank system. - YCTpoicTBO 3arpyskv LMCTEPHbI.
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La continua evoluzione delle macchine e la sempre maggior
richiesta di flessibilita d’installazione trovano importanti risposte

nei prodotti Bertolini in continuo sviluppo tecnicoper semplificare

I'installazione e fornire le migliori risposte al mercato.

The continuous evolution of the machines and the ever-increasing demand of installation
flexibility find important answers in the Bertolini products that are making constantly progress to
meet the market requirements.

HenpepbiBHOE COBEPLLEHCTBOBaHME 060PYAOBAHMS 1 BCE PACTYLLMI CMPOC Ha rMbKue yCTaHOBKM
oTpaxatoTcs B npoaykuum Bertolini, koTopasi NpoxoanT NOCTOSIHHOE TEXHOMOMMYECKOe pasBuTHe, HaLENEeHHOe Ha YrpoLLeHme
YCTaHOBKM 1 yOOBNETBOPEHWE BO3HUKAIOLLMX HA pbiHKE TPeBOBaHMI.

NUOVE VALVOLE MODULARI SERIE 5

NEW MODULAR VALVES "5-SERIES" - BbIE MOOY/TbHbIE KIANAHBI CEPU 5 =

Valvole di sezione modulari, con sistema di fissaggio integrato, per semplificare l'installazione, sempre e ovunque anche
in campo. Il montaggio rapido con baionetta, senza l'ausilio di attrezzature, permette di configurare i gruppi direttamente
in fase d'installazione sulla macchina, riducendo le tipologie di gruppi da gestire in fase d’ordine.

Moduli manuali e motorizzati realizzati con gli stessi componenti delle valvole standard, nuovi corpi serie 5.

Modular section valves, with built-in fastening system, to simplify installation, always and everywhere, even in the field. The quick
mounting with fork, without the aid of tools, allows to shape the systems directly, during the installation on the machine, reducing the
types of assemblies to be ordered.

Manual and motorized modules with the same components of the standard valves, new bodies “5-Series”.

MoaynbHble CeKUMOHHbIE KnanaHbl CO BCTPOEHHON KPENEXHON CUCTEMON obreryatoT YCTaHOBKY B
ntobbix ycnoswsix v B Ntobom mecTe, aaxe B none. buicTpoe 6aioHeTHoe coeaunHeHre 6e3 NPUMEHEHNS
MHCTPYMEHTA NO3BONSIET KOHUIypMpoBaTh GrOKM HENOCPEACTBEHHO BO BPEMS YCTAHOBKM Ha MaLLIVHY,
CoKpalLLias KonM4ecTBO TUMNOB 3aKasbiBaeMblX 6rOKOB. PyyHble M MOTOpPM30BaHHbIE GrOKM BbIMOSTHEHI
13 TaKMX € KOMMOHEHTOB, YTO M CTAHAAPTHbIE KnanaHbl M HOBbIE Kopnyca cepum 5.

Gamma completa di accessori di montaggio per la configurazione dei gruppi valvola direttamente in
fase d’installazione sulla macchina in funzione delle esigenze del cliente.

Complete range of mounting accessories for the valve assemblies configuration directly,
during the installation on the machine, according to the customer’s requirements.
[MonHbIA aCCOPTUMEHT MOHTaXHbIX MPUCNOCOBNEHN AN KOHUIypaLmm Knanax-
HbIX Y3M0B HENOCPEACTBEHHO BO BPEMS YCTAHOBKM Ha MaLLVHY, B 3aBUCUMOCTM OT
TpeboBaHwii.

Attacco T5 I: Riepilogo pompe con motore idraulico.xIsx

Tappo serie 5 maschio
Male cap 5-Series
3arnyLuka cepum 5 ¢
HapyXHOW pe3bboi

Tappo serie 5 femmina
Female cap 5-Series
3arnyLuka cepum 5 ¢
BHYTPEHHeW pe3bbon

Porta manometro serie 5
femmina

Female pressure gauge
holder 5-Series
[Hepxatens maHoMeTpa
Cepun 5 ¢ BHYyTPEHHeN
pesbbon

Porta manometro serie 5
maschio

Male pressure gauge holder
5-Series

[lepxatens MaHoMeTpa
cepun 5 ¢ HapyxHom
pe3bbon

Raccordi serie 5 femmina
Female fittings 5-Series
CoeauHenus cepun 5 ¢
BHYTPEHHeW pe3bbon

Raccordi serie 5 maschio
Male fittings 5-Series
CoeanHeHus cepun 5 ¢
HapyXHOW pe3bboi




ATTACCHI RAPIDI SERIES

QUICK ATTACK “5-SERIES"™ - BbICTPAS ATAKA CEPUM 5

Nuove flange per la connessione tramite baionetta che consente di installare rapidamente accessori come flussometri e
filtri commerciali senza I'ausilio di attrezzature sigillanti di tenuta e relativi problemi di orientamento/fissaggio.

New flanges for connection by fork; they enable to quickly install accessories, such as flowmeters and commercial filters: no sealants are
required, so all problems of mounting or orientation are eliminated.

HoBble dnaHupbl Ans 6alnoHETHOTO COeAMHEHUS MO3BONSIOT BLICTPO YCTaHABNMBATL Takue NPUHAANEXHOCTH, KaK pacxopo-
Mepbl M YHUPULMPOBaHHbIE OUNLTPLI, 683 HEOBXOAMMOCTM UCMONBb30BAHNS YNNOTHATENbHBIX AeTarnew, KOTopble CTaHOBATCS
NPUYMHON NPoBnem opueHTauum 1 KpenneHus.

AGGIORNAMENTO MOTORIDUTTORI

GEARED-MOTORS UPDATING - OBHOBNEHWE MOTOPEOYKTOPOB

Nuova connessione DIN tipo B in sostituzione della connessione DIN tipo A. Permette di interfacciarsi con i sistemi di
gestione gia presenti sul mercato per consentire I'aggiornamento delle macchine obsolete senza dover modificare nessun
collegamento elettrico.

New DIN connection type B in place of the Din connection type A. It allows to interface with the operating systems already on
the market, so you can update the obsolete machines without changing any electrical connection.

HoBbii pasbem DIN tnna "B" Bvecto pastema DIN Tuna "A". [JaHHOe M3MeHeHne obecneymBaeT MOOKIIOUEHNE K YXKe
VIMEIOLLMMCS Ha PbIHKE CUCTEMaM YnpaBneHus Ans MoAepHU3aLmm MopanbHO ycTapeBsLero o6opyaoBaHus 6e3 HeobxoammocTm
M3MEHEHMS KaKMX-NIMBO 3NEeKTPUYECKUX COEANHEHW.

Connettore DIN tipo B
DIN connector type B
Pasbem DIN Tuna "B"

20.9

Nuova scheda elettronica auto adattabile al tipo di azionamento con cui viene alimentata. Qualunque sia la configurazione
dell’azionamento, due o tre fili, il motoriduttore funziona senza dover modificare il cablaggio.

New electronic card self-adaptable to the type of driving it is powered. Whatever the driving configuration may be, two
or three wires, the geared-motor works correctly, no changes are required to the wiring.

HoBas anekTpoHHas nnara, aBTOMaTUYeCKN afanTUpYOLLAscs K TNy UCTOYHWKA NUTaHns. BHe 3aBUCMMOCTM OT ABYX- UMK
TPEXMPOBOAHOW KOH(UIypaLMmM MCTOYHMKA MUTaHUS, MOTOPEOyKTOp paboTaeT 6e3 HeobXxoaMMOCTN BHECEHUS KaKOro-nmbo
M3MEHEHMNS B ANEKTPONPOBOAKY.



COMANDI COMPONIBILI CON ATTACCHI T5

CONTROL UNITS WITH “SERIE 5" CONNECTIONS
MOLYIbHBIE BNOKW YMNPABNEHWA C COEQUHEHWAMI "SERIE 5"

Set valvole di sezione ad azionamento manuale o elettrico
Manual or motor powered section valves modules
Habop ceKuUOHHbIX KnarnaHo8 py4YHbIX Uu 31IeKmpuUYecKux

pag. 126 - 128

COMPONI LATUA
UNITA COME PREFERISCI

Valvole modulari
Modular valves
MoOynbHble KnanaHos

pag. 123 - 124
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Accessori Unita di regolazione ad azionamento manuale o elettrico
Optionals extras Manual or motor powered regulating units
lNpuHadnexHocmu brioku yripaeneHusi pyqHbIe Unu 3feKmpuveckKue

pag. 132 - 133 pag. 125 - 126

s

Filtri in linea
Line filters
@unbmpbl 8 IUHUU

pag. 129

Flussometri a turbina ed elettromagnetici
Turbine or electromagnetic flow meters
Pacxodomepbl mypbuHoebie U arieKmpoMagHUMmHbIe

pag. 129
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VIKING _
300L k4

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO
Operating Instructions - Cxema qyHKLUMOHUPOBaHMS

\

80 USGPM
20 bar - 290 PSI
40 bar - 580 PSI

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOYMI PEXXIM

La sfera deviatrice (1) chiude lo scarico della valvola generale
ed il flusso viene diretto alle valvole di sezione. La pressione di
lavoro viene regolata con la massima precisione dalla valvola
proporzionale a sfera (3) (DVIP). In questo caso la valvola
(2) esercita la funzione di sicurezza prevenendo i possibili
fenomeni di sovrappressione accidentale. La stessa puo
esercitare la funzione di pressione costante (DPC) se non viene
utilizzata la valvola proporzionale.

7 BY-PASS

' (PROPORTIONAL BY-PASS

VALVE) (PRESSURE
RELIEF VALVE)

The shunting ball (1) closes the by-pass of the main on/off valve and the
flow is turned to the section valves. The working pressure is accurately
adjusted by the proportional ball valve (3) (OPIVI). The valve (2) acts like
a safety valve, protecting the system from any overpressures. The same
valve can perform constant operating pressure (DPC), if the proportional
valve is not used.

MNepekntovatowmn wap (1) 3akpbiBaeT CAUBHOW TPyOy rmaBHOMO
KrnanaHa 1 NoTOoK HanpaBnseTCs B pa3gen CeKLMOHHbIX KranaHoB.
Pabouee faBneHue perynmpyetcsl C MakCUManbHOW TOYHOCTbIO
yepes nponopLyoHansHol Wwaposbii knanaH (3) (OMP) B atom
crnydyae knanaH (2) BbINOMHSET 3aLLUMTHYIO PYHKUMIO NpenoTepa-
LLeHNs1 BO3MOXHOro 06pa3oBaHust M3BLITOYHOrO AasneHus. To
Xe caMoe MOXET BbINOSHATb PYHKLMIO MOCTOSIHHOTO AaBreHus
(DPC), ecnu He ucnonb3ayeTcs NPONOPLMOHANBHLIN KnanaH

Valvola generale on/off: istantaneo annulloe pressione. - Main on/off valve: immediate by-pass function. - TnaBHbIN knanaH Bkmio-
YEHNS/BbIKMIOYEHUS: MTHOBEHHAsi OTMEHA AaBMeHNs.

9 Valvola regolabile di massima pressione. Realizzata con otturatore in ceramica e membrana separatrice di tenuta che as-

sicura un perfetto funzionamento nel tempo e una maggiore precisione di regolazione. - Adjustable pressure relief valve. Fitted

with ceramic poppet and sealing diaphragm for longer life operation and accurate adjustment. - Perynupyembii knanaH MakCumMasibHOro
[ABMeHs!, BbINOSHEHHbINA C KEPAMMYECKAM 3aTBOPOM W YNIIOTHUTENBHOW MeMBpaHoi, YTo obecneynBaeT LONTOBEYHOCTb.

9 Valvola proporzionale a sfera o con sistema a diffusore variabile. - Proportional ball valve or with adjustable diffuser system. - [po-
NOPLMOHASbHBIN LLIAPOBOM KManaH Unn ¢ CUCTEMHOW nepemMeHHoro auddysopa.

0 Valvola di sezione modulare disponibile in diverse configurazioni di sfere e portagomma. - Modular section boom valve available
in different ball and hose tail configurations. - MogynbHbIN CEKLMOHHBIN KnanaH JOCTYNHbLIN B pasnuyHbIX KOHUrypauumsx cgep 1
HanopHbIX LUTYLEPOB.

9 Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD). Sistema a chiusura totale e di taratura per una rapida e precisa regolazione.
- Metered by-pass section valve (RD). To ensure accurate application of liquid when it is turned On or Off. - CeKUMOHHbIN KnanaH ¢ pery-
nvpyembiM 06Boaom (RD). HoBOS, MOMHOCTBLIO 3aKpbIBaOLLAsCst CMCTEMa KanOPOBKU C KOMbLIOM Anst 0OHYNEeHWs Ans ObICTpoi

1 TOYHOWN HaCTPOWKN.

0 Motoriduttore realizzato in lega di zinco per permettere indeformabilita sia alle basse che alle alte temperature. - Geared mo-
tor made of zinc alloy to ensure resistance to deformation at both low and high temperatures. - MoTopeaykTop N3roToBMneH U3 LIHKOBOMO
CnaBea Ans rapaHTum HegedopmMmMpyemMoCTy Kak NPy HA3KUX TaK U MNPy BbICOKKUX TeMMepaTypax.

Eaas..



VALVOLE DI SEZIONE "SERIE 5"
MODULAR VALVES “SERIE 5"
MOLYIbHBIE KITAMNAHOB "SERIE 5"

VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE - PRESSURE RELIEF VALVES - KINNAMAHbI MAKCbIMATTbHOIO JABITEHUA

Valvola regolazione massima pressione a membrana con otturatore piano in ceramica e sede in acciaio inox AlSI 316, corpo valvola in poliammide
rinforzato per garantire la resistenza a pressioni di lavoro di 20 bar.

Diaphragm pressure relief valve with ceramic poppet and seat made of AlSI 316 stainless steel, valve body in reinforced polyamide to ensure great resistance to
working pressure (20 bar / 290 PSI).

MemOGpaHHbI KnanaH perynmpoBaHus MakCUMarnbHOTO [AaBneHnst C KepaMUYeckuM 3aTBOPOM U CeasioM M3 Hepxkasetowwei ctanmm AlSI 316, kopnyc
KnanaHa 13 yCWUIIEHHOTO nonnammaa Ans NpoYHoCTU B pabounx gaenexusix go 20 Gap.

Mod. | Colore Cod.
Mod. Color L/min By-pass | Part Number
Mogenb | Lier Kon

1"1/4 25972197355
VS 20 20 290 180 475 1 T5F 1 /4 25.9722.97.355
T5M 25.9723.97 355

VALVOLE GENERALI - MAIN VALVES - OBLLME KNAMAHBbI
VGM-VGE

Valvola generale di annullo pressione a otturatore conico e sede in acciaio inox AlSI 316.
Main on/off valve with conical poppet and seat made of AISI 316 stainless steel: immediate by-pass function.
[eHepanbHbIi knanaH OTMEHbI AaBNEHWS C 3aTBOPOM KOHWMYECKVUM W CEANO KnanaHa U3roToBneHbl U3 HepxasetoLueii ctanu AlS| 316.

Mod. | Colore Ma"@ﬁ G Cod.
Mod. Color i_’ Part Number

o | mmm on
VGM

25.8120.97.3S5

/ 20 290 185  GAS1”
. VGE l 12VDC+2 06 25.8650.97.355
PRESSIONE RESIDUA - BACK PRESSURE - JABNNEHWE OCTATOYHOE
| P
' | T

“
W

Pressione residua (Bar)
- ; L : -

AN

o

10 20 30 40 50 60 70 B0 90 100 110 120 130 140
Portata (Limin)

VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE PROPORZIONALE - PROPORTIONAL PRESSURE REGULATING VALVES -
MPOMOPUNOHAITBHBIE KNAMAHBI PEMYNMPOBKWN OABITEHWA MAKCBIMATIBHOIO AABITHIMNA

VPBPM-VPBPE

Valvola di regolazione pressione proporzionale a otturatore sagomato e sede in acciaio inox AlSI 316.
Proportional pressure valve (volumetric) with shaped poppet and seat made of AISI 316 stainless steel.
MponopuroHanbHbIA perynuproLLImMin KnanaH ¢ 3aTBOPOM U CeArioM U3 Hepxasetowen ctanuy AlSI 316.

Mod. | Colore xSl B e Cod.
Mod. Color Part Number
osers | oo [ T s o] on

VPBPM | / 24.5431.97.3S5
| 5 25.8651.97.3S5

20 290 160 42 GAS1"
VPBPE [ | 12VDC+2 02 9 25.8652.97.355
[} 21 25.8653.97.355

BERTOLINI 123 I
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VALVOLE DI REGOLAZIONE "SERIE 5"
MODULAR VALVES “SERIE 5"
MOLYIbHBIE KITAMNAHOB "SERIE 5"

VALVOLE DI SEZIONE (SEMPLICE EFFETTO) - SECTION VALVES (SIMPLE ACTING) Rs
CEKUMOHHBIE KNAMAHbBI (OAHOIO AENCTBWA)

RSM-RSE

Valvole di sezione a semplice effetto con otturatore conico utilizzabili per la gestione dei
servizi della macchina o per trattamenti a pressione non costante.

Boom section valves with conical poppet. They are ideal to control the machine jobs or for treatments
with no-constant pressure.

CeKUMOHHbIe KnanaHbl C KOHUYECKUM 3aTBOPOM OfHOro OencTeus npegHasHavYeHbl Angd ynpas-
NeHnAa pa6OTbI MaLUWHbI Nk aAna pacnblfieHna ¢ He NOCTOAHHbLIM AaBrieHneM.

Max Cod.
/ / /

Kog

oo | i | Jusoom|
25.9803.97.3S5

20 290 60 16 25.9804.97.3S5
12VDC+2 0.2 3 25.8122.97.355

VALVOLE DI SEZIONE (DOPPIO EFFETTO) - METERED BY-PASS SECTION RD
VALVES - CEKLIMOHHBIE KITAMAHBI (ABOVHOTO JEMCTBIA)

RDM-RDE

Valvole di sezione con otturatore conico utilizzabili per la gestione del liquido diretto alla
barra e dotate di sistema a doppio effetto per il mantenimento della pressione costante in
fase di chiusura delle valvole. Disponibili in versione intermedia e terminale per I'accoppia-
mento modulare.

Boom section valves with conical poppet. Same specifications as RS valves, but fitted with metered by-
pass valve to provide constant pressure (proportional flow), as individual sections are turned off.
CeKuMOoHHbIe KnanaHbl C KOHWYECKUM 3aTBOPOM MpeaHasHayeHbl Anst YNpaBneHWs KUOKoCTH,
HanpaBneHHEN Ha LUTaHry, OCHALLEHHbI CUCTEMOI ABOWHOIO AECTBUS AN NOAAEPKAHMS NOo-
CTOSIHHOTO [jaBneHus B pase 3aKpbiBaHWS CEKLIMOHHBIX KranaHoB. [JoCcTynHbIe B MPOMEXYTOY-
HOW 1 OKOHYaTeNbHON BEPCWM A1 MOZYMNBHOrO CrpaBneHHas.

M
ot n

Mogens e [ o | umn [usoow] Kon
Versione intermedia - Modular version (in the middle) - MpomesxyTouHas Bepcust

[ 25.9805.97.AS5
RDM

| 2 290 60 - / / / 25.9806.97.AS5
RDE | VD02 i 25.9945.97.BS5

| - ’ 25.8123.97.A85

Versione terminale - Threaded outlet for coupling to the by-pass hose fitting - OkoH4aTenbHas Bepcust

| 25.8099.97.AS5
ROM | P w50 = - / / / 25.8121.97.A85
RDE | S v 25.8204.97.AS5

| - ’ 25.8124.97.AS5

Kit porta manometro - Pressure gauge holder kit
KomnnekT gepxarens maHomeTpa
Mod. - Mod. - Mogenb | Cod. - Part Number - Koa
Serie 5 M- G. 1/4'F 25.3055.97.355

Serie5F-G. 1/4'F 25.3056.97.355

Kit tappi - Plugs kits - Kpbilwku Komnnexsl

. Mod. - Mod. - Mogenb | Cod. - Part Number - Koa

Serie5M 25.3053.97.3S5
Serie5F 25.3054.97.355

Kit portagomma - Hose tails kits - KomnneT wnaHros Kit portagomma - Hose tails kits - Komnnet wnaHros

@ 25 25.3060.97.3S5 25 25.3063.97.3S5
30

25.3061.97.355 30 25.3064.97.355

32 25.3062.97.355 32 25.3065.97.355




GRUPPI REGOLAZIONE
REGULATING UNITS
BJIOKW/ YTPABJTIEHUA

Gruppi ECOCONTROL con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione ad
otturatore

ECOCONTROL regulating units supplied with diaphragm pressure relief valve and main on/off valve with poppet offering pressure bleeding
off functione

42 USGPM

Brnok ECOCONTROL ¢ MeMBpaHHbIM PeryrmpyoLM KnanaHoM MakCUManbHOTO AABMEHWUs U TNaBHbIM 3aTBOPHBIM KianaHoM
OTMeHbI AaBNeHNs

GRUPPI MANUALI
. / 25.8139.97.AS5
GRUPPI MOTORIZZATI
/ 5 sec. 25.8402.97.3S5
/ 9 sec. 25.8140.97.AS5
/ 21 sec. 25.8404.97.AS5
-VGE5sec. - 0.6A - VG 5 sec. - 0.6A - VGE 5 cex. - 0.6A
- VPBP 5-9 sec. per computer - 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cex. ans
komnbloTepa - 0.2A
A - VPBP 21 sec. per pannelli di comando - 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls - 0.2A - VPBP

21 cek. ANS naHenu ynpaenexus - 0.2A

Dimensioni raccordi

IN By-pass ouT

VS VG-VPBP
G.1"1/4 G114 e S5

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132-133

Gruppi MULTICONTROL con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale di chiusura mandate a sfera

MULTICONTROL units supplied with diaphragm pressure relief valve and main valve offering shut-off function
Brok MULTICONTROL ¢ MmemGpaHHbIM perynmpyoLLmMM KanaHoM MakCYMarnbHOTO AABIEHWS M MMaBHbIM LLIAPOBLIM - KranaHoM

3aKpbITUA pacxoda
VPBP @D (N° 2RS) 74,484 mm

GRUPPI MANUALI - MANUAL UNITS - PYYHBIE B/TOK/

52.8 USGPM

25.1420.97.3T5
. 25.8141.97.3T5
. 2RS (OUT D.16 - BbIXOA A. 16) 25.8450.97.3T5

GRUPPI AD AZIONAMENTO ELETTRICO
MOTOR-POWERED UNITS - MOTOP/30BAHHBIE BIOKV

25.8451.97.3T5

5 Sec. /5 Cek.

2RS (0UT D.16 - BbIXOR A, 16) 25.8452.97.3T5

25.8142.97.3T5

850 /SCek oas (0UT D.16 - BBIXOR T, 16) 25.8453.97.3T5
21 Sec. /21 25.8454.97.3T5
Cex. 2RS (0UT D.16 - BBIXOR 4. 16) 25.8455.97.3T5

- VG 5sec. - 0.6A - VG 5 sec. - 06A - VGT 5 cek. - 0.6A
- VPBP 5-9 sec. per computer - 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cek. Ans komnbtotepa - 0.2A
A - VPBP 21 sec. per pannelli di comando - 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls - 0.2A - VPBP 21 cek. Ansi naHenu ynpasneHus - 0.2A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Pasvepbl utiHroB

By-pass
2 2 -
E =TI =
VS VG VPBP
G.1" 15 G.1"1/4 Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm

Komnnert wnaHros 4. 25 mm
vedi pag. - See page - cm. CTp: 132 - 133
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GRUPPI REGOLAZIONE
REGULATING UNITS
BJIOKW YTPABJIEH/A

Gruppi NERGYDROP con valvola di regolazione massima pressione a otturatore e valvola generale ad annullo pressione a sfera
con sistema antigoccia automatico integrato.

NERGYDROP units supplied with pressure relief valve with poppet and main on/off ball valve offering pressure bleeding off function. Automatic
suction "Anti-dripping" device built-in.

68.7 USGPM

Bnok NERGYDROP ¢ 3aTBOpHbLIM PerynmpytoLLmMmM KranaHoM MakCMMaribHOro AaBNEHUS U MMaBHbIM LWAPOBbLIM KManaHoM OTMEHbI
[1@BMeHns Co BCTPOEHHOW aBTOMAaTUYECKON CUCTEMON KanemnbHOro.

VPBP @2 (N°2RS) Cod. - Part Number - Koz

GRUPPI MANUALI - MANUAL UNITS - PYYHBIE BITOKM
. 25.8324.97.3T5
. 2RS (OUT D.16 - BbIXOA . 16) 25.8500.97.3T5

GRUPPI AD AZIONAMENTO ELETTRICO
MOTOR-POWERED UNITS - MOTOPV30BAHHBIE BITOK/

25.8501.97.3T5

5Sec./5CeK s (0UT D. 16 - BBIXOM /. 16) 258502.97.3T5
0500 /9 Con 25.1819.97 ATS
/9o 538 (OUT D. 16 - BbIXOA ], 16) 25.8503.97 375
25.8504.97.3T5

21 3ec./21CeK e (0UT D. 16 - BIXO A, 16) 258505.97.3T5

-VG5sec. - 0.6A - VG 5sec. - 06A- VGT 5 cex. - 0.6A
- VPBP 5-9 sec. per computer - 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cek. ans komnbtotepa - 0.2A
A - VPBP 21 sec. per pannelli di comando - 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls - 0.2A - VPBP 21 cek. Ans naHenu ynpaenenus - 0.2A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepb! uTnHroB

By-pass
P 2 2
= == =
VS VG VPBP

Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm
Komnner wwnaHros 4. 25 mm

)

= - =

G.1"1/2 T5 G.1"1/2

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132 - 133

Gruppi VIKING con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione

a sfera.
. o . . . _ . 05 sec- 80 USGPM
VIKING units supplied with diaphragm pressure relief valve and main on/off ball valve offering pressure bleeding off function.

Mpynnbl VIKING ¢ MemBpaHHbIM KrnanaHoMm perynupoBKY AaBNEHUS U IMaBHbIM LLAPOBbIM KNnanaHOM OTMEHbI AaBIEHUS.

VPBP (N° 2RS) Cod. - Part Number - KogKog,

24.5801.97.3T5

7 Sec. / 7 Cex. N°1 RS (OUT D.16) 24.5802.97.3T5
N°2 RS (OUT D.16) 24.5803.97.3T5

24.5282.97.3T5

E Sg;(./ E N°1 RS (0UT D.16) 245776.97.3T5
N°2 RS (OUT D.16) 24.5278.97.3T5

24.5316.97.3T5

& Sg;_/ e N°1 RS (OUT D.16) 245322.97.3T5
N°2 RS (OUT D.16) 24.5324.97.3T5

-VG05sec.-1.5A- VG 0.5 sec. - 1.5A- VGT 0.5 cek. - 1.5A
- VPBP 7-13 sec. per computer - 0.6A - VPBP 7-13 sec. for computers - 0.6A - VPBP 7-13 cek. ans komnbiotepa - 0.6A
A - VPBP 30 sec. per pannelli di comando - 0.6A - VPBP 30 sec. for sprayer controls - 0.6A - VPBP 30 cek. Ansi naHeny ynpaeneHus- 0.6A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paamepbl doutHros

ny-;gss
2z z
£ E= =
N VG VPBP
G.1"1/4 T5 G.1"1/2

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132 -133

B, 2



GRUPPI VALVOLE "SERIE 5"
SECTION VALVES ASSEMBLIES “SERIE 5"
HABOP KITAMNAHOB "SERIE 5"

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL, MULTICONTROL E NERGYDROP ad azionamento manuale disponibili con o senza ritorno
registrabile per eseguire una micro taratura di alta precisione

Manual section valves assemblies ECOCONTROL, MULTICONTROL and NERGYDROP. available with or without metered by-pass to provide
maximum accuracy in your application

Habop pyuHbix cekumorHbix knanaHoB ECOCONTROL, MULTICONTROL n NERGYDROP pocTynHbl ¢ niv 6e3 kanubpoBaHHbIX

BO3BpaTOB YTOObI BbIMOMHUTL MWKPO BbICOKOTOYHOO KaJ'IVI6p0BKy
Cod. - Part Number - Kog

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS - BE3 KANMBPOBAHHbIX BO3BPATOB

68.7 USGPM

3 25.1980.97.3S5
4 25.1981.97.355
5 25.1982.97.355
6 25.1983.97.355
7 25.1984.97.355
CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS - C KAJIMEPOBAHHbIM BO3BPATOM
3 25.1990.97.AS5
25.1991.97.AS5
S 25.1992.97.AS5
6 25.1993.97.AS5
7 25.1994.97.AS5

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL, MULTICONTROL E NERGYDROP ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno
registrabile per eseguire una micro taratura di alta precisione

Motor-powered section valves assemblies ECOCONTROL, MULTICONTROL and NERGYDROP, available with or without metered by-pass to
provide maximum accuracy in your application

Habop MoTopun3oBaHHbIX cekumoHHbIX knanaHoB ECOCONTROL, MULTICONTROL n NERGYDROP goctynHbl ¢ unv 6e3 kanmbpo-
BaHHbIX BO3BPATOB YTOObI BbIMOMHUTL MUKPO BBICOKOTOUHOKO KanmBpoBKy

Cod. - Part Number - Kog,

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS - BE3 KAIMBPOBAHHbIX BO3BPATOB
25.2000.97.ASH

25.2001.97.AS5

25.2002.97.AS5

25.2003.97.AS5

25.2004.97.AS5

CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS - C KAJIMEPOBAHHbIM BO3BPATOM
25.2010.97.BS5

25.2011.97.BS5

25.2012.97.BS5

25.2013.97.BS5

25.2014.97.BS5

68.7 USGPM

~N o o B W

~N o o BB Ww

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Pasveps! utnHros

Bv—pzass
Z
., =
= i

Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90°
Komnner wnaHros 4. 25-90°

T5

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132 -133
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GRUPPI VALVOLE @
SECTION VALVES ASSEMBLIES v .

HABOP KITAMNAHOB 05 ses-

Gruppi valvole di sezione VIKING ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno registrabile per eseguire una micro
taratura di alta precisione

Motor-powered section valves assemblies VIKING, available with or without metered by-pass to provide maximum accuracy in your application

Habop pyuHbix cekumonHbix knanaHoB VIKING poctynHbl ¢ unv 6e3 kanubpoBaHHbIX BO3BPaTOB YTOObI BbLIMNOMHUTL MUKPO
BbICOKOTOUHOKO KanmBpoBKy

95.1 USGPM

Mod. - Mod. - Mogenb Nr. GO Cod. - Part Number - Kog

24.5800.97.3T5
24.5308.97.3T5
24.5309.97.3T5
24.5310.97.3T5
24.5311.97.3T5
24.5312.97.3T5

RDE

~N oo oW N

Mod. - Mod. - Mogenb Nr. O Cod. - Part Number - Kog

24.5472.97.3T5
24.5303.97.3T5
24.5304.97.3T5
24.5305.97.3T5
24.5306.97.3T5
24.5307.97.3T5

RSE

~N o oW N

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Pasmeps! dutitHroB
By-pass
sz 2
= =
RD

Ptg. D. 30-90° - Hosetails dia. 30-90°
Komnner wnatros g. 30-90°

T5
vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132-133
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ACCESSORI DI COMPLETAMENTO
OPTIONALS/EXTRA
OOMONHNTENBHBIE NMPUHALJNTEXHOCTU

a5

FILTRI AUTOPULENTI - SELF-CLEANING FILTERS - CAMOOYMLLAIOLLNIACS dUNTP

Completi di attacchi "T5" per I'accoppiamento diretto e immediato ai gruppi regolazione e ai gruppi valvole senza I'ausilio di nessun attrezzo e
sistemi di tenuta aggiuntivi o filtri filettati per esigenze speciali (montaggio a cura del cliente). Dotati di rubinetto di scarico per eseguire la pulizia
del filtro manuale o automatica senza dover smontare il corpo. I filtri Bertolini rispettano la normativa IS0 19732:2007 in merito all’ unificazione del
colore della cartuccia in funzione del numero di mesh. I mesh sono I' unita di misura che identifica il numero di fili per pollice della maglia del
filtro. Piu il numero é alto, piu la maglia della cartuccia é fine e pertanto la capacita filtrante & maggiore.

Supplied with "T5" system for direct and immediate coupling to the control units and to the section valves assemblies without the need of any tools, additional
sealing systems or threaded filters for special requirements. Installation by customer’s care. Fitted with drain valve for manual or automatic cleaning of the filter
without removing the body. The Bertolini filters respect the ISO 19732: 2007 Standards regarding the standardization of the cartridge color according to the number
of mesh. Mesh is the measurement unit identifying the number of wires for inch of the filter screen. The bigger the number is, the thinner the cartridge screen is,
and therefore the filtering capacity is greater.

B komnnekTe ¢ BbICTpbIMK COeanHeHamm "T5", Ans NpsiMOro 1 HENOCPEACTBEHHOO NOAKIOYEHNS K Briokam ynpasneHus 1 Habopom knanaHos 6e3 ucnonb-
30BaHNS MHCTPYMEHTOB 1 CUCTEM ANS AOMOMHUTENBHOTO YNNOTHEHUS pe3bb0BbIX (UNLTPOB AN1S CeLmanbHbix TpeboBaHWii (MOHTax 3akadqnkom). OcHalleH
CMMBHBIM KPAHOM A5 PYYHO 1N aBTOMATUHECKO O4MCTKM ounbTpa 6e3 HeobxoammocTi AeMoHTaxa kopnyca. dunitpel Bertolini cootseTcTByioT cCTaHaapTy
ISO 19732:2007 06 yH1chu1KaLmm LIBETHOTO KapTpumka B 3aBUCUMOCTU OT KonnyecTea ceTku. CeTka npeacTaBnser cobo eanHnLy M3MepeHns, kotopast onpe-
[ensieT KONM4ecTBO HUTE Ha oMM CETKM PUnbTpa, Tak YTo Yem B6onbLue Yncno 6onee BbICOKOW KapTpumK W, CnegoBaTensHO, EMKOCTb (UIbTpaLvi BhILLE.

Maxl}a
m

81.9043.97.3T5

80 81.9042.97.3T5
P 51904197315
e 80 81.9040.97.3T5

FLUSSOMETRI - FLOW METERS - PACXOJOMEPbI

Completi di attacchi "T5" per I'accoppiamento diretto e immediato ai gruppi regolazione e ai gruppi valvole senza I'ausilio di nessun attrezzo e
sistemi di tenuta aggiuntivi o flussometri filettati per esigenze speciali (montaggio a cura del cliente).

Supplied with "T5" system for direct and immediate coupling to the control units and to the section valves assemblies without the need of any tools, additional
sealing systems or threaded flow meters for special requirements. Installation by customer's care.

B komnnekTe ¢ BbICTpbIMM coeauHeHnamm "T5" Ans npsMoro 1 HeNOCPEACTBEHHOTO NOAKIYEHNS k Brokam ynpaeneHns 1 k Habopom knanaHoB 6e3 vc-
MOMb30BaHNS MHCTPYMEHTOB 1 CUCTEM AN JOMOMHMTENBHOIO YNINOTHEHNS U pe3bb0BbIX PUNLTPOB ANs cneumanbHbix TpeboBaHuin. MoHTaX 3aKka3umKom.

VERSIONE A TURBINA - TURBINE VERSION -
TYPBUHHAA BEPCUA

Flussometro a turbina estraibile svitando la ghiera di fissaggio per
eseguire controlli e pulizie in modo immediato direttamente in campo.
Turbina montata su cuscinetti in zaffiro che assicurano un’elevata affi-
dabilita e attriti ridotti.

Turbine flow meter removable by unscrewing the ring nut, suited for quick in-
spections and cleanings directly in the field. Turbine mounted on sapphire pad-
dle pin to minimize rotational friction and maximize reliability and accuracy.

TypOUHHBIA pacxogoMep CbeMHbIN, OTKPYTUB raiiky Tak, YToObl BbIMOm-
HSITb KOHTPOIb W O4UCTKY B HEMOCPEACTBEHHO B none. TypbuHa ycTaHoB-
neHa Ha cancupoBbIX NOALLMIMHUKAX, KOTOPbLIE MO3BOMSIOT UMETH BbICO-
Kyt HaZI&KHOCTb U HU3KOE TPEHME.

VERSIONE ELETTROMAGNETICO - ELECTROMAGNETIC
VERSION - SNTEKTPOMAIHUTHAA BEPCUA

Flussometro senza parti in movimento e a condotto totalmente libero a
prova di perdite di carico. Utilizzabile per misurare il flusso di soluzioni
a base d’acqua: la misurazione non é influenzata dalla viscosita della
soluzione e da prodotti chimici in sospensione.

Flow meter without moving parts and totally free duct which eliminates the loss of
pressure. Used to measure the flow of water-based solutions: the measurement is
not affected by the viscosity of the solution or by chemical products in suspension.

Pacxogomep 6es ABUKYLLMXCS YacTelt 1 CBOBOAHBIMM KaHanamm, 4To no-
3BOSET He UMeTb NOTepU Harpyaku. Mcnonb3ayeTcs 4N U3MepeHus pac-
X0[a BOAHbLIX PACTBOPOB M3MEPEHIE HE 3aBUCUT OT BA3KOCTU pacTBopa
1 OT XMMUYECKMX BELLECTB B CYCMEH3NM.

10+100 82.8500.97.3T5
35+350 82.8501.97.3T5
50 725 10+100 82.8502.97.3T5

BERTOLINI 129 I



ECOCONTROL HP 40 580

42 USGPM

GRUPPI REGOLAZIONE - REGULATING UNITS - BITOKA YTPABJIEHWA

Gruppi regolazione ECOCONTROL alta pressione composta da valvola di massima pressione manuale a membrana, valvola generale ad annullo
pressione e valvola volumetrica.

High pressure ECOCONTROL regulating units supplied with manual diaphragm pressure relief valve, main on/off valve with pressure bleeding off function and volumetric valve.

Broku ynpasneHna Ecocontrol BbICOKOro AaBneHusi, B KOMNIEKTE C MeM6paHHbIM Py4HbIM perynmpyrowinM KnanaHoM MakCUManbHOro aBrieHnA U
MaBHbIM KInanaHoM OTMEHbl AaBneHnd, nponopuMoHanbHbIM KnanaHom

L]

25.8371.97 3HP
D8, /9tE 25.8372.97 3HP
25.8432.97.3HP
25.8140.97. AHP
25.8319.97 AHP
25.8373.97.3HP
25.8374.97 3HP

9 Sec. /9 Cex.

e ~— 0 ~— ~— o ~—

. 21 Sec. / 21 Cek.

- VG 5sec. - 0.6A - VG 5 sec. - 0.6A - VGT 5 cek. - 0.6A
- VPAP 5-9 sec. per computer - 0.2A - VPAP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPAP 5-9 cex. anq komnbiotepa- 0.2A
A - VPAP 21 sec. per pannelli di comando - 0.2A - VPAP 21 sec. for sprayer controls - 0.2A - VPAP 21 cex. Anst naHenu ynpaenenus - 0.2A

SET VALVOLE DI SEZIONE HP - H.P SECTION VALVES ASSEMBLIES - HABOP CEKLIMOHHbIX KITAMAHOB

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL alta pressione ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno registrabile per eseguire una micro
taratura di precisione.

Motor-powered high pressure section valves assemblies ECOCONTROL, available with or without metered by-pass, to provide maximum accuracy in your application.
Habop cekumoHHbIX knanaHos Ecocontrol BbICOKOro AaBneHns anekTpuyeckux JOCTYNHbI ¢ Ui 6e3 kanmbpoBaHHbLIX BO3BPATOB YTOObLI BbINOMHUTL

MUKPO BbICOKOTOYHOLO KannbpoBKy.
SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS
BE3 KANIMBEPOBAHHbIX BO3BPATOB C KAIINBPOBAHHBIM BO3BPATOM

Cod. - Part Number - Kog Cod. - Part Number - Kon

4 2 25.8375.97.3HP 2 25.8369.97.3HP
3 25.2000.97.AHP 3 25.2010.97.BHP
4 25.2001.97.AHP 4 25.2011.97.BHP
5 25.2002.97.AHP 5 25.2012.97.BHP
6 25.2003.97.AHP 6 25.2013.97.BHP

DISTRIBUTORI HP - H.P. CONTROL UNITS - PACMNPELOENNTENN

Distributori ECOCONTROL HP completo di valvola massima pressione a otturatore in ceramica, valvola generale ad annullo pressione, valvola
regolazione proporzionale e valvole di sezione con o senza ritorni registrabili.

High pressure Ecocontrol units supplied with pressure relief valve with ceramic poppet, main on/off valve offering pressure bleeding off function, volumetric valve
and section valves with or without metered by-pass.

Pacnpepenutenu Ecocontrol H.P. B komnnekTe ¢ 3aTBOPHBIM KEPAMUYECKUM PErynMpYIOLLIMM KrlanaHoOM MakCUMaribHOTO AaBneHns v MaBHbIM Krana-
HOM OTMEHbI AaBNEHNS, MPOMNOPLMOHATBHBIM KNanaHOM M CEKLIMOHHBIMM KnanaHamm JOCTYMHb! ¢ unu 6e3 kannbpoBaHHbIX BO3BPATOB.

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED | CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-
BY-PASS - BE3 KAIMBEPOBAHHBIX BO3BPATOB PASS - C KANMBEPOBAHHBIM BO3BPATOM
/ /
/

Nr. (O Cod. - Part Number - Ko Cod. - Part Number - Ko

2 25.8383.97.3HP 25.8411.97.3.HP
9 Sec. /9 Cex. 2 25.8415.97.3HP /
2 25.8329.97.3HP 25.8132.97.3HP
. 9Sec. / 9 Cek 3 25.8330.97.3HP 25.8133.97.3HP
’ ’ 4 25.8331.97.3HP 25.8271.97.3HP
7 / 25.8273.97.3HP

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Pasamepb! doutHros

ny-}gss P

z z
o Lw = ==
VS - VG - VPAP RD RS - RD
G.3/4" G.3/4"(%) G.1"1/4 Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90° - Komnner wnatros 4. 25-90°  G. 1/2"

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132 - 133 * Uscita gruppo regolazione - * Regulating unit outlet - * Beixog 6noka ynpaeneHus
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VIKING HP

) 40 580

05 sec- 58 USGPM

GRUPPI REGOLAZIONE - REGULATING UNITS - BJTOKA YTPABNEHNA

Gruppi regolazione VIKING alta pressione composti da valvola di massima pressione manuale a membrana, valvola generale ad annullo pressione
e valvola volumetrica.

High pressure Viking regulating units supplied with manual diaphragm pressure relief valve, main on/off valve offering pressure bleeding off function and volumetric valve.

Brokn ynpaenerusi Viking BbICOKOTO AaBneHusl, B KOMMNEKTE ¢ MEMOPAHHBIM Py4HbIM pery-
NIMPYIOLLMM KNanaHOM MakCUMarnbHOro AaBMeHWst U IMaBHbIM KIanaHoM OTMEHbI [AaBreHus,
MpOnopLMOHATNbHBLIM KNanaHoM.

) Cod.
VPBP Part Number
Kon
21 Sec.
21 Cex. 245313.97.3
5 Sec.
5 Cex. 24.5333.97.3

SET VALVOLE DI SEZIONE HP - H.P. SECTION VALVES ASSEMBLIES - HABOP CEKLIMOHHbIX KIATAHOB

Gruppi valvole di sezione VIKING alta pressione ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno registrabile per eseguire una micro
taratura di precisione.
Motor-powered high pressure section valves assemblies Viking, available with or without metered by-pass, to provide maximum accuracy in your application.

Ha6op CEeKUMOHHbIX KnanaHoB Viking BbICOKOIo AaBlieHNA ANEKTPUYECKNX LOCTYMHbI C U 6e3
KaJ'IVI6pOBaHHbIX BO3BpaToB YTOObI BBINOMHUTD MUWKPO BbICOKOTOYHOLO.

Versione Cod. Versione Cod.
Version ] Part Number Version i Part Number
Bepcusa Kon Bepcusa Koo

2 24.5296.97.3 2 24.5299.97.3
RS 3 24.5297.97.3 RD 3 24.5300.97.3
4 24.5298.97.3 4 24.5301.97.3

DISTRIBUTORI HP - H.P. CONTROL UNITS - PACMPEOENUTENA

Distributori Viking HP completi con valvola massima pressione a otturatore in ceramica, valvola generale ad annullo pressione, valvola
regolazione proporzionale e valvole di sezione con o senza ritorni registrabili.

High pressure Viking control units supplied with pressure relief valve with ceramic poppet, main on/off valve offering pressure bleeding off function, volumetric
valve and section valves with or without metered by-pass.

Pacnpegenutenu Viking H.P. B komnnekTe ¢ 3aTBOPHbLIM KEpaMUYECKM PErynupyoLLMM Kna-
MaHOM MakCMMarbHOro AaBMNEHUS W rMaBHbIM KNnanaHoM OTMEHbI AABMNeHMs, NPONopLMoHanb-
HbIM KIanaHoM U1 CEKLIMOHHBIMU KnanaHamu AOCTYMHbI ¢ Ui 6e3 kanubpoBaHHbIX BO3BPATOB.

Versione Cod. Versione Cod.
Version Part Number Version Part Number
Bepcus Kog Bepcus Kog

. o 24.5314.97.3 2 o o 24.5315.97.3
245417.97.3 RD 2 24.5420.97.3
8 24.5418.97.3 8 24.5421.97.3

VS VG  VPBP RD

Ptg. D. 30-90° - Hosetails dia. 30-90°
Komnner wnanros 4. 30-90°

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 132 -133 * Uscita gruppo regolazione - * Regulating unit outlet - * Beixog 6noka ynpaeneHus
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RACCORDI DI COMPLETAMENTO

’T-
OPTIONALS/EXTRA *

OOMONHNTENBHBIE NMPUHALJNTEXHOCTU ’

KIT USCITA GRUPPI REGOLAZIONE T5 - OUTLET KITS FOR CONTROL UNITS-T5 SYSTEM
KOMINET BbIXOOA BITOKOB YIMPABIEHWA-TS

EXEN T

2 25.3060.97.385
30 @ 25.306197.355
2 25.3062.97.385

KIT INGRESSO GRUPPI VALVOLE-T5 - INLET KITS FOR VALVES ASSEMBLIES-T5 SYSTEM
KOMIMNET BXOOA HABOPA KITAMNAHOB-TS

“m
25 25.3063.97.355
30 25.3064.97.355
32 25.3065.97.355

KIT PORTAGOMMA - HOSE TAILS KITS - KOMIMNET LUNAHIOB

Kit raccordi completi di 0-Ring per il collegamento dei tubi di alimentazione delle barre alle valvole di sezione RS/RD manuali e motorizzate
Threaded fitting kits with O-Rings to connect the manual and motor powered section boom valves RS/RD to the spray booms hoses
KomnneKT (UTUHIOB € YNNOTHEHUSIMU ANt NOAKMHOYEHMS K CEKLMOHHBIM KManaHOM PYYHbIM U MOTOpU30BaHHbIM RS/RD Tpy6 nuTaHus LWTaHrm

IMPIEGO - USE
MCMOJIb3OBAHME

10 25.9940.97.3 259713.97.3
13 25.9950.97.3 25.9714.97.3
IVESEJT?&'J\"\T‘?%L 16 25.9951.97.3 25.9715.97.3
TR 20 290 20 25.9952.97.3 25.9716.97.3
VIKING 3/4 NPTF 25.9953.97.3 -
G.1"M 25.8157.97.3
G1/2'M(ot)  25.9704.97.3
ECOCONTROL ., 25.8370.97.3
VIKING 400 380 GAZMIL) oo gacsg73

o B



RACCORDI DI COMPLETAMENTO
OPTIONALS/EXTRA
OOMONHNTENBHBIE NMPUHALJNTEXHOCTU

@ g

I

KIT INGRESSO E BY-PASS GRUPPI REGOLAZIONE E GRUPPI COMPLETI
INLET AND QUTLET PIPE FITTINGS KITS FOR PRESSURE REGULATING SYSTEMS AND COMPLETE CONTROL UNITS
KOMMMET BXOOA M BAVMACA ANA BIOKOB YMNPABIEHWSA I PACTPELENUTENEN

Kit raccordi per il collegamento dei gruppi alla pompa (ingresso) e alla cisterna (by-pass)
Inlet and outlet pipe fittings kits to connect the control units to the pump (IN) and to the tank (by-pass)
KomnnekT ¢puTtnHroB ans nogkntodeHunst GrokoBs ynpaeneHus k Hacocy (BXoa) v k uuctepHe (6arnac)

@ Cod. z B"}‘gss z Cod.
Posizione| Part Number i i Part Number
GAS Kon ‘ = Kon
- ®

. 0 b 25.3047.97.3 19 mm (3/4") 25.1925.97.3
’ ST 26mm 1* N Ao 19mm (3/4)90°  25.1926.97.3
ST % (1) 25 mm (17) 25.2525.97.3
FCOCONTROL 25.5151.97.3 B 25 mm (1") 90° 25.2526.97.3
e Zomm 1* 5mm (1) 25.2530.97.3
30 mm
oo T MULTICONTROL 1"3/1690°  25mm(17)90°  25.2531.973
Srgess Cod.
Maxﬁa 2 2 Antidripping
é é i Part Number
\ - Kop
S 30mm 1"3/10 ; 253051973
e, 30mm 173/10 é 253052.97.3
L 25mm
N, 30mm 1" 3/10 ‘ 25.2532.97.3
90°
80-110 /m 30mm 1” 3/10 ‘
21-29 USGPM » A0mm 1= 8/16 25.2533.97.3
/ 22312218%/[% Y 25.2540.97.3
40mm
160210 /m
4255 USGPM o ‘ 25.3040.97.3
NERGYDROP 210260 /m S—— soore
55-69 USGPM 173 3/16 304197,

I kit 25.2532.97.3 puo essere utilizzato solo per il Nergydrop, mentre gli altri
possono essere usati anche per il Fill Nergydrop

Kit part nr. 25.2532.97.3 is suited only for Nergydrop

KomnnexkT 25.2532.97.3 moxeT 6bITb 1cnonb3oBaH Tonbko Anst Nergydrop, B
TO Bpems Apyrue MoryT 6bITb 1cnonb3oBaHsl Takke Ans Fill Nergydrop

g Cod. a Cod.
GAS Kon GAS Kon
25 ﬁ 30 ﬁ

TN\
i

25.3047.97.3 24.5110.97.3

" Ry 253045973 316 R 245111973

o B 253089573 » B 24536973

S 196 [y, 253046973 A Ry 245382973

s 5 B umeys & 5 0B 25603

VA Ry 45381973 o 18 Ry 245383973

s B 2458973

/2 Ry, 245384973

o B w593

VIKING 1916 ¥ 245113973

- )



VALVOLE A SFERA SUSY A DUE VIE
2-WAY BALL VALVES SUSY
2-XO[OOBbIE LUAPOBBIE KITAMAHbBI SUSY 05 sec-

O

g

80 USGPM
20 bar - 290 PSI

Valvole di chiusura totale a sfera Dia. 39 mm, disponibili sia in versione manuale che motorizzata (0.5 Sec.)
Shutoff valves with ball dia. 39mm, available in both manual and motor powered versions (0.5 sec.)
LlapoBbie knanaHbl nonHoro 3akpbiTvis [1.39MM, 4OCTYMHbIE B Py4YHON, Tak M MoTopu3oBaHHow Bepcun (0,5 cek.)

ouTt IN OUT

Descrizione
Description
Onucanue

2 Vie manuale
2 Way manual
2-XopoBbin PyyHon KnanaH

2 Vie motorizzato

Valvola "T5"

Fran 2 Way motorized
Ball valve "T5 2X M .
Knanau "T5" -XopoBbI MoTOpU30BaHHbIN
KnanaH

2 Vie manuale
2 Way manual

2-XopoBbi PyyHor KnanaH
Valvola1”1/4 M

Ball valve 1"1/4 M

Knanax 171/4 M 2 Vie motorizzato

2 Way motorized
-Xoz0BbI MOTOpW30BaHHbIN
KnanaH

N

2 Vie manuale
2 Way manual
2-XopoBbi PyyHor KnanaH

Valvola 1" F
Ball valve 1 F
Knanan 1" F 2 Vie motorizzato
2 Way motorized
2-XogoBbi MoTOpU30BaHHbIN
KnanaH

Bl 0200000

Codice
Part Number
Kon

25.8604.97.3T5

25.8606.97.3T5

25.8195.97.3

25.8196.97.3

25.8333.97.3

25.8334.97.3



VALVOLE A SFERA SUSY A TRE VIE L‘\
3-WAY BALL VALVES SUSY w
3-XOOOBbIE LWAPOBBIE KITAMAHbI SUSY 05 sec- 80 USGPM

20 bar - 290 PSI

g

Valvole deviatrici a tre vie a sfera Dia. 39 mm, disponibili sia in versione manuale che motorizzata (0.5 sec.)
3-way shunting valves with ball dia. 39mm, available in both manual and motor powered versions (0.5 sec.)
LlapoBble knanaHbl nonHoro 3akpbiTvis [1.39MM, AOCTYMHbIE B Py4YHON, Tak M MoTopu3osaHHow Bepcun (0,5 cex.)

ouT out

Descrizione Codice
Description Part Number
Onucaxue Kon

3 Vie Manuale

3 Way Manual 25.8605.97.3TH
3-Xoposbi PyyHoi KnanaH

Valvola "T5" 3 Vie Motorizzato
Frgo 3 Way Motorized
?(aj_llgf_la;:e..;g. 3-XopoBbi MoTopr3oBaHHbIN 25.8607.97.3T5
KnanaH
3 Vie Manuale
3 Way Manual 25.8199.97.3
3-XopgoBbin PyyHon KnanaH
Valvola 1”1/4 M

Ball valve 1"1/4 M
KnanaH 1"1/4 M

3 Vie Motorizzato
3 Way Motorized
3-XomoBbin MoTOpK30BaHHBIN
KnanaH

25.8200.97.3

3 Vie Manuale

3 Way Manual 25.8336.97.3
3-XozoBbIn PyyHon KnanaH

Valvola 1" F
Ball valve 1" F
fnenenTF 3 Vie Motorizzato
3 Way Motorized
3-XopoBbit MoTopr3oBaHHbIi 25.8335.97.3
KnanaH



VALVOLE TRIM - TRIM MANIFOLDS - KOJJIEKTOPbI TRIM
ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTW CEAMMEHTALIN
LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - MPOMBbIBKW CUCTEMBbI

VALVOLE DI RICIRCOLO - RETURN VALVES - KNAMAHbI PELINPKYNALIA

Kit valvele di ricircolo per gruppi Ecocontrol -
Multicontrol e Nergydrop motorizzati, studiate per
la realizzazione dei circuiti di annullo pressione, anti
sedimentazione e lavaggio impianti. Sono azionate
automaticamente dai motoriduttori di sezione. Sono
indispensabili nel rispetto delle Direttive 2009/127/
CE e 2009/128/CE. Applicabili direttamente anche
su gruppi installati precedentemente senza doverli
rimuovere dalla macchina.

Valves kits for motor powered units Ecocontrol, Multicontrol
and Nergydrop, designed to perform the following functions:
bleeding-off pressure, anti sedimentation and washing of
the system. They are automatically operated by section
geared motors and they are essential to comply with the
European Standards 2009/127/CE and 2009/128/CE about
pollution. They can be fitted and retro fitted to all Bertolini
control units, without removal from sprayers.

KomnnekT KknanaHoB peuupkynsuun Ans pacnpege-
nuteneit Ecocontrol, MultiControl n Nergydrop moto-
PU30BaHHBIX W NPEeAHasHaYeHHbIX Ans CTpoUTenbCTBa
CXEM OTMEHbI JaBMNEHNS, aHTWN OCaXOEHUS U MOEYHbIX
YCTaHOBOK, 3KCNnyaTupyeMbiX aBTOMaTU4eckn Yepes
CEKLMOHHBIA MOTOpeayKTop, HeobxoguMbIX AN Bbl-
nonHeHus aupextus, 2009/127/EC n 2009/128/EC. He-
NOCPEACTBEHHO MPUMEHUMO TaKke Ha rpynnbl, paHee
YCTaHOBIIEHHbI, HE CHMas C MaLLMHbI.

ANNULLO PRESSIONE - BLEEDING-OFF PRESSURE - OTMEHbI OABJTEHNA

Chiudendo una o piti sezioni la valvola di ricircolo TRIM si apre, si annullano cosi istantaneamente la pressione residua nella barra, e si velocizza
quindi I'intervento dell’antigoccia.

By closing one or more section valves, the TRIM valve opens, the residual pressure inside the boom is immediately bled off and so the antidrip nozzle function is
speeded-up.

3aKprBa9| CeKuun OTKpbIBAETCA KnanaH peunpKynaumm oTMeHAa OCTaToqHOe AaBlieHne B LUTaHre yCKopAs paGOTy aHTUKanenobHON CUCTEMBI.

1 - 3 way suction valve
2 - Pump

3 - 3 way outlet valve
4 - No return valve
5- Section and TRIM Valves

~ T
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VALVOLE TRIM - TRIM MANIFOLDS - KONJIEKTOPbI TRIM
ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTW CEAMMEHTALIAA
LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - MPOMBIBKW CUCTEMBbI

ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTW CEOUMEHTALINWA

Con la valvola 3 vie di mandata in posizione di by-pass e le sezioni chiuse, le valvole di ricircolo TRIM si aprono, permettendo la circolazione
continua del liquido nella barra con effetto di antisedimentazione.

When the 3 way valve is in by-pass position and the sections are closed, the TRIM valves open; the liquid continuously flows through the boom, creating the anti-
sedimentation effect.

C 3- xoOoBbIM KIlanaHOM Ha BbIXxoge B 0OBOAHO NO3ULMM U NpK 3aKpbITbIX CEKUUAX KnanaHbl peumpKynaunn OTKpbIBaOTCA, NO3BONAA HENPEPbIBHYHO
LMPKYNALNIO XWOKOCTU B LUTAHre C 3phekTOM aHTU-CEQMMEHTALMN.

1 - 3 way suction valve
2 - Pump
3 - 3 way outlet valve

4 - No return valve
5- Section and TRIM Valves

LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - NMPOMBbIBKWU CUCTEMBI

Nelle medesime condizioni dell'impianto in fase di antisedimentazione, ma aspirando dal serbatoio acqua pulita, si attiva il lavaggio delle sezioni
con uno spreco minimo di acqua pulita e una dispersione minima di prodotto chimico nell’ambiente.

In the same conditions of the system during the anti-sedimentation function, but sucking clean water from the tank, you can wash the sections without any
consumption of clean water and spreading of chemical products in the environment.

IMpu TeX Xe ycroBusx cucTeMbl, B hase NPensaTCTBYIOLLEN OCaXAEHWIO 1 BCackiBast YACTYIO BOay 13 6aka, Bbl cAenaete MONKY CeKLMIA C MUHUMAnbHBIM
MOTEepSM YUCTON BOABI ¥ MUHUMATLHOMO PaCcCeMBaHNS XMMUKATOB B OKPYXXaroLLel Cpeae.

I ‘
| ! II 4 - No return valve
——r 1 .:t. .1. T 5- Section and TRIM Valves

SET VALVOLE TRIM
TRIM SECTION VALVES ASSEMBLIES
KOMIIEKT KNAMAHOB TRIM

1 - 3 way suction valve
2 - Pump

3 - 3 way outlet valve

SET VALVOLE DI NON RITORNO
NO RETURN VALVES ASSEMBLIES
KOMMNEKT HEBO3BPATHbIX KITAMNAHOB

Codice Codice

Codice
NGO | Part Number
Kon

NG Part Number Part Number
Kon Koa 3 258363973
3 25.8608.97.3S5 25.8613.97.3S5 4 25.8364.97.3
4 25.8609.97.3S5 25.8614.97.3S5 5 25.8365.97.3
5 25.8610.97.3S5 25.8615.97.3S5 6 25.8366.97.3
6 258611.97.355 25.8616.97.3S5 7 25.8367.97.3
7 25.8612.97.3S5 25.8617.97.3S5

-



VALVOLE PRE-SET
PRE-SET VALVES
NMPEOBAPUTENIbBHO COBPAHHBIE KITAMAHbBI

VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE - PRESSURE RELIEF VALVES - KINNAMAHbBI MAKCbIMAJTbHOIO [JABITEHUA

Valvola regolazione massima pressione a membrana con otturatore piano in ceramica e sede in acciaio inox AlSI 316, corpo valvola in poliammide
rinforzato per garantire la resistenza a pressioni di lavoro di 40 bar.

Diaphragm pressure relief valve with ceramic poppet and seat made of AlSI 316 stainless steel, valve body in reinforced polyamide to ensure great resistance to
working pressure (40 bar / 580 PSI).

MemBpaHHbI KnanaH perynupoBaHWs MaKkCUMarnbHOro AaBMEeHNUs C KepaMWYeCKUM 3aTBOPOM U CEAnoM M3 Hepxasetolen ctanu AlSI 316, kopnyc
KnanaHa u3 yCuneHHoro nonnamuaa ans npoyHocTn B pabounx gaenexusix go 40 Gap.

Mod. | Colore
Mod. Color L/min By-pass Part Number
Mopens | Llser Kog

— VS20 290 180 47.5 GAS  25.9708.97.3
— VS40 u 40 580 150 39.6 1"1/4  25.9709.97.3
20 290 300 80 GAS 245024973 —
40 580 220 58 1"1/4 245025973 —

VS 20

VALVOLE GENERALI - MAIN VALVES - OBLLUME KIAMAHbI
VGM-VGE

Valvola generale di annullo pressione a otturatore conico e sede in acciaio inox AlSI 316.
Main on/off valve with conical poppet and seat made of AISI 316 stainless steel: immediate by-pass function.
[eHepanbHbIN KnanaH OTMeHb! AaBMNeHUs1 C 3aTBOPOM KOHUYECKMM M CEANO KnanaHa U3rotoBneHbl M3 HepxasetoLent ctanm AlSI 316.

Mod. | Colore M""‘@ﬁ B Cod.
Mod. Color i_’ Part Number
e [ mmm on
VGM y 817

25.8120.97.3
20 290
VGE . 18.5 GAS 1" 12VDC+2 0.6 5 25.8650.97.3
VGE | 40 580 12VDC+2 06 5 25.8650.97.3HP
PRESSIONE RESIDUA - BACK PRESSURE - AABNEHME OCTATOYHOE
I A
VGM VGE

10 20 30 40 50 60 70 B0 90 100 110 120 130 140
Portata (Limin)

“
W

w
hY
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n

Pressione residua (Bar)

e
2]

o

VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE PROPORZIONALE - PROPORTIONAL PRESSURE REGULATING VALVES -
MPOMOPUNOHAITBHBIE KNAMAHBI PEMYNMPOBKWN OABITEHWA MAKCBIMATIBHOIO AABITHIMNA

VPBPM-VPBPE

Valvola di regolazione pressione proporzionale a otturatore sagomato e sede in acciaio inox AlSI 316.
Elas..

Proportional pressure valve (volumetric) with shaped poppet and seat made of AISI 316 stainless steel.
MponopuroHanbHbIA perynuproLLIMin KnanaH ¢ 3aTBOPOM U CeArioM U3 Hepxasetowent ctanuy AlSI 316.

Mod. | Colore xSl B e Cod.
Mod. Color Part Number
osers | oo [ T s o] on

VPBPM | / 24.5431.97.3
| 5 25.8651.97.3
20 290

VPBPE [ | 12VDC+2 02 9 25.8652.97.3

| 160 42 GAS 1" 21 25.8653.97.3
[ | 5 25.8651.97.3HP
VPBPM VPBPE VPBPE [ | 40 580 12VDC+2 02 9 25.8652.97.3HP
| 21 25.8653.97.3HP



VALVOLE PRE-SET

PRE-SET VALVES

NPEOBAPUTENBHO COBPAHHBIE KITAMNAHbI
VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE PROPORZIONALE - PROPORTIONAL PRESSURE REGULATING VALVES -
MPOMOPLIMOHANBHBIE KITAMIAHbI PEMYIIPOBKY IABIEHWA MAKCBIMATTEHOTO ABITHI VIS
VPBPM-VPBPE

Valvola di regolazione pressione proporzionale a otturatore sagomato e sede in acciaio inox AlSI 316.
Proportional pressure valve (volumetric) with shaped poppet and seat made of AISI 316 stainless steel.
MponopuroHanbHbIA perynuproLLIMin KnanaH ¢ 3aTBOPOM U CeAs1IoM U3 Hepxasetowen ctanuy AlSI 316.

Part Number
E o] o
5

25.8406.97.3
VPBPE (] 20 160 320 845  GAS1'/4  1VDC2 02 9 25.8407.97.3
m 2 25.8408.97.3

VALVOLE DI SEZIONE (SEMPLICE EFFETTO) - SECTION VALVES (SIMPLE ACTING) Rs
CEKUMOHHBIE KNAMAHbBI (OAHOIO AENCTBWA)

RSM-RSE

Valvole di sezione a semplice effetto con otturatore conico utilizzabili per la gestione dei
servizi della macchina o per trattamenti a pressione non costante.

Boom section valves with conical poppet. They are ideal to control the machine jobs or for treatments
with no-constant pressure.

CeKUMOHHbIe KnanaHbl C KOHUYECKUM 3aTBOPOM OAHOro aenctsaus npeaHasHa4yeHbl anga ynpas-
NeHnA pa6OTbI MaLUWHbI Nk Ana pacnblfieHna ¢ He NOCTOAHHbLIM AaBrieHneM.

Mod. Max 5 Cod.
Mod. \/\ Part Number
voger: oo rs e Juso o

| 25.9803.97.3
RSM / /

| 20 290 60 s 25.9804.97.3
RSE / 12VDCx2 02 3 25.8654.97.3
RSE / 40 580 12VDC2 02 3 25.8654.97.3HP

VALVOLE DI SEZIONE (DOPPIO EFFETTO) - METERED BY-PASS SECTION VALVES RD
CEKUMOHHBIE KIAMAHbBI (BOMHOIO JENCTBWA)

RDM-RDE

Valvole di sezione con otturatore conico utilizzabili per la gestione del liquido diretto alla
barra e dotate di sistema a doppio effetto per il mantenimento della pressione costante in
fase di chiusura delle valvole. Disponibili in versione intermedia e terminale per I'accoppia-
mento modulare.

Boom section valves with conical poppet. Same specifications as RS valves, but fitted with metered by-
pass valve to provide constant pressure (proportional flow), as individual sections are turned off.

CeKUmMOoHHbIE KnanaHbl C KOHUYECKUM 3aTBOPOM MpeaHasHadeHbl Ans ynpasBneHns XUaKocTH,
HanpaBneHHel Ha LUTaHrY, OCHaLLEeHHbI CMCTEMOW ABOMHOIO AEMCTBMA AN NOAAePXKaHMs Mno-
CTOSIHHOTO J1aBNeHNs B (hase 3aKkpbiBaHNs CEKLMOHHbIX KnanaHoB. [JOCTyNHbIe B MPOMEKYTOu-
RDE-RDM Int. HOW 1 OKOHYaTeMbHOM BEPCUM st MOAYNbHOTO CrpaBNeHHas!.

@ Maxﬁa Cod.
Part Number
mmm Kon

Versione intermedia - Modular version (in the middle) - MpomexyTouHas Bepcust

| 25.9805.97.A
RDM

| 20 290 J / / 25.9806.97.A

| 60 16 25.8656.97.3
RDE 12VDC+2 2

[ ] N 3 258655.97.3
RDE | | 40 580 12VDC+2 02 3 25.8655.97.3HP

Versione terminale - Threaded outlet for coupling to the by-pass hose fitting - OkoH4aTenbHas Bepcus

| 25.8099.97.A
ROM | P . / / J 25.8121.97.A

| 60 16 25.8658.97.3
RDE 12VDC+2 0.2 3

[ ] C 25.8657.97.3

RDE-RDM Term. RDE [ | 40 580 12vDC2 02 3 25.8657.97.3HP
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COMPONENTI DI TRASFORMAZIONE
CONVERSION KITS - KOMIMEKT NPEOBPA3OBAHNA

KIT DI TRASFORMAZIONE VALVOLE DI SEZIONE RS-RD - CONVERSION KITS OF RS-RD SECTION
VALVES - KOMMNEKT NPEOBPA30BAHNMA CEKLI,I/IOHHI:IX KNAMAHOB RS-RD

Kit di trasformazione valvole elettriche .
Conversion kits into electric valves il
Komnnekt npeobpa3oBaHms Ans SNeKTpU4ecknx knanaHos

Impiego Trasformazione Colore Cod.

Use Conversion Color Part Number
Mcnonb3osanne  [peobpasoBaHune Liser Kog
| 25.8216.97.3
OB DL RS = RD intermedio
AR [} 25.8218.97.3
[ | 25.8217.97.3
MULTICONTROL RS - RD terminale
u EREIE.E RS - RD intermedio - modular RS - RD terminale - threaded RD - RS
NERGYDROP RD - RS / 25.9812.97.3 (in the middle) - npomexyTOUHbIiA outlet for coupling to the by-pass

hose fitting - TepmuHan

Kit di trasformazione valvole manuali:
Conversion kits of manual section valves
KomnnekT npeobpasoBaHus Anst pyyHbIx knanaHos

&r—n
-

Impiego Trasformazione Colore Cod. Kit valvola Cod. Kit scarico
Use Conversion Color  Valve kit part nr. QOutlet kit part nr. ?
Mcnonb3oBaHne [peobpasoBanne LiBet  Kop Habopa knanaHa Kog BbINyckHOro KomnnekTa g
| 25.9816.97.3 25.8216.97.3 N
SLALLOIL 2D RS = RD intermedio
ER [ | BRUTI 25.8218.973
| 25.9816.97.3 25.8217.97.3
MULTICONTROL RS - RD terminale
| 25.9814.97.3 25.8219.97.3
| 25.9817.97.3 / RS - RD intermedio - modular RS - RD terminale - threaded RD - RS
NERGYDROP RD » RS u 25 9815.97.3 / (in the middle) - npomeskyTouHbIA  outlet for coupling to the by-pass

hose fitting - Tepmunan

KIT MOTORIDUTTORI DI TRASFORMAZIONE - GEARED MOTORS CONVERSION KITS - KOMMNEKT
MOTOPEYKTOPOB TPAHC®OPMALINNA

Tutti i gruppi BERTOLINI in versione manuale possono essere trasformati in versione motorizzata senza dover smontare il gruppo, semplicemente inserendo il
motoriduttore al posto dell’azionamento manuale.

All BERTOLINI manual units can be converted easily into motor powered units by simply mounting the geared motor in place of the manual valve.
Bce rpynnsl BERTOLINI B pyuroit Bepcum MoryT 6biTb 06paboTaHbl B MOTOPM30BaHHbIE Bepcu 6e3 fieMoHTaxa rpynmbl, NPOCTO BCTaBMB MOTOP-PELYKTOP BMECTO Pa3MELLEHNS PyYHOIA.

Impiego Valvole - model Descrizione Cod.
(] Model - valves Description \/\ . Part Number
Mcnonb3oBaHue KnanaH Onucaxune Kon

Valvola generale di chiusura mandate (ON-OFF)

- o Main ON-OFF valve 1.6 0.5 sec. 25.9967.97.B
s = leHepanbHbIN knanaH 3akpbiTis Bbixoaos (ON-OFF)
VGE '
s
"119“ Valvola generale di annullo pressione
. ¥ Main valve (pressure bleeding-off function) 0.6 5 sec. 25.8149.97.B
[eHepanbHbIi knanaH OTMEeHb! AaBneHns
P
[ | ¥ 0.2 5 sec. 25.8172.97B
il
":JD“ Valvola volumetrica di regolazione proporzionale
VPBPE . [ Volumetric valve 12Vdc+2 02 9 sec. 25.9998.97.B
O6beMHBIit kranaH NPonopLMOHanbHOro yrnpaBneHus
ECOCONTROL 20 BAR
MULTICONTROL mﬁ
NERGYDROP B 02 21 sec. 25.9705.97.8
'@W Valvola di sezione con ritorno calibrato
RDE [ Metered by-pass section valve 0.2 3 sec. 25.9982.97.B
CeKUMOHHBI knanaH 6e3 kanbpoBaHHOro Bo3BpaTa
‘jﬂ : Valvola di sezione senza ritorno calibrato 25.9982.97.B
RSE ¥ Section valve (without metered by-pass) 0.2 3 sec. +
CeKuMOoHHbI knanaH 6e3 kanubpoBaHHOro BO3BpaTa 25.9812.97.3

* Per il collegamento elettrico dei motoriduttori, se occorre, ordinare anche il connettore Din 82.8020.40.2 - * If you need to connect the geared motor, order also the Din connector part
Din Nr. 82.8020.40.2 - * [insl 3neKTpU4eCKOro NOAKIIO4YEHNs MOTOPeayKTOpOB Heobxoanmo caenarb 3aka3 Ha pasbem Din kog. 82.8020.40.2
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VALVOLE - VALVES - KINAMAHbI

\

05 sec-

VALVOLE GENERALI - MAIN VALVES - TMABHBIE KITAMAHbI
VGE (ELETTRICA)

Valvola generale di annullo pressione a sfera Dia. 39 mm in Hostaform C (20 bar) o in acciaio inox AlSI
316 con guarnizioni di tenuta in Teflon.

Motor powered main on/off valve offering pressure bleeding off function. With ball (Dia. 39 mm) made of Hosta-
form C (20 bar/218 PSI) or of AlSI 316 stainless steel, with Teflon gaskets.

leHepanbHbIiA KnanaH oTMeHb! faBneHus Wwaposblid Dia. 39 mm Hostaform C (20 6ap) nnu us Hepxaseto-
wen cranu AISI 316 ¢ TechnoHOBLIMMY YNIIOTHUEHAMM

@ L i Cod.
== i_’ Part Number
B R e

20 290 300 79.2 24.5630.97.3
GAS 1" 1/4 12VDC+2 15
40 580 450 120 24.5631.97.3

VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE - PRESSURE REGULATING VALVES - KINAMNAHbBI PEMNYINIMPOBKW OABIIEHAA
VVE (ELETTRICA)

Valvola di regolazione pressione proporzionale a sfera Dia. 27 mm in acciaio inox AlSI 316 (20bar) o a
diffusore variabile (40bar), con guarnizioni di tenuta in Teflon.

Motor powered proportional pressure valve with ball Dia. 27 mm made of AISI 316 stainless steel (20bar/290 PSI)
or with adjustable diffuser system (40bar/580 PSI), Teflon gaskets.

lMponopumoHanbHbIN KnanaH perynupoBky AasneHuns waposbli Dia. 27 mm 13 Hepxasetowuen ctanu AlSI
316 (20 6ap) unm nepemeHHbIM connom (40 Gap) ¢ TehnOHOBbLIE YNMOTHEHNS.

@ Max ay},a Cod.
- Part Number
i [ o

24.5632.97.3
20 290 120 31.7 13 24.5633.97.3
30 24.5634.97.3

GAS 1" 1/4 12VDC+2 0.6
7 24.5635.97.3
40 580 100 26 13 24.5636.97.3
30 24.5637.97.3

VALVOLA DI SEZIONE (semplice effetto) - SECTION VALVES (simple acting) - PASLEJT KITAMTAHOB (ogHoro genctaus) Rs

RSE

Valvole di sezione a sfera a semplice effetto utilizzabili per la gestione dei servizi della macchina o
per trattamenti gestiti automaticamente da computer.

Simple acting section ball valves (motor powered version), they are ideal to control the machine jobs or for treat-
ments managed automatically by computer

Pasgen LIapoBbIX KpaHOB OOHOro AencTeus ons ynpaeneHna ycnyramm MallnHbl Unn Ona neyeHus C
ABTOMAaTU4eCKM ynpasrieHMem ¢ NOMOLLbI0 KOMMbroTepa

@ Maxg_ﬁ Cod.
== iw’ Part Number
| ar [ PSI_| Umin | USGPM |

120 32 24.5638.97.3
200 52 GAS 1" 1/4 12VDC+2 15 05 24.5639.97.3
40 580 120 32 GAS 1/2" 24.5640.97.3

S el
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VALVOLE - VALVES - KINAMAHbI

05 sec-

VALVOLA DI SEZIONE (doppio effetto) - SECTION VALVES (Metered By-pass) - PASLEI KITATTAHOB (aBoiiHOro fencTsus) RD
RDE

Valvole di sezione a sfera utilizzabili per la gestione del liquido diretto alla barra, dotate di sistema
a doppio effetto per il mantenimento della pressione costante in fase di chiusura delle valvole.
Disponibili in versione intermedia e terminale per I'accoppiamento modulare.

Same specifications as RS valve, but fitted with metered by-pass system to provide constant pressure (proportional
flow), as individual sections are turned off.

Paspen wapoBbix knanaHoB MCMOMb3YKTCA ANS YNPaBNeHNs XWOKOCTbIO, HANPaBNEHHbIe Ha LUTaHry, oc-
HaLLEHHBIM CMCTEMON ABOHON 3hdpeKT Ans nogaepKaHus NOCTOSIHHOTO AaBneHns B pase 3akpbiBaHWS
CTBOPOK. ECTb B NPOMEXYTOYHOI UMW OKOHYATENBHOW BEPCUM.

== io_m’ \/\ Part Number
R B A o
A

120 32 24.5641.97.3
20 290
INT. 200 52 GAS 1" 1/4 24.5642.97.3
40 580 120 32 GAS 1/2" 24.5643.97.3
12VDC+2 15 0.5
120 32 A 24.5644.97.3
20 290
TERM. 200 52 GAS 1" 1/4 24.5645.97.3
40 580 120 32 GAS 1/2" 24.5646.97.3
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WSC GPS

COMPUTER PER UN'AGRICOLTURA 4.0!
COMPUTER FOR AGRICULTURAL APPLICATION 4.0
KOMTMLIOTEP A1 CEILCKOTO YO3WACTBA V4.0 |

LE CARATTERISTICHE ELETTRONICHE
DI QUESTO COMPUTER LO RENDONO
PRECISO ED AFFIDABILE.

THE ELECTRONIC FEATURES OF THIS
COMPUTER MAKE IT ACCURATE AND
RELIABLE.

Conrgey . - . QNEKTPOHHBIE BO3MOXHOCTW 3TOIO
Yhry . 2. 7844 g KOMI'IprTEPA FIPEBPA:LI.I,A}OT ErOB
TOYHbIN M HAOEXHbIV
=y NHCTPYMEHT.
Tawg /

2 DISPLAYS

CARATTERISTICHE TECHNICAL TEXHUYECKWVE

TECNICHE FEATURES XAPAKTEPUCTUKHA
e Display 7" per la gestione della e Display 7" for navigation e [lucnneit 7" ons KOHTPONS U
navigazione. management. YNpaBeHns HaBUraTopoM (LIBETHOW).
¢ Display 4,3 per la gestione dei dati di e Display 4,3" for the treatments data e [ucnnei 4.3" ong KoHTpons
trattamento. management. 1 ynpaBneHns pacrblneHnem
* Touchscreen per I'utilizzo e impostazioni ® Touchscreen for programs use and (LBeTHON).
delle programmazioni. setup. e CeHcopHble aucnnen ans yoobHbx
* Gestione automatica dell’apertura e e Automatic management of the HaCTpoex.
chiusura delle sezioni. sections opening and shutting down. e AeTOMaTu4eckoe ynpasneHue
¢ Impostazioni delle linee di guida. e (uidelines setup. OTKPbITUEM W CKNafblBaHUEM LUTaHT.
e Sdcard per I'esportazione dei dati e e Sdcard for data export and system * Hactpoiika pexumoB 1 (yHKLMA.
congurazioni del sistema. conguration. e SD kapTa Ans UMnopTa - 3KkcnopTta
* Semplicita di installazione. * Simple to install. HaCTPOEK 11 KOHMrypaLyit.
* Aggiornamento software tramite SdCard * Software update through SdCard / ® TNerkwit MoHTax 1 GbicTpast
/ e-mail. e-mail. ycTaHoska / e-mail.



Il computer WSC gps ha una struttura dei menu estremamente semplice che ne permette la congurazione in

pochissimi passaggi. Lutilizzo di due display con compiti funzionali differenti ne permette la differenziazione

logica del sistema semplicando le operazioni sia di congurazione che di utilizzo. Il Touchscreen consente un

accesso immediato e user friendly a tutte le funzionalita eliminando le parti elettromeccaniche (interruttori) che
nel tempo potrebbero danneggiarsi.

The WSC GPS computer shows an extremely simple menu structure that allows the conguration in very few passages. The use

of two displays with different functions allows the logical differentiation of the system, simplifying both the conguration and use

operations. The touch screen enables an immediate and user friendly access to all functions, eliminating the electromechanical
parts (switches) that, later on, may be damaged.

WSC GPS komnbroTep MMEET 04eHb NPOCTYIO KOHUIYpaLIMI0 MEHIO, YTO MO3BOMSET €r0 HaCTpamBaTh BCErO 3a "napy" LLaros.

Vicnonb3oBaHue 4ByX ANUCTNEEB C Pa3HbIMU (YHKLMAMU, 3HAYUTENBHO YNPOLLAET KaK BU3YyarnbHbI KOHTPOIb Tak 1 HACTPOVIKY

napametpoB. CeHCOpHbIN AuUCNen 1 OPyKECTBEHHbIN UHTepdelc obecneunBaioT BbICTPbIA JOCTYN KO BCEM (PYHKLMSAM,
NPeaoxXpaHas Npy 3TOM ANEKTPOMEXaHNYECKIE NEPEKMI0YATENM OT CITy4anHOTO BKITOYEHUS 1 MOBPEXAEHNS.

Creazione di database lavori, attrezzi, campi, agricoltori che consentono un archiviazione logica e organizzata

anche per le aziende piu strutturate. Intercambiabilita degli attrezzi pre-congurati. Lo stesso computer puo essere

utilizzato con attrezzi differenti sia per dimensioni che per per funzionalita. Possibilita di aggiunta del controllo
delle sezioni oleodinamiche. Reportistica precisa e completa.

Creation of databases for works, tools, elds, farmers that allow a logical storing, suited also for the most structured Companies.
Interchangeability of the precongured tools. The same computer can be used with different tools, both in dimensions and in
functions. It is possible to add the control of the oleo-dynamic sections. Detailed and complete reports.

Co3pnaHue cobCTBEeHHbIX a3 AaHHbIX, ﬂpVIﬂO)KeHMVI, KapT nonew, MHOMBUAYaNbHbIX HACTPOEK, KOTOPbIE MOXHO COXPaHWTD,

YyOO0BNETBOPAT OonbLMHCTBO B3biCKATENBHBIX MONb3oBaTenel. BaanMosaMeHsaeMOoCTb npenyCcrtaHoBNEHHbIX I'IpI/IJ'IO)KeHI/Iﬁ.

OauH KOMMNbIOTEP MOXET ObITb MCMOMNbL30BaH ANS pa3HbIX 3aaa4 C pasHbIMU NPUOXKEHUAMN, BENTUHUHAMU U ¢)yHKU,MF|MVI, ana

pasHbIX BUAOB OI'IprCKVIBaTeJ'IeVI. MoxxHo 106aBuTb npunoxexHue ana ynpaesneHna ruapasnmyeckumM npusoaoM CknaibiBaHuA
LwraHr. @annbl ¢ NONHLIMK 1 AeTarNbHbIMKU OTYETAMU O npo,qenaHHon pa60Te.

Grazie alla valutazione delle sovrapposizioni delle passate il computer WSC gps chiude automaticamente le
sezioni della barra irroratrice impedendo un sovratrattamento. Il computer WSC gps calcola le traiettorie ottimali
da seguire per ridurre i tempi di percorrenza sul trattamento dell’area di lavoro.

Thanks to the evaluation of the overlap of the treatment runs, the WSC GPS computer automatically shuts down the relevant
sections of the spray boom preventing overtreatment. The WSC GPS computer calculates the ideal path to follow in order to
minimize the total distance travelled to treat the working area.

Brarogaps aHanuay 1 BbIMUCIIEHMIO NEPECEYEHNIA HA MapLLPYTE ONpLICKMBATENS, KOMMbIOTEP NPESOTBPALLAET MOBTOPHYHO
o6paboTky yyacTtkos. Hauratop WSC GPS npoknaabiBaeT cambiii KOPOTKWA ONTUMANbHBIA MapLUPYT AMs KAYECTBEHHOM W
BbicTpoi 06paboTKM 3a4aHHOrO MOMS.

Il computer WSC gps & composto da due display, ad un display piu grande pari a 7" ¢ demandata la gestione della

navigazione mentre al secondo 4,3” la visualizzazione dei parametri di trattamento. Questa soluzione permette

di non appesantire le informazioni durante la guida assistita. Entrambi i display sono dotati di touchscreen per
rendere piu semplice I'utilizzo del computer.

The WSC GPS computer features two displays: the bigger display (7”) for the navigation management, the smaller (4,3") to show
the treatment parameters. This solution allows you to focus on the important information during the guided drive. Both displays
are touch screen to simplify the use of the computer.

BonbLwon BepxHuin gucnneit (7") ana Haeuratopa, MEHbLUWIA HUXHMIA (4.3") Ans KOHTpons napameTpoB obpaboTku. 310
Mo3BorseT ObICTPEE COCPENOTOUTLCS HA HYXKHO MHAPOPMaLMKM BO BpeMs AvxeHus. Oba CEeHCOpHbIX gucnnes LBETHbIE.



WSC GPS GEMPUTER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABJIEHNA OMNPLICKMBAHIAA

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIMJIET KOMINbIOTEPA CAVI - CABLES - KAGEJIEN

LUNGH. CAVI (mt) CODICE LUNGH. CAVI (mt) CODICE - PART
POS - ITEM - HOMEP Cables length (mt) Sez./sec./Cek PART NUMBER POS - [TEM - HOMEP Cables length (mt) Sez./sec./Cek NUMBER - KOTI
[nuHa kabenu (MT) Kon [nvHa kabenu (MT)
1 2 Alimentazione 2.5 @ 5,5
Feeding 2.5 13 82.8452.97.3 7 (velocita/speed/ckopocTb) / el
[Iurative 2:5 5 82.8107.00.28
Cavo Seriale 5 7 82.8155.00.2B
Serial Cable 5 o 4 9 82.8495.00.2B
" 82.8496.00.2B
13 82.8497.00.2B

*Cavo per il collegamento dei sensori 5-6 - Connection cable to sensors 3-5-6
Kabenb ans nogknioyeHus 4atumkos 5-6

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y

LUNGH. CAVI (mt)

POS. DESCRIZIONE Cables length (m) CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRIPTION T Kgﬁenw FEATURES PART NUMBER
HOMEP OMUCAHVE i XAPAKTEPUCTUKN Kon
Cavo collegamento sensori Cavo per il collegamento dei sensori 5-6-8-9-10
Connection cable to sensors 55-7 Connection cable to sensors 5-6-8-9-10 82.8308.00.2
KabGenb noaknioyeHuns 4aTumkoB KabGenb ans nogkntoveHus aartunkos 5-6-8-9-10
Flussometri - turbinajturbine/Typ6una vedi pag. - See page
Flow meters - Pacxonomepe! elettromagnetico/electromagnetic/aneKTPOMarHUTHBIiA om. Ctp: 156
T tt i i
ra:?:ssﬁrr: tlr'allr:’srdeuscselro " / 20 Bar - Bap vedi pag. - See page
40 Bar - bap cm. Cp: 156

[atunk gaeneHus
Cavo batteria
Battery cable 45
Kabenb 6atapen

Connettore Cobo tripolare - terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals

M 82.8168.00.2
Ko60-KOHTaKTHbIN pa3beM — TepMUHATbl B (hopme YLLka

Sensore di livello cisterna

Tank level sensor / Range 0-4Mt - Range 0-4Mt - cnekTp 0-4mT vedi pag. - See page

© ©0 00 6

. Cp: 156
[atunk ypoBHs 6aka . &Tp
Sensore di giri pompa/ventola
Pump/fan revolutions sensor / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
[latunk 0bopoToB Hacoc / B komnnekTe ¢ KpOHLLUTENH cm. CTp: 156
BEHTUNSTOP
Sensgre Alrlbats Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbatoio olio - Complete with ring nut to the oil filling plug ~ vedi pag. - See page
Qil level sensor 2 M )
B komnnekTe ¢ kpenexHbIMU raiikamu Ans KPbILLKU MacnsiHHOro 6aka cm. CTp: 156

[latuuk ypoBHsi Macra

N e mioin EEEEE—



OIL WSC GPS GEMPUTER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABJIEHNA OMNPLICKMBAHIAA

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIMJIET KOMINbIOTEPA CAVI - CABLES - KAGEJIEN

LUNGH. CAVI (mt) CODICE LUNGH. CAVI (mt) CODICE - PART
POS - ITEM - HOMEP Cables length (mt) Sez/sec/Cek  PARTNUMBER  POS- ITEM - HOMEP Cables length (mi) Sez/sec/Cek  \iveee vop
[nuHa kabenu (MT) Kon [nvHa kabenu (MT)
Alimentazione 2.5 55
1 2 Feeding 2.5 13 82.8452.97.3 @ 7 (velocita/speed/ckopocT) / 82.8304.00.2
[Iurative 2:5 5 82.8107.00.28
Cavo Seriale 5 7 82.8155.00.2B
Serial Cable 5 o 4 9 82.8495.00.2B
" 82.8496.00.2B
13 82.8497.00.2B

*Cavo per il collegamento dei sensori 5-6 - Connection cable to sensors 3-5-6
Kabenb ans nogknioyeHus 4atumkos 5-6

m 4 7 (oil - macno) 82.8475.00.2
9 82.8474.00.2

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y

LUNGH. CAVI (mt)

POS. DESCRIZIONE Cables length (m) CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRIPTION T Kgﬁenw FEATURES PART NUMBER
HOMEP OMUCAHVE i XAPAKTEPUCTUKN Kon
Cavo collegamento sensori Cavo per il collegamento dei sensori 5-6-8-9-10
Connection cable to sensors 55-7 Connection cable to sensors 5-6-8-9-10 82.8308.00.2
Ka6enb noaknioYeHnsa 4aT4nmkoB Kab6enb ans noaknio4YeHust Aatumkos 5-6-8-9-10
Flussometri - turbinajturbine/Typ6una vedi pag. - See page
Flow meters - Pacxonomepe! elettromagnetico/electromagnetic/aneKTPOMarHUTHBIiA om. Ctp: 156
T tt i i
ra:?:ssﬁ:: tl:;r:’sr:llj:"e / 20 Bar - Bap vedi pag. - See page
40 Bar - bap cm. Cp: 156

[atunk gaeneHus
Cavo batteria
Battery cable 45
Kabenb 6atapen

Connettore Cobo tripolare - terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals

M 82.8168.00.2
Ko60-KOHTaKTHbIN pa3beM — TepMUHATbl B (hopme YLLka

Sensore di livello cisterna

Tank level sensor / Range 0-4Mt - Range 0-4Mt - cniektp 0-4mT il s - B

[atunk ypoBHs 6aka ou. Crp: 156
Sensore di giri pompa/ventola
Pump/fan revolutions sensor / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
[latunk 0bopoToB Hacoc / B komnnekTe ¢ KpOHLLUTENH cm. CTp: 156

BEHTUNATOP

Sensore di livello olio
Qil level sensor 2
[aTuuk ypoBHsi Macna

- e

Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbatoio olio - Complete with ring nut to the oil filling plug ~ vedi pag. - See page
B komnnekTe ¢ kpenexHbIMU raiikamu Ans KPbILLKU MacnsiHHOro 6aka cm. CTp: 156

e ©0 00 00 6



AUTOGUIDE GRS

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT ‘ ’

KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABJIEHNA OMNPLICKMBAHUA

La combinazione di tecnologie piu completa per I'Agricoltura Intelligente
The most complete combination of technologies for the Smart Agriculture
CoyeTaHne TeXHONMOrMI Ans Hanbonee NOMHOro UHTENNEKTYasIbHOMO CENbCKOTO X035 CTBa

TOUCHSCREEN DISPLAY 7"
7" TOUCHSCREEN

CEHCOPHbIV OUCMNEN 7"

APERTURA E CHIUSURA AUTOMATIC ON-OFF OF THE ABTOMATI/I‘-IECKOEVOTKPI:ITI/IE

AUTOMATICHE DELLE SEZIONI BOOM SECTIONS 3AKPbITUE CEKLIMA

« Ottimizzazione dei tempi di lavorazione *Workingtimesoptimized  OnTmmM3auyms BpemeHn 0bpaboTku

* Risparmio di prodotti * Products saving » CoxpaHeHwe XnaKoCTeN, MCNonb3yembix Anst 06paboTku
* Riduzione dell'impatto ambientale ¢ Pollution reduced * CHwKeHMe BO3OENCTBUS Ha OKpYKatoLLyto cpegdy
 Maggiore redditivita * Yield richer * Boiclwee peHTabenbHOCTb

AUTOGUIDE: le funzioni principali - MAIN FUNCTIONS - OCHOBHBIE ®YHKLIA

* Controllo delle sezioni di barra automatico collegandolo al B.MATIC 700 / Buono Simply - Automatic boom sections control when you connect it
to B.MATIC 700 / Buono Simply - ABTOMaTn4eckoe ynpasrneHue cekuuamm WwraHri nogknoderrem k B.MATIC 700 / Buono Simply

* Guida parallela - Parallel guide - MapannencHoe BoXneHne

* Linee parallele - Parallel lines - MapannenbHble nuHumn

* Contorni - Contours - KOHTypbI

* Tramlines - Tramlines - Tramlines

* Pivot - Pivot - Pivot

* Misurazione del perimetro, dell’area del campo e dell’area trattata - Measurement of perimeter, of field area and area covered -
W3amepbTe nepumetpa obnacTu v yyactka o6paboTaHHOro

« Database campi e lavorazioni eseguite esportabile in Google Earth™ - Field database and area sprayed easy to export in Google
Heart ™ - TMons 6a3bl AaHHLIX 1 06paboTka BbINOMHEHA 3KCNopTUpyeMble B Google Heart™

« Utilizzabile anche in modalita indipendente dal B.matic 700 per altri tipi di lavorazioni - It can be used in stand-alone mode from

B.Matic 700 for others jobs - MoxeT Takke ucnonb3o0BaTbCs B aBTOHOMHOM pexxume B.MATIC 700 gns apyrvx BugoB pabort

) e mioin EESE—



AUTOGUIDE GPS

COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI ‘ ‘
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABJIEHNA OMNPLICKMBAHIAA

KIT AUTOGUIDE
CODICE
POS - [TEM - HOMEP PART NUMBER
LUNGH. CAVI (MT) Kon
Cables length (mt)
[nvHa kabens (m) 1 2 3 82.8415.97.3

25 45

ALTRI COMPONENTI - OTHER COMPONENTS - APYTME KOMIMOHEHTbI
Tutti i componenti riportati nello schema ma senza riferimenti fanno parte dei kit Buono Simply, vedi pag. 155 - 156
All the components indicated in the diagram without numbers are part of Buono Simply kit, see pages 155 - 156
Bce koMnoHeHTbI Ha cxeme, HO Be3 CCbINok ABNAITCS YacTbio komnnekta Buono Simply, cm ctp 155 - 156

B RN a0 B



BUONO vyl GOMPITER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABIIEHNA OMNPbICKMBAHUA

Computer compatto ed economico, studiato per quelle applicazioni dove é richiesto un computer semplice all'uso ma completo.

Computer for the distribution of agro-chemicals, rugged construction, designed with simplicity in mind, computer-controller spraying has never been
SO easy.

KomMnboTep KOMMAaKTHBIV M SKOHOMUYHBIN NPEeAHa3HAYeHHON ONs TeX NPUIIoXEHUI, rae TpebyeTcst KOMMbIOTEP NErKOro UCMoNb30BaHUs
HO CO BCEMW OCHOBHbIMM [JaHHbIMK Ansi 06paboTKu.

SOFTWARE DEDICATO E SELEZIONABILE DALL'OPERATORE IN FUNZIONE
DEL TIPO D'APPLICAZIONE (MACCHINE DA DISERBO 0 ATOMIZZATORI)

DEDICATED SOFTWARE, TO BE SELECTED BY OPERATOR ACCORDING TO THE
APPLICATION (IF FOR ORCHARD SPRAYERS OR BOOM SPRAYERS)

MPOrPAMMHOE OBECMEYEHME, KOTOPOE BbIBMPAETCS OMEPATOPOM
B 3ABMCMOCTW OT TUNA NPUMEHEHWA (MONEBBIE N CAQOBBLIE
OMPbICKMUBATEN)

CARATTERISTICHE GENERALI - STANDARD FEATURES - OBLLUVIE XAPAKTEPUCTWKI

*  Dati visualizzabili: L/Ha-portata-pressione-velocita-quantitativo liquido in cisterna - Standard parameters displayed: L/Ha; flow; pressure,
speed, amount of the liquid in the tank - OToGpaxxaemble AaHHbIE: n/ra 4O3a-pacxof-AaBNEHNE-CKOPOCTL-KONMMYECTBO XMAKOCTM B Bake

*  Allarmi di: portata-pressione-velocita-livello olio - Alarms: flow, pressure, speed, oil level - CurHanuaaums: pacxoa-AaBneHne-ckopocTb-
ypoBeHb Macna

¢ Programmi: possibilita di memorizzare 5 programmi di trattamento - Programs: Ability to store up to 5 programs of spraying treatment -
MporpaMmbl: BO3MOXHOCTb XpaHWTb 5 nporpamm 06paboTkm

e Ugelli: N°7 memorizzabili dal cliente - Ability to store 7 nozzles - ®opcyHku: N°7 moryT 6bITb COXpaHeHbI KITMEHTOM

PARAMETRI VISUALIZZABILI - PARAMETERS DISPLAYED - OTOBEPAYKAEMbIE NMAPAMETPHI

Velocita istantanea - Speed - TekyLuas ckopocTb

Pressione - Pressure - [laBneHune

Portata - Flow rate - pacxog

G/min - RPM - YacToTa BpaLleHust

Liquido cisterna - Amount of liquid in the tank - >XugkocTb B bake

Funzionamento Automatico Manuale - Manual Automatic working - ABToMaTu4eckas/py4Has akcnnyaraums
Litri ettaro Impostati - L/Ha set up - ycTaHOBNEHHbIE NUTPbI Ha rekTap

Litri Ettaro reali - Actual L/Ha - nuTpbl Ha rektap peanbHble

Sezioni Aperte/chiuse - Open/Closed sections - ceKLWM OTKPbITO/3aKPbITO

I 150 BERTOLINI




BUONO ocnpty COMPUER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTPABJIEHNA OMNPLICKMBAHIAA

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIIIET KOMIbIOTEPA CAVI - CABLES - KAGEJIEN

LUNGH. CAVI (mt) CODICE LUNGH. CAVI (mt) CODICE - PART
Cables length (mt) Sez./sec./Cek PART NUMBER POS - ITEM - HOMEP Cables length (mt) Sez./sec./Cek NUMBER - KOTI
POS - ITEM - HOMEP ~ AnuHa kabernm (MT) Kon [invHa kabenu (MT)
2 82.8380.97.3 55
1 Alimentazione 2.5 3 82.8381.97.3 @ 7 (velocita/speed/ckopocTb) / L
Feeding 2.5 5 82.8339.97.3 2 82.8035.10.AB
Mutanve 2.5 7 82.8382.97.3 3 82 8036.10.AB
9:13 82.8503.97.3 5 92 8107.00.28
e 4 7 82.8155.00.2B
9 82.8495.00.2B
*Cavo per il collegamento dei sensori 5-6 - Connection cable to sensors 5-6 " 82.8496.00.2B
Kabernb Ana noaknioveHns 4aTynkos 5-6 13 82.8497.00.2B

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y

POS. LUNGH. CAVI (mt) CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRII;;EI%(I:\IR-IfDIguEAHME Cables length (mt) FEATURES PART NUMBER
HOMEP [nvHa kabenu (MT) XAPAKTEPUCTUKK Koa
Cavo collegamento sensori Cavo per il collegamento dei sensori 5-6-8-9-10
@ Connection cable to sensors 55-7 Connection cable to sensors 5-6-8-9-10 82.8308.00.2
Kabenb nogkno4eHns 4aTimkos Kabenb ans nogknioveHust gatymkos 5-6-8-9-10

Sensore velocita GPS

GPS speed sensor 4 Antenna GPS completa di cavo - GPS antenna with cable - GPS aHTeHHa ¢ kabenb vedi pag. - See page

[arumk ckopocTu GPS om. CTp: 155
Flussometri - Flow meters = turhinajturbine/Typ6una vedi pag. - See page
Pacxonomepel ' elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHUTHbIN cm. Ctp: 156
Trasduttore di pressione 20 Bar - Bap o e, - S
Pressure transducer / X
40 Bar - bap cm. Ctp: 156
[atuuk gaenexus
Cavo batteria - Battery cable Connettore Cobo tripolare - terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals
45 . 82.8168.00.2
Kabenb barapeu Ko60-KOHTaKTHbIN pa3beM — TepMUHaTbl B (hopme YLLKka

Sensore di livello cisterna

Tank level sensor / Range 0-4Mt - Range 0-4Mt - cnexTp 0-4mT vedi pag, - Ses page

[laTumk ypoBHs Gaka om. Crp: 158
Sensore di giri pompa/ventola
Pump/fan revolutions sensor / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
[latumk 06opoToB Hacoc / B komnnekTe ¢ KpOHLUTEH cm. Cp: 156

BEHTUNATOP

Sensore di livello olio

0il level sensor 2 Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbatoio olio - Complete with ring nut to the oil filling plug ~ vedi pag. - See page

©6 0 0000 O

- B komnnekTe ¢ KpenexHbIMM rankamm Ans KpbiLLKW MacnsiHHoro 6aka cm. CTp: 156
[laTumk ypoBHS Macna
Sensore velocita / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
Speed sensor - [laTunk ckopocTn B komnnekTe ¢ KPOHLUTEIH cm. Ctp: 155

B e st



OIL BUONO vcnzty COMPUER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMIMBIOTEP AnsA ABTOMATUYECKOTIO YINPABITEHNA OMNMPLICKUBAHAA

| 4
-
~
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KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIMJIET KOMINBIOTEPA

CAVI - CABLES - KAGEJIEN

LUNGH. CAVI (mt) CODICE LUNGH. CAVI (mt) CODICE - PART
Cables length (mt) Sez./sec./Cek PART NUMBER POS - ITEM - HOMEP Cables length (mt) Sez./sec./Cek NUMBER - KOTI
POS - ITEM - HOMEP  Anuua kabenu (MT) Kon [invHa kabenu (vT)
247 82.8481.97.3 @ 55
1 Alimentazione 2.5 247 82.8482.97.3 7 (velocita/speed/ckopocTb) / R
Feeding 2.5 5+7 82.8483.97.3 2 82 8035.10.AB
Mutanve 2.5 5+9 82.8484.97.3 3 82.8036'1D'AB
i EZEIE0NS 5 82.8107.00.28
e 4 7 82.8155.00.2B
g 82.8495.00.2B
" 82.8496.00.2B
13 82.8497.00.2B
*Cavo per il collegamento dei sensori 5-6 - Connection cable to sensors 5-6 @ 4 7 (oil - macno) 82.8475.00.2
KabGenb ans nogknoyeHns oatynkoB 5-6 9 82.8474.00.2
OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y
POS. LUNGH. CAVI (mt) CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRII;EI?)(I:\IR-I%)IngAHME Cables length (mt) FEATURES PART NUMBER
HOMEP [nuHa kabenun (MT) XAPAKTEPUCTUKN Koa
Cavo collegamento sensori Cavo per il collegamento dei sensori 5-6-8-9-10
@ Connection cable to sensors 55-7 Connection cable to sensors 5-6-8-9-10 82.8308.00.2
Kabenb noaknioyeHns AaTymMkoB Kabenb ans nogkniodeHus gatyumkos 5-6-8-9-10
Sensore velocita GPS di -5
o GPS speed sensor 4 Antenna GPS completa di cavo - GPS antenna with cable - GPS aHTeHHa ¢ kabenb ve :;Sla%T N izgage
[atunk ckopoctn GPS il
0 Flussometri - Flow meters 06 turbina/turbine/Typ6uha vedi pag. - See page
Pacxonomeps! ' elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHUTHbIN cm. CTp: 156
Trasduttore di pressione .
o Pressure transducer / AViEk < 6] il Ty = 'See page
40 Bar - bBap cm. CTp: 156
[atumk naBnexHus
Cavo batteria - Battery cable Connettore Cobo tripolare - terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals
45 . 82.8168.00.2
Kabenb 6atapeun Ko60-KOHTaKTHbIN pasbeM — TepMUHanbl B hopMe yLuka
Sensore di livello cisterna di S
0 Tank level sensor / Range 0-4Mt - Range 0-4Mt - cnektp 0-4mT ve (I:n':lagC.T- N :Zgage
[laTunk ypoBHs Gaka e
S e di giri pompa/ I
o Pump/fan revolutions sensor / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
[arynk o6opoToB Hacoc / B KomnnekTe ¢ KPOHLUTEH cm. Ctp: 156
BEHTUNATOP
@ Sen%?lrre\l,lélhs\;lsl;olw 2 Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbatoio olio - Complete with ring nut to the oil filling plug  vedi pag. - See page
- B komMnnekTe ¢ KpenexHbiM1 rakamv Ansi KpbILUKU MacnsiHHOro 6aka cm. Ctp: 156
[atunk ypoBHsi Macna
m Sensore velocita / Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket vedi pag. - See page
Speed sensor - [laTunk ckopocTu B KomnnekTe ¢ KpOHLUTEH cm. Ctp: 155

) e Eioin EESEE—



PANNELLI DI COMANDO
SPRAYER CONTROLS - BIIOKW/ YTNPABIEHUA

BERTY CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “Bertycontrol” sono indicati per applicazioni a ingombro con-
tenuto (versione economica).

FEATURES: The “BERTY CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

XapakTepuctuku: naHenu ynpasnenns “BERTY CONTROL” npegHasHaueHbl gs CUCTEM C HEOOMbLUIAMM
rabapuTHbIMI pasmepamm (3KOHOMUYHAs BEPCHS).

“““ Cod. - Part Number - Ko Cavo estensione (opt.) - Extansion cable (opt.) -
: 82.8225.97.3 YanuHuTens (o 3akasy)

2 82.8070.97.3 Impiego - Use Lunghezza - Length Cod. - Part
Mcnonb3oBaHue [nuHa Number - Kog
2 828034973 VG+WW+2VS 3 mt.-314.9 inch 82.8065.10.2
. . 2 82.8035.97.3

Configurazione - Configuration - Hactpoitka

Cavo alimentazione - Feeding cable - KaGenb nuTatusi 1.5 mt.
Cavo collegamento valvole - Wiring harness for valves - Kabenb
TIOAKMIO4EHNS KnanaHoB 4 mt.

PANEL CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “PANEL CONTROL" sono indicati per applicazioni a ingombro
contenuto (versione economica).

FEATURES: The “PANEL CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

Xapaktepuctukn: naHenu ynpasnenns ‘PANEL CONTROL” npegHasHayeHbl A4ns CuCTEM C HeOOMbLIAMA
rabapuTHBIMI pasmepamm (3KOHOMUYHas BEPCHS).

Cavo valvole - Wiring harness for
Panel control
valves - Kabenb knanaHos

Cavo estensione (opt.) - Extension
cable (opt.) - Yanuurens (no sakasy)

Cod. - Part Cod. - Part Lunghezza - Length

VG w vs Number - Kon Number - Kon [inuHa

Lunghezza - Length Cod. - Part
[LlnuHa Number - Kog

. 0 3 82.8352.97.3 82.8036.10.AB 4 mt.-157.5 inch 82.8108.00.2

4 mt.-157.5 inch
. . 5 82.8353.97.3 82.8107.00.2B

Configurazione - Configuration - Hactpoiika
Cavo alimentazione - Feeding cable - KaGenb nutausi 1.5 mt.

PRESSURE PANEL CONTROL

Caratteristiche: | pannelli di comando “PRESSURE PANEL CONTROL" sono indicati per ap-
plicazioni a ingombro contenuto (versione economica). Completi di manometro in bagno di
glicerina scala 0+25 Bar (0 + 362 psi) e 0=100 Bar (0 + 1450 psi), predisposti con 4 m di tubo
con attacco G 1/4 maschio.

The “PRESSURE PANEL CONTROL" has been designed for limited sized sprayers (eco- version). Fit-
ted with pressure gauge in glycerine bath 025 bar (0+362 psi) and 0=100 bar (0+1450 psi) dial, with
4-meter hose and G1/4 male connection.

Xapaxrepuctukinarenmynpasneqns PRESSUREPANELCONTROL npeaHasHa4eHblasccTeMCHE00bLLMIA
rabapuTHbIMMPA3MERaMM(3KOHOMIHHaSBEPCHST). BKOMMIEKTECMAHOMETPOMCT TIMLIEPMHOBLIM3ANONHEHVEMCOLLIKASTON
0-25 6ap (0-362 psi), 0-100 6ap (0-1450 psi), KOMNAEKTYIOTCA LUNAHTOM AFTMHON 4 M.

Pressure panel control Cavo valvole - Wiring harness for Kit estensione (opt.) - Extension kit
valves - KaGerb knanaHos (opt.) - Komnnekr yanunuTens (no 3akasy)
Cod. - Part Number - Kog Cod. - Part Lunghezza - Length Lunghezza - Length Cod. - Part
20 Bar-290PS| 40bar-580PSI | Number - Kog Linvsa Rrnvta Number - Kon
° 2

82.8354.97.3 82.8358.97.3 82.8034.10.AB 4mt.-157.5inch 82.8065.97.A
. . 2 82.8355.97.3 82.8359.97.3 82.8035.10.AB
. . 3 82.8356.97.3 82.8360.97.3 82.8036.10.AB 4mt-157.5inch
. . 5 82.8357.97.3 82.8361.97.3 82.8107.00.28
. . 7 82.8468.97.3 82.8455.97.3 82.8155.00.28

Configurazione - Configuration - Hactpoiika

Cavo alimentazione - Feeding cable - Kabenb nutatus 1.5 mt.
Tubo manometro - Hose for pressure gauge - Tpy6a maHomeTtpa 4 mt

B s s



PANNELLI DI COMANDO
SPRAYER CONTROLS - BIIOKW/ YTNPABIEHUA

PANEL CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “PANEL CONTROL" sono indicati per applicazioni a ingombro
contenuto (versione economica).

FEATURES: The “PANEL CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

XapakTepuctuku: naxenu ynpasnenms ‘PANEL CONTROL” npegHasHaueHbl Ans cUCTEM C HEOOMbLIAMM
rabapuTHbIMI pasmepamm (3KOHOMUYHAs BEPCHS).

Cavo valvole - Wiring harness for
Panel control
valves - Kabenb knanaHos
Cod. - Part Cod. - Part Lunghezza - Length
. . 9

82.8494.97.3 82.8495.00.2B 4 mt.-157.5 inch
Configurazione - Configuration - Hactpoitka

Cavo alimentazione - Feeding cable - Kabenb nutaxus 1.5 mt.

OIL PANEL CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “OIL PANEL CONTROL" sono indicati per applicazioni a ingom-
bro contenuto (versione economica).

FEATURES: The “OIL PANEL CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

XapakTepuctuku: naHenu ynpasneHns “OlL PANEL CONTROL” npefHasHa4eHbl Ansi CUcTeM ¢ HeGOoMbLLNMM
rabapuTHBIMI pasmepamm (3KOHOMUYHAs BEPCHS).

. Cavo valvole - Wiring harness for
0il Panel control
valves - Kabenb knanaHos
Cod. - Part Cod. - Part Lunghezza - Length
Number - Koz Number - Kog [inuHa
82.847397.3 82.8475.00.2

7
9 82.8472.97.3 82.8474.00.2
Configurazione - Configuration - Hactpoiika

. <
=
=
(%)

4 mt.-157.5 inch

Cavo alimentazione - Feeding cable - Kabenb nutanusi 1.5 mt.

MAN 0 M ETRO ANALOGICO Manometro analogico - Analogue

pressure gauge - MexaHudeckuii

Caratteristiche: visualizzatore della pressione di lavoro. Ma-

nometro in bagno di glicerina scala 0-20bar (0290 psi) e 060
(0+870 psi), fornito con 4 mt. di tubo 0a20h;:r msﬁbar
ANALOGUE PRESSURE GAUGE 0:290 PSI
Standard features: working pressure display. Pressure gauge in 82.8435.97.3 82.8436.97.3
glycerine bath dial 020 bar (0+290 psi) and 060 (0870 psi), supplied Configurazione - Configuration -
with 4-meter hose Hacrpoiika

1/ Tubo manometro 4 mt. - Hose for pressure
MEXAHWYECKU MAHOMETP o e e TS

XapaKTepucTukn:  uHgukatop paboyero AaBneHus.
muuepuHoBbIi MaHomeTp co wkanon 0:20 6ap (0-290
psi) unu 0-60 6ap (0+870 psi), KOMNNEKTYIOTCS LUMAHIOM
AnvHon 4 m.

) e e EEEEE—



ACCESSORI PER COMPUTER - ACCESSORIES FOR COMPUTER
MPUHALNEXHOCTW ONA

ANTENNA WSA e un sensore di velocita GPS, che permette di misurare la
velocita di avanzamento della macchina agricola durante le fasi di lavoro.
Puo essere montato in alternativa al sensore sulla ruota, semplificando
I'installazione e riducendo le possibili cause di guasto del tradizionale
sensore alla ruota.

ANTENNA WSA is a GPS speed sensor, which allows to measure the feed speed of the
agricultural machine during the work phases. It can be mounted as an alternative to the
sensor on the wheel, simplifying installation and reducing the possible causes of failure
of the traditional speed sensor.

Codice
Part nr. - Aptukyn

82.8461.97.3
Caratteristiche tecniche
$5.25 Specifications
TexHn4ecKne xapakTepuCTUKH
T ] Tensione - Power Supply 1018V

1 A Consumo - Consumption W
Uscita Seriale - Serial Output RS232 - 115000, 8, N, 1
Uscita digitale - Digita Output PNP

NMEA-0183 Messaggi

Protocollo - Protocol GPGGA, GPVTG a 5Hz

Temperatura di lavoro - Operating Temperature ~ -10°C +60°C

©
WS4
VSN

Grado di protezione - Protection IP55
H Numero canali ricevitore - Receiver Channels 72
| ﬁ N =+ Y GPS, GLONASS,
Costellazioni utilizzate - System used GPS+GLONASS, GALILEO,

75 45 BEIDOU
5Hz

Frequenza aggiornamento - Refresh
Tempo di avvio - Start Time <25s

Sensore induttivo di velocita e di giri:

- Distanza di rilevamento 28 mm

- Led di segnalazione stato integrato

- Connettore M12

- Uscita PNP

Speed and R.PM inductive sensor:

- distance taken 2 = 8 mm
- Built-in led of status signal Part nr. - Aprikyn
- M12 connector 82.8212.97.3

- PNP output

WHAyKTUBHBIA @TUMK CKOPOCTY 1 KonmyecTsa 060pOTOB:

- PaccrosiHve nsveperns 2 = 8 Mm

- BcTpoeHHbIn cBeToamMon curHanusauum cocTosiHAS

- Pasbem M12

- Bbixog PNP




ACCESSORI PER COMPUTER - ACCESSORIES FOR COMPUTER
MPUHALNEXHOCTW ONA

FLUSSOMETRO A TURBINA - TURBINE FLOW METER - TYPEMHHbIA PACXOOMEP

10=100 L/min
2.6+26.4 USGPM

35+350 L/min
9.2-92.4 USGPM

10=100 L/min
2.6-26.4 USGPM

35+350 L/min
10=100 L/min

T5
20 Bar
290 PS.I.
G.1"1/4F.
50 Bar .
290PS.I. el

@ Attacco Codice
Thread - Ataka Part nr. - Aptukyn

82.8500.97.3T5

82.8501.97.3T5

82.8286.97.3
82.8297.97.3

82.8500.973

FLUSSOMETRI ELETTROMAGNETICI - ELECTROMAGNETIC FLOW METER
ONEKTPOMATHUTHBIE PACXOOOMEPbI

. Attacco Codice
== 5 Thread - Araka Part nr. - Aptukyn

Flussometri: 2.626.4 USGPM

- A turbina e elettromagnetici

- Attacchi T5

- Connettore Amp Superseal con 1.5 mt di cavo

Flowmeters:

- Turbine and electromagnetic

- T5 connections 10-200 L/min

- Amp Superseal connector with 1.5 metre wiring 2.6:52.8 USGPM
harness 30:60 L/min

Pacxopgomepsbi: '

- TypOVHHbIE 1 3NEeKTPOMarHUTHbIE 0.8:15.8 USGPM

- CoegvnHenusa T5 10+200 L/min

- Pasbem Amp Superseal ¢ kabenem gnvHon 1.5 m

2.6+52.8 USGPM

20 Bar
290PS.I. s
G3/AF
50 Bar G.I"1/4F
725PS..
G.I"1/4F

82.8502.97.3T5

82.8300.97.3
82.8299.97.3

82.8298.97.3

Trasduttori di pressione:
- Attacco G1/4”

- Connettore DIN tipo A
- Uscita analogica
Pressure sensors:

@ Codice
Part nr. - Aptukyn

- connection G1/4" 20 Bar -290 PS.I. max - mak 82.7765.20.2
- DIN connector type A 40 Bar - 580 PS.I. max - e 82.7765.30.2
- Analog output
[latuvku nasneHus:: 50 bar max - 725 PS.l. max - mak 82.7765.60.2
- Coeaurenmne G1/4”
- Pazbem DIN tuna "A"
- AHanoroBbI BbIXOL,
Sensore di livello olio:
- Per tappo serbatoio diametro 64 e 78 mm
- Connettore Amp Superseal con 1 mt di cavo
- Led di segnalazione stato integrato
Qil level sensor: Codice
- For tank cap @ 64 and 78 mm - Part nr. - Aprikyn
- Amp Superseal connector with 1 metre wiring harness 828013973

- Built-in led of status signal
[JaTuuk ypoBHs Macna:

- 3a Npobka Haka ¢ anametpom 64 1 78
- Pasbem Amp Superseal ¢ kabenem gnuHon 1 m

- BcTpoeHHsbIl cBeTOaMoa curHanuaaumm CocTosHms

) e Eioin EESE—

Sensore di livello cisterna:
- Attacco G1/4”

- Lettura massima 4 mt.

- Connettore M12

- Uscita analogica

Tank level sensor:

- connection G1/4"

- Max. reading 4 metres

- Connector M12
- Analog output

[laTyuK ypoBHSI B LIUCTEPHE:
- CoepuHenune G1/4”
- MakcmansHoe nsmepenue - 4 m

- Pasbem M12

- AHanorosslii BbIxoa

Codice
Part nr. - Aptukyn

82.8315.00.2



v

APPLICATION RATE - PABOYN ONATASOH ®OPCYHOK

CAMPO DI LAVORO UGELLI

BERTOLINI 157 I

8797 | 9%€€Z | 06LZ | v'v0Z | 2GLL | 09vL | v'iel | 89LL ER [ 0'9vL | 0GZL | 06LZ | OEvZ | OZZ | OZLE | 0'S9E | 0'8Ev | 0'8/G | 00EL
§'/7z | z2oz | 968L | O'LLL | 161 | v'9zL | 8Ll | LloL ' B 0'9ZL | 0778l | 0'06L | 0'lz | 0°Z€z | 0'96z | 0'9LE | 0'6/E | %Ly | 029
€61 | v'S/L | v¥9L | v'ESL | G'LelL | 9601 | 986 | 18 [ 0'0LL | 07Zel | 0%9L | 0'€8L | 0°90Z | 0°'8€Z | O'vzz | 0'6zE | O'LLY | 0'8YS
8581 | LS9l | 8¥SL | Gvvl | 82k | ZE0L | 626 | 928 857 Z 0'E0L | 0zl | 0GSL | 02ZL | 0%6lL | 0%z | 0’852 | 00LE | 078 [ 091G
90/L | £16L | Zzvl | LZel [ 8SLL | 876 | €98 | 85/ 187 8'%6 | 0pLL | 0Zvl | 0'8SL | 0'8ZL | 090z | 0'2€Z | 0'%8Z | 0'9GE | 0%y
v'e9l | €Gvl | 298l | L'ZzL | 0%60L | 806 | £18 | 92 177 806 | 0601 | 0'9EL | 0°LSL | 0'0ZL | 0'86L | 0'Zzz | 0'zlz | O'WE | 0SY
9091 | LZvl | 8EEL | 6wzl | 0Z0L | 268 | €08 | v'1L €27 E 768 | 0/0L | O'vel | 0%6bL | 0'/9L | O'6L | 0’2z | 0'89Z | O'GEE | 09wy
gLyl | L'9zL | 8Ll | €0LL | 9%6 | 88 | 60L | 09 16 88 | 96 | 0'8LL | 0Ll | 0'8vL | O'LZL | 0'Z6L | 09z | 0'96Z | 0'%6E
[6EL | Zvzl | v9LL | 9801 | L'S6 | 9L | 869 | L9 v6'L 9L | 1’66 | 09l |06zl | 09yl | 0°89L | 0'F6L | 0EEC | 0'L6Z | 0'88E | o
0'lEL [ G9LL [ Z60L | 6101 | ¥Z8 | 82 | G559 | 285 Iz 82 | v/8 | 0601 | 0Ll | 076V | 0%8SL [ 07Z8l | 08z | 0€lz [ 0%9€ | g
0'lEL | S9LL [ Z60L | 6101 | vi8 | 82 | 5G9 | Z'8S 8’1 | 82, | v/8 | 060 | 0'lel | 0'z6L | 0'8SL | 0281 | 0'8lz | 0'€iz | 09% | &
0'lzL | GZ0L [ 800L | t'%6 | 908 | 29 | 509 | 8'€S 891 779 | 908 [0'loL | 0ZLl | 0'9zL | 0'SvL | 0891 | 020z | 02z | 0°%€E | =
6GLL | 0°€0L | 996 | 206 | £4L | v¥9 | 085 | §18 190 w9 | €40 | 99 | 001 | 0zL |00yl | 0091 | OeeL | 0ave | 0ze | &
g'eLl | L'l0L | 86 | 988 | 86 | 289 | 695 | 908 851 7t9 | 85 | 86 | 0%G0L | 0'6LL | 0'Z€L | 0'8GL | 0'06L | 0'Z6z | 09IE | E
L'00L | 068 | ve8 | 84/ | £99 | 955 | 005 | Gov 6E'L 955 | £99 | O%E8 | L6 | OWOL | 0'ZL | DGEL | 0291 | 060z | 082 | 8
986 | (/8 | ¢¢8 | L9L | 859 | 8%5 | c6v | 8ev £ 85 | 889 | 228 | €16 | 0¢€0L | 06LL | 0ZEL | 0%9L | 090z [ 0wl |
676 | 0/8 | 918 | 29, | €99 | v'¥S | 06y | Sev 9’ vbs | €59 | 918 | 206 | 0’201 | 0'6lL | 0’6l | 089l | 00z | 0wz | =
626 | 928 | v/L | cel | 619 | 916 | v9v | elv 671 916 | 619 | vz | 098 | 89 | 0zll | 0%el | 0GGL | 0%6L | 08% | &
068 | GG/ | 80L | 199 | 995 | ziv | Sev | 8. I Uiy | 99 | 80/ | /8 | 688 | 0€0L | 0Ll | 0zl | 0741|0962 | S
128 | 0% | v89 | 89 | £vs | 9% | 0 | 59 | [ [0 9Sy | LS | v89 | 09 | 58 | 066 | 0%l | 0Zel | OLLL | 0822 | o
128 | O6L | ¥'89 | 8%€9 | L% | 9% | OLv | G9€ >< [ 95y | (%S | ¥89 | 09 | G58 | 066 | 0wl | 0ZEL | O'LZL | 0822 | &
908 | L0 | 249 | £29 | 8¢5 | 8w | €ov | 8%5E [ 8y | 8€s | 2/9 | Lv | 0v8 | 076 | 02iL | Ovel | 089l | 0wez | =,
€10 | v'e9 | ¥65 | v'Ss | Sy | 968 | 958 | L€ >< 660 96 | /v | v6G | 099 | £¥/ | 098 | 0%66 | 06LL | 06yl | 086L | S
169 | v'19 | 975 | 85 | L9y | v'8e | 9% | L0e 960 v8e | 1'9v | 945 [ 0%9 | 0z | 0%8 | 09 | 0GLL [0%bL [ 06 | 5
G50 | 28G | 9% | 018 | Lev | v9 | 8¢ | L6L [ 160 v'9e | L& | 9vs | £09 [ €89 | 06 | 016 | 00l [ 0Zel | 08l |
559 | 28G5 | 9% | 018 | Zev | v9E | 8¢ | L6L 160 [ v'98 | L'sv | 9% | £09 | €89 | 06L | 06 | 060L | 0ZEL | 0z8L |
8%6G | L'6S | 86V | G9v | 86 | zec | 66C | 992 £8'0 ] TEE | 86¢ | 86y | €95 | €29 | 0L | 0¢€8 | 966 |05l | 0%l | B
€85 | 815 | 98y | vv | 68 | vee | 26C | 65 >< 150 i vZe | 686 | 96y | 0vS | 809 | 00/ | 018 | z/6 |0zl | 029t | &
695 | 908 | v'iv | Zvv | 678 | 9l | v'8Z | €% 6.0 e 9'le | 66 | v'iv | £25 | €66 | 069 | 06 | 86 | 06LL | 085l | @
V03 | 8%y | Ocv | ¢6e | 9¢¢ | 082 | 2% | vee > [0 082 | 9¢ | Ocv | L9y | G25 | 019 | 00 | 0%8 | 0%G0L | 0'0vL m
06V | Gev | 80v | L8e | 92¢ | 24z | Svz | 812 890 717 | 92¢ | 80v | £5v | 011G | 065 | 089 | 918 | 020L | 0%EL | §
06V | Gev | 80v | 1'ss | 92¢ | iz | Svz | 81C >< 890 717 | 92 | 80v | €57 | 014G | 085 | 089 | 918 | 020l | 09EL | ©
89v | 9lv | 06 | v9E | Zie | 092 | vez | 802 590 z 092 | ULE | 06€ | £cv | 88y | 095 | 09 | 08L | 576 | 00EL

Sy | 8/C | vSe | 06c | €82 | 9¢¢ | 21z | 68L >< 650 96z | €8 | vSe | €66 | €vv | 011G | 063 | 80L | 588 | 08LL

0Ly | S9€ | ¢¥E | 618 | vz | 82z | 50z | z8l >< 150 87z | vz | ¢ve | 08 | 82v | 06v | 075 | ¥'89 | 558 | WLl

€0y | 856 | 96 | v'IE | 692 | vez | 20z | 671 950 D vZz | 69 | 966 | €48 | Oczv | 08y | 095 | ¢/9 | 08 | 0CiL

9%e | L0E | 882 | 692 | 06z | 26l | €Ll | vl >< 870 i 76l | 06z | 882 | 0z¢ | 09 | Ozv | 08y | 945 | 0ZL | 096

\'es | v6z | 97z | 85¢ | Lzz | v8L | 991 | Ll ' | v8lL | Lz | 97z | L0g | Gve | 00v | 09y | 26 | 069 | 06

ZOE | 692 | 2S¢ | Se¢ | coz | 89k | LSl | vEL >< w0 89L | 20z | ¢S | 082 | GIE | 09 | Ozv | v0S | 0€9 | 08

Sz | 81z | v0z | 06L | €91 | 9¢€L | z2zb | 60L >< 20 9l | €9 | v0z | L2z | G% | 00E | owe | 80v | 01 | 089

9 | z¢ | oc | 8z | vz | oz | 8 | 9t Ol | <08 80014 o oe [ sz | oz |8 [ o | w |z | ool 8 9

(W) yorfododp tioxoeg | OS! 03l
(w) niHeLm eHudupm qualex deweeq | Uiw/| ul Awoedea ajzzoN (deg) xoHAodod anHaLigell 9ah0ged (/) BuHexmaod| | 9Lo0doxg)
(s1818W) YIpIM Woog mwwwmm_% (unw/y) ofjabin eyepiog (teq) aunssaid Bunesadq (H/wy) paadg
(w) easeq ezzaybieq auoisuaung (4eq) 1136n osone| 1p 1W0ISSAIY (H/ury|) o)uawiezueae,p e}20]ap

o0Ll-0087°

abiejhion 9999 s
e eseecee e b 9999

wnipsw

0slI

9NI00D
aJHeLm & Woxaed uMmgQ 4N0709
wooq 8y} Jo MoJ4

elieq e|jap ajejo) eyepod auly Alan ]

INOd339 O VHHADJO® - S31ZZ0N d3dVHS NV4 - OITOVIN3A V IT139N

auly

wiLondarvedey
/ e1eQ / 8yansuanese)




CAMPO DI LAVORO UGELLI
APPLICATION RATE - PABOUYI IMAMA3OH ®OPCYHOK

756 | v'292 | 09vz | 9622 | 8'96L | 091 | 91wl | Z'1EL 0Ly 0'80¢ | 071€ | 0'0LY | 0'z6Y | 0’519 | 0°0Z8
7652 | v'0cz | 091z | 9’10z | 821 | 0%wl | 96zl | ZSiL 09 0'0/z | 0'60¢ | 0'09¢ | 0'zev | 0'0vS | 0'0z
091z | 061 | 0'08L | 0’891 | 0'vwL | 0'0zL | 0'80L | 0'96 00' 0'szz | 025z | 0'00¢ | 0'09€ | 0'0Sv | 0°009
8'807 | 9'S8L | 0%l | ¥'29L | Z6EL | 09LL | ¥'vOL | 826 06 081z | 0'%6vz | 006z | 0'8vE | 0'Sew | 0'08S | o
7181 | v'99l | 0'95L | 9’5yl | 8'vzl | 0'v0L | 986 | Z'e8 097 0561 | 0'€zz | 009z | 0zie | 0'06e | 0025 | @
871 | 955l | 0wyl | v'vEl | 2SLL | 096 | ¥'98 | 8'9L 0r'z 0'08L_| 090z | 0°0vz | 0’88z | 0109 | 0087 | =
v'esl | g'ovL | 0'zel | z'ezl | 9's0L | 0'88 | Z6L | vOL 022 0591 | 0681 | 002z | 099z | 0'0¢E | 00wy | &
7181 | v'vel [ 0'9zL [ 9211 | 0oL | o8 | 95 | 719 0Lz 0’851 | 0081 | 001z | 05z | 0'Sle | 00zw | S
0wyl | 08ZL | 00zL | 0Zll | 096 | 008 | 02 | 09 007 oz 005l | 0'LLL | 0'00Z | 0'0vz | 000 | 000V | E.
9'%6zL | ZSLL | 0'80L | 8001 | ¥'98 | 072L | 8%9 | 9'/S 08’ i 0'sel | 0%SL | 0081 | 091z | 00z | 0009 | &
v'Zzl | 8801 | 0201 | 2’56 | 9'18 | 089 | Z'19 | ¥'vS 0Ll T 0'8zL | 0'9vL | 021 | 00z | 0'sez | o'ove | S
0'80L | 096 | 006 | 0'%8 | 022 | 0009 | 0%S | 0’8y 05’ 0Ll | 0'6zL | 0051 [ 0'08L | 0'Gzz | 0'00g | =
8001 | 9%8 | 08 | ¥'8 | 249 | 095 | ¥'05 | 8t o'l rool 050l | 00zt [ 0'0vL | 0'89L | 0'0iz | 0082 | &
966 | ¢e8 | 08L | 82, | v29 | 075 | 89r | 9 0e'l ' 6 | 0'LLL |00l | 09l |06l [ 0092 | &
v'o8 | 89L | 02 | 719 | 95 | o8y | Zev | v'se 0zl i 006 | 0'€0L | 0°0zL | O%wL | 0'08L | 0'0KZ | o
0Z. | 09 | 009 | 09 | 0'8v | 0'0v | 09 | 0'ze 00 ' g 0. | /58 | 000l | 0'0zL | 0’051 | 000z | &
079 | 565 | 895 | 1'2S | 9w | ¢ | Gee | 86 €60 "0z ! 869 | L6, | 0¢6 | 0zt | OOVl | 098l | S
v'e9 | €95 | 825 | €6y | cev | ¢se | L1€ | Z8¢ 880 A 099 | vS. | 088 | 090l | 0zel | 08l | S
065 | 525 | ¢6v | 6Sv | v'6c | 82 | 56z | 29 280 oGl 5’19 | €0/ | 028 | v'86 | 06ct | 0%9L | T
0S| 08y | 0y | 0'zv | 09t | 00 | 0z | Ot 5.0 A €95 | €%9 | 05 | 006 [0l [00sL |
0% | S'ev | 80v | 1’8 | 97 | ¢z | vz | 8'e 89'0 00l ! 015 | €85 | 089 | €18 | 070l |09l |
9y | L6 | ¢i€ | Lve | 8%z | 8% | €2¢ | 86l 790 5oy | ves | 028 | vz | 06 |ower | g
gl | L' | 8ve | 5ze | 8z | ez | 60z | 981 850 I ey | £6v | 085 | 969 | 078 [ 091l | B
9%6¢ | ¢S | 0'te | 80¢ | v'9z | 0zz | 86L | 9Ll 550 ' € | U | 058 | 099 | 928 [ooLl | 2
0'%c | 0ze | o'oe | o8z | 0%z | 00z | o'8L | 09l 050 EE §'/e | 67v | 008 | 009 | 05z | 0’00l m
vze | 882 | 07z | 2S¢ | 91z | 08l | 291 | v'hl 570 00z | 8ce | 98¢ | o5y | o%s | 579 | 006 | g
1'sz | o'z | vez | 8z | £8L | 95t | 0wl | szl 60 0GL | €6z | vee | o6e | 89y | 85 | 08 | T
8%z | L'l | 86l | 98L | 8L | zel | 6L | 901 £e0 00L | 8%z | €82 | o'te | 9%¢ | s6v | 099

Z0z | 6zt | 891 | 250 [ ver |z | voL | o6 820 0L | 0wz [ ovz | o8z | 9%c | ozr | 095

08l | 09L [ oSl [ 0%l | 0zt | 001 | 06 | 0B 520 05 |88l | viz [ 0% | 00e [ Gi€ | 009

0011 20011 L00LL
9 | ze | oc | 8z | vz | oz | 8 | 9 () Yowodoch Hovoeg - . os | o || 8 9
(w) wiHeLm eHMdu u/] ur Ayioeded ajzzoN (deg) soHAadodh auHaLiEET 88h0gEY (h/wy) BuHeXMaTod| ] 9Lo0doN)

(s1838W) L3pIM Woog
(w) enreq ezzaybieq

(utwy)) ojjabin ejenoy

(4eq) aunssaud Bunessdg
(1eq) 11196n o10Ae] 1p 1UOISSAlY

(H/wy) paadg
(H/w)]) o}uawezuene,p e}a0jap

FUR IR N LR TR R Y

alHeLm g foxoed uMmgQ
wooq 8y} Jo Mo|4
elieq e|jap ajejo) ejenod

0slI

9INIa0)

4no10d

2080

OAHON NOLOAU WHHADHO® - 317Z0N AvddS ANOJ - 0L0ONA ONOJ V 0T1139N

mimLondaLiedey
/ e1e( / ayansuanesen

I 158 BERTOLINI



BERTOLINI

pumps

Valvole a sfera

Ball valves

-Filters-

BERTOLINI A altek

pumps

Manufactured by © Altek GmbH, a brand of ldromeccanica Bertolini S.p.A. www.altek.gmbh.de




Idromeccanica Bertolini S.p.A. Bertolini Do Brasil (Brazil)

Via Cafiero, 20 www.bertolinipumps.com.br
42124 Reggio Emilia (RE) Italy  Bertoservice (Russia)
www.bertolinipumps.net www.bertoservice.ru

www.chemicalpolypumps.com

email@bertolinipumps.com

Le caratteristiche e le prestazioni dei prodotti riportati Products listed within this catalogue are for guidance only.
nel presente catalogo sono indicative The information in this publication is believed to be correct at time
e sono soggette a variazioni senza alcun preavviso. of going to press. Idromeccanica Bertolini reserves the right to alter

conditions and specifications without notice.

311978002

Altek GmbH (Germany)
www.altek-gmbh.de
altek@altek-gmbh.de

XapaKTepuCTUKK 1 NPOVU3BOAMTENBHOCTM NPOAYKTOB,
NepeYncrieHHbIX B 9TOM KaTasiore, ABfsoTCs
npuGnNU3NTENbHLIMU U OHW MOTYT BbITb U3MEHEHBI 6e3
yBEJOMIEHMS.
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